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Revista año 1964 

La austera y blanca ermita de la loma 

en lo alto está clavada como un hito 

y en su ámbito el silencio es infinito 

hecho penumbra y escondido aroma. 

Semejando una cándida paloma 

·desciende el mártir renovando un rito 

y a su paso la fe es nostalgia y grito 

y, ardiente, alguna lágrima se asoma. 

Al viento van los místicos fervores 

de una fiesta de intenso colorido, 

y nuestro Bonifacio el cuello herido 

y el rostro de divinos resplandores 

mientras Petrel, humilde y conmovido, 

se inclina ante el patrón de sus amores. 

,, 
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José Andrés Verdú Navarro 
Presidente de la Unión de Festejos San Bonifacio, Mártir 

E 
I tiempo pasa rápidamente, ma
yo 2009 está próximo . Un invier
no frío y lluvioso ha dejado paso 

a una primavera esplendorosa que, sin 
embargo, no nos acaba de reconfortar . 
Son tiempos difíciles, las noticias nos 
bombardean con estadísticas de paro, 
caídas de la bolsa, bancarrotas finan
cieras de importantes bancos, proble
mas en la industria automovilística, etc. 
Pero lo que más nos afecta es ver a 
nuestros amigos en el paro y otros mu
chos con la incertidumbre de un futuro 
cercano que nos preocupa y en ocasio
nes nos agobia. Y en estas circunstan
cias está nuestra fiesta de San Bonifacio 
en el horizonte, y como todos los años 
nos ilusiona y en parte nos hace olvidar 
la rabiosa actualidad . 

Ahora bien, la situación hace que en 
nuestras filas y comparsas algunos de 
nuestros amigos necesiten plantearse 
qué hacer con la fiesta. Y ante esta si
tuación es la fiesta en conjunto la que 
tiene que hacer valer la solidaridad co
mo valor fundamental y desprenderse 
de todo aquello que a lo largo del tiem
po se ha ido adhiriendo superfluamen
te. No podemos permitir que nuestros 
amigos dejen de participar, hagamos la 
fiesta fácil y menos gravosa, donde lo 
más importante sean los festeros, la 
música, San Bonifacio, desfilar, la pól
vora y sobre todo la amistad. Utilice
mos la fiesta como una gran oportuni
dad para olvidarnos de los problemas 
cotidianos y vivamos la fiesta como una 
gran familia unida y solidaria, y quizás 
entonces la fiesta será más abierta, más 
auténtica y, como consecuencia, más 
asequible. 

La fiesta, por concepto, necesita 
de un colectivo que no sólo la disfru
te y la viva sino que trabaje por ella. 
Así, en tiempos difíciles como los ac
tuales se hace más necesaria la cola
boración de todos y es por eso que la 
Unión de Festejos quiere dar las gra
cias a todos los presidentes, compar
sas, filas, directivos, festeros, cargos 
festeros y sus familias, colaboradores, 
Ayuntamiento y servicios municipales, 
y a todo el pueblo en general, por que 
su apoyo y esfuerzo han sido impres
cindibles para que nuevamente nues
tra fiesta colme nuestras ilusiones y 
nos llene de alegría. 

Este año, en el que se cumple el 50 
aniversario de la venida de la reliquia 

de San Bonifacio a Petrer, desde la 
Unión os animamos a celebrar esta 
efeméride con el respeto que se mere
ce y que se aproveche la ocasión para 
pedirle a nuestro patrón y amigo San 
Bonifacio que nos guarde y proteja co
mo lo viene haciendo desde hace más 
de 300 años . 

J'TIAY0 2009 

Y para finalizar, la Unión de Festejos 
San Bonifacio, Mártir desea a todos los 
festeros y al pueblo de Petrer en gene
ral que realmente la fiesta nos desbor
de y la solidaridad, la amistad y la con
vivencia nos permitan vivir unas fiestas 
de Moros y Cristianos inolvidables . Feli
ces fiestas. 



E 
I temps passa rapidament, maig 
2009 és proxim. Un hivern fred i 
plujós ha deixat pas a una pri

mavera esplendorosa que, no obstant 
aixo, no ens acaba de reconfortar . Són 
temps difícils, les notícies ens bombar
degen amb estadístiques de desocupa
ció, caigudes de la borsa, bancarrotes 
financeres d'importants bancs, proble
mes en la indústria automobilística, etc. 
Pero el que més ens afecta és veure els 
nostres amics desocupats i molts altres 
amb la incertesa d'un futur proxim que 
ens preocupa i de vegades ens aclapa
ra. 1 en estes circumstancies esta la nos
tra festa de Sant Bonifaci en l'horitzó, i 
com cada any ens il·lusiona i en part 
ens fa oblidar la rabiosa actual itat. 

Ara bé, la situació fa que en les nos
tres f iles i comparses alguns deis nos
tres amics necessiten plantejar-se que 
fer amb la festa. 1 davant d'esta situació 
és la festa en conjunt la que ha de fer 
valdre la solidaritat com a valor fona
mental i desprendre's de tot alió que al 
llarg del temps s'ha anat adherint su
perfluament. No podem permetre que 
els nostres amics deixen de participar , 
fem la festa faci l i menys onerosa, on el 
més important siguen els fester s, la mú
sica, Sant Bonifaci , desfilar, la pó lvora i, 
sobretot, I' amistat. Utilit zem la festa 
com una gran oportunitat per a obli
dar-nos deis problemes quotidians i vis
quem la festa com una gran família uni
da i solidaria, i potser aleshores la festa 
sera mes oberta, més autentica i, en 
conseq üencia, més assequible. 

La festa, per concepte, necessita un 
col·lect iu que no sois la disfrute i la vis
ea, sinó que treballe per ella. A ixí, en 
temps difícils com els actuals es fa més 
necessaria la col·laboració de tots i és 
per aixo que la Unió de Festejos vol do
nar les gracies a tot s els presidents, 
compa rses, filades, directius, festers, 
carrecs festers i les seues famílies, 
col·laboradors, Ajuntament i servicis 
municipals, i a tot el poble en general, 
ja que el seu suport i esforc; han sigut 
imp rescind ibles perqué novament la 
nostra festa omp liga les nostres il·lu
sions i ens ompliga d'alegria. 

Este any, en que es compli x el 50 
aniversari de la vinguda de la relíquia 
de Sant Bonifaci a Petrer, des de la 
Unió vos animem a celebrar esta efe
méride amb el respecte que es mereix 
i s'apro fit e l'ocas ió per a demanar al 

nostre patró i amic sant Bonifaci que 
ens guarde i protegisca com ho fa des 
de fa més de 300 anys. 

1 per finalitzar, la Unió de Festejo s 
Sant Bonifaci, Martir desitja a tots els 

festers i al poble de Petrer en general 
que realment la festa ens desborde i la 
solidaritat, I' amistat i la conv ivencia ens 
permeten viure unes festes de Moros i 
Cristians inoblid ables. Bones festes. 



Pascual Díaz Amat 
Alcalde de Petrer 

L 
a fiesta es un espléndido escapa
rate que nos permite mostrarnos 
al mundo entero y poner de ma

nifiesto la fidelidad a las tradiciones de 
nuestros mayores. 

Este año conmemoramos el cin
cuenta aniversario de la traída de la 
reliquia del santo patrón a nuestra po
blación, por ello deseo fervientemen
te que esta celebración sirva para re
saltar la devoción a San Bonifacio en
tre nosotros, y que él nos conceda al 
menos una pequeña parte de lo que le 
pedimos. 

A través de estas líneas también 
quiero hacer llegar a todos los vecinos 
y en especial a la familia testera mis me
jores deseos para estas fiestas, y mi 
agradecimiento por la actitud con que 
supieron sobreponerse a los imponde
rables del pasado año y completar una 
de las fiestas más extraordinarias y más 
llenas de sentimientos y emociones que 
recuerdo. 

No puedo dejar de recordar y agra
decer la labor de todos los que trabajan 
para hacer posible la fiesta y la diver
sión de todos un año más. En nombre 
de todo Petrer, gracias. 

Con la fiesta en la calle brotará im
parable el recuerdo de los que amaron 
a Petrer y a su fiesta con todas sus fuer
zas y que ya no están con nosotros. 
Que ese emocionado recuerdo, lejos de 
apagar nuestra ilusión, nos sirva de es
tímulo para vivirla con toda la pasión 
con que ellos la vivieron. 

Quiero acabar recordando ese acto 
único y mágico del lunes de fiestas del 
pasado año, en el que San Bonifacio se 
asomó a la puerta del templo parro
quial para contemplar la emoción de un 
pueblo que no se resignó ante los ele
mentos, y que fuera del calendario es
tablecido volvió a entonar, desde lo 
más profundo de sus corazones, un pa
sodoble, Petrel, que ya es himno, y dos 
vivas unánimes ... 

¡Viva San Bonifacio! ¡Viva Petrer! 
Un saludo a todos y que disfrutéis la 

fiesta . 

8ALUdA 



L 
a festa és un esplendid aparador 
que ens permet mostrar-nos al 
món sencer i posar de manifest 

la fidelitat a les tradicions deis nostres 
majors. 

Enguany commemorem el cinquan
ta aniversari de la portada de la relíquia 
del sant patró a la nostra població, per 
aixo desitge ferventment que esta cele
bració servisca pera ressaltar la devoció 
a Sant Bonifaci entre nosaltres, i que ell 
ens concedisca almenys una xicoteta 
part del que li demanem. 

A través d'estes línies també vull fer 
arribar a tots els ve'ins i en especial a la 
família festera els meus millors desitjos 
per a estes festes, i el meu agra·iment 
per I' actitud amb que van saber sobre
posar-se als imponderables l'any pas
sat i completar una de les festes més 
extraordinaries i més plenes de senti
ments i emocions que recorde. 

No puc deixar de recordar i agrair la 
tasca de tots els que treballen per a fer 
possible la festa i la diversió de tots un 
any més. En nom de tot Petrer, gracies. 

Amb la festa en el carrer brollara im
parable el record deis que van estimar 
Petrer i la seua festa amb totes les 
seues forces i que ja no estan amb no
saltres. Que eixe emocionat record, 
lluny d'apagar la nostra il·lusió, ens ser
visea d'estímul pera viure-la amb tota 
la passió que ells la van viure. 

Vull acabar recordant eixe acte 
únic i magic del dilluns de festes de 
l'any passat, en el qual Sant Bonifaci 
va aguaitar a la porta del temple pa
rroquial per contemplar l'emoció d'un 
poble que no es va resignar davant 
deis elements, i que fora del calendari 
establit va tornar a entonar, des del 
fons deis seus cors, un pasdoble, Pe
trel, que ja és himne, i dos visques 
unanimes .. . 

Visea Sant Bonifaci! Visea Petrer! 
Una salutació a tots i que disfruteu 

la festa. 





80Y CRlstiA110, GAACÍA8 A 0 Í08 

E
stamos en fiestas, de Moros y 
Cristianos, dedicadas a San Boni
facio, Mártir, un cristiano del si

glo IV, que derramó su sangre como 
testimonio de su fe. Espero que a nadie 
de nosotros, por confesar nuestra fe en 
Jesucristo, nos llegue la palma y la co
rona del martirio. Son otros tiempos, al 
menos en estas latitud es en las que nos 
movemos, no así ocurre lo mismo en 
otras más lejanas. 

Pero sí nos puede llegar, y de hecho 
así sucede, el martirio de la exclusión, 
que consiste en no ser invitado, ni apa
recer ni figurar, de antemano, a quien se 
sabe que es persona confesante en la fe 
cristiana, sobre todo en los medios de 
comunicación escritos o radiofónicos de 
largo alcance. Puede llegar el martirio 
de la burla, de la risa, de ridiculizar, por
que son mayoría, ante quien se halla en 
minoría. Puede llegar el martirio de ca
talogar enseguida de retrógrado, retra
sado, antiguo, ignorante a la persona 
que tiene, quizás, menos preparación 
intelectual. O el martirio de no ser res
petado porque piensa de manera dis
tinta a ti, imponiéndote, por el contra
rio, a la suya. El martirio de achantarte 
porque chilla más, puede más que tú, 
que eres callado, sencillo y humilde. 

Hay muchas clases de martirio sin 
sangre, pero que hieren y molestan. El 
martirio de ver acallada tu voz porque 
pinta menos en los poderosos medios 
que ofrece la técnica. El martirio de 
confundirte con aquel cristiano medie
val, inquisitorial, troglodita, de régimen 
de cristiandad, cuando tú has supera
do todo eso y es él quien está a años 
luz de la realidad actual. El martirio de 
soportar a quien habla de lo humano y 
lo divino desde fuera, no desde dentro. 
El martirio de sentirte minusvalorado 
simplemente porque eres cristiano y el 
amb iente que se respira es totalmente 
laico, o peor, laicista. 

Dicho todo esto, quizás haya que 
decir, en honor a la verdad, que estos 
variados martirios nos los hemos gana
do a pulso, porque previamente nos 
hemos comportado con la misma fuer
za, contundencia e imposición que hoy 
la usan con nosotros. 

Ahora nos toca saber llevar con 
elegancia, con gallardía, con la cara 
bien alta, el gozo, la alegría y la satis
facción de mirar de frente a un mundo 
que nos estimula y alienta en profesar 
una fe formada, una fe personalizada, 
una fe en la vida pública con todos los 
derechos y obligaciones que ello com-

Antonio Rocamora Sánchez 
Párroco de San Bartolomé, Apóstol 

porta. Ya no es tiempo de ser gallito 
que destaca, águ ila que está por enci
ma de todo, ni hurón que se esconde. 
Ya no es tiempo de ser César Augusto, 
todopoderoso, omnipotente y man
dón, ni tampoco un monaguillo o sa
cristán metido en la sacristía, sino to
do lo contrario, en la calle, entre la 
gente, en la fábrica, en la universidad, 
en los foros de discusión y diálogo 
-en los areópagos, como San Pablo en 
Atenas-, en el mundo de los hombres 
y mujeres de hoy. 

Finalmente, cristiano, con gozo, ale
gría, esperanza, santo orgullo de serlo, 
pero también cristiano con respeto al 
otro, con esmero y tol erancia en lo dis
cutible, con firmeza en la fe y con amor 
a todos, que es el vínculo de la unidad. 
Así se puede y se debe ser cristiano, pu
diendo añadir, como reza el título, "gra
cias a Dios". 

Contigo estamos, San Bonifacio, y 
supongo que tú tambi én estás con 
nosotros. Tú en tu tiempo, nosotros 
en el nuestro. Bendícenos en estas 
fiestas y a lo largo del año, un tanto 
difícil por la situac ión económica que 
atravesamos. Te pedimos trabajo pa
ra todos y austeridad también para 
todos. 







Joan Miquel Reig Aracil 

H
ola! La veritat és que estic molt 
emoc1onat de fer ac;o que vaig a 
fer ara i espere fer-ho el millar 

posible . 
¡Buenas noches a todos y a todas! 
Antes de nada quiero contar una 

historia .. . 
És una historia molt curteta, és la 

historia d'un xiquet que tenia 14 anys ¡ 
que va escriure un sainet per a repre
sentar-se a un pregó de festes. Eixe sai
netes deia Una bandera en casa, i el va 
dirigir Sebastián Tenés. Era la primera 
volta que eixe xiquet estava damunt de 
l'escenari d'un teatre .. . i justament era 
el teatre del seu poble, perqué era la nit 
del pregó. Estava rodejat deis seus 
amics del grup de teatre Arenal: Reme 
Amat, Carmen Tere, Chaqui, Mensi, lsa
belita, Fini la Maja, Reme Peres, Mari 
Carmen la de les Llanes, el Moll, Luisi, 
Antonio Joaquín, Pau, Vicente, Ani, 
Mari Tere, Maria Elisa, Amparo, Paco 
León, Sebastián .. . i també Juli. 

1 este mateix xiquet, en aquell pregó 
en vore el senyor Juan Madrona al seu 
faristol, fent de pregoner, va pensar: 
Mare meua! Quant ha de saber una 
persona pera ser pregoner! 1 quina sort 
poder ser-ho! . .. Esta historia fa avui jus
tament 25 anys i aquell xiquet de 14 
anys era jo. 

O siga que avui, esta nit, fa 25 anys 
que a un pregó de festes, igual que ara, 
vaig xafar per primera volta un escenari. 

Volia donar les gracies a totes aquelles 
persones que feren possible aquella nit. 
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Y también enhorabuena a todas las 
abanderadas . Enhorabuena a todas 
porque para unas esta noche empieza 
un sueño y para otras se termina, pero 
seguro que para todas es un recuerdo 
que guardareis siempre. 

Enhorabuena y gracias por dejarme 
compartir el escenario con vosotras, ya 
que sois con vuestros capitanes y vues
tras rodelas el tesoro más preciado de 
las fiestas. Muchas gracias. 

La veritat és que vos mire a tots i 
pense: Que podría contar de la festa 
que no sapigueu vosaltres? 

En estos moments m'agradaria sa
ber tant com Paco Máñez, tindre la for
c;a de Carmelita, la gracia de Caixeta o 
l'encant de Begoña ... o, com a mínim, 
poder arribar a l'altura de qualsevol al
tra persona que abans ha ocupat este 
carrec. Per a mi és un somni i voldria 
compartir-lo sobretot amb tots vosal
tres, amb tota la gent de la comissió, i 
totes les persones que han treballat du
rant setmanes per a fer que esta nit si
ga possible .. . Amb les xiques del ballet 
i Dori, que la veritat és una tia estupen
da, amb Manolo Maestre, el Moll, Pepe 
i la seua guitarra, Noelia, Esther, Visi, 
Carmen ... Amb Pedro, que és el técnic 
i tot el personal del teatre ... pero so
bretot a Sebastián, pel seu afecte estos 
dies passats i pel seu afecte de sempre. 
Gracies, Sebas. Amb Pascual el Pastele
ro perla il·lusió que posa sempre en fer 
totes les coses que fa .. . , amb Miguel, 
perqué ha estat al meu costat des del 
principi, i Copo perqué no es pot ser 
millar persona. Gracies per haver pen
sat en mi! 

Jo sóc un enamorat d'este poble i 
de la seua gent .. . Jo cada vegada que 
vine de Valencia m'emocione quan pas
se per l'autovia i així que passe Villena 



ja comence a vare el Sit i, un poc des
prés, ja puc vare el castell i al final I' er
mita de Sant Bonifaci. 

Aquí vaig naixer, aquí em vaig criar, 
vaig jugar, treballar i també em vaig en
amorar per primera volta. A un raconet 
d'este poble jo vaig donar el meu pri
mer bes ... 

Més tard vaig haver d'anar-me'n a 
Valencia per motius de treball, amb Pe
pa, pero una part de mi es va quedar 
ací, en el poble, en els meus amics i en 
la meua família . Por eso cuando puedo 
o el trabajo me lo permite, me gusta 
volver .. . Aunque siempre he pensado 
que es necesario salir un poco de todo 
y tomar perspectiva de las cosas, que es 
necesario viajar, poner tierra por medio, 
cambiar de aires, de caras, y aprender 
cosas nuevas ... 

No menos necesario es volver. Vol
ver para ver a los tuyos, para ver cómo 
está tu gente, para ver si hay cosas que 
han cambiado o si todo sigue igual. 
Hay que volver para hacer balance . .. y 
después poder continuar. 

També es necessari tornar perqué hi 
ha dates que u no es pot perdre, com 
són els Moros i Cristians! 

Jo sóc un enamorat de les festes, 
senyores i senyors, a pesar de no haver 
participat quasi mai a una comparsa. 
Vaig eixir un any d'Estudiant en la fila 
Tinta Xina, i m'ho vaig passar pipa! Pe
ro sí que he participat activament en al
tres coses que la rodegen, he participat 
en diversos pregons, en boatos, aju
dant en l'ambaixada en valencia, en la 
pel·lícula de festes, ajudant a cosir ves
tits d'eixos a últim hora .. . , en la Festa 
deis Capitans i creant la primera part de 
La Rendició que, la veritat, és una !las
tima que no continue fent-se. 

Jo sóc com una altra part de la fes
ta, pero no pense que siga menys im-

portant, perqué a una festa hi ha d'ha
ver dues parts, la part que la fa i la part 
que la gaudeix veient-la . 

Soy una parte de la fiesta, y me gus
ta porque siempre he disfrutado mucho 
siendo un espectador y viendo las en
tradas, el desfile de honor, las embaja
das ... 

Pera mi, parlar de la festa és parlar 
de la vida, és vare com tot un poble, 
fester o no, ens ajuntem per compartir 
!'alegria de viure! Perqué les festes que 
nosaltres fem són una obra d'art. És 
un espectacle que es viu al carrer dia a 
dia ... És vare com tot un poble es tor
na generós amb les persones i amb els 
turistes que vénen a conéixer una tra
dició que es nostra i que cada any es 
fa gracies al treball de les comissions i 
de moltíssimes persones que estan da-



rrere. Comissions i gent que fan que 
tates eixes coses i eixa "magia" siguen 
possibles! 

Cuando el mes de mayo llega a Pe-
trer .. . 

¡Todos somos fiesta!, 
todos somos moros, 
somos cristianos, 
somos color, 
pólvora, 
sentimiento , 
vida, 
alegría, 
todos somos uno . .. 
y uno somos todos! 
¡Somos música, 
somos imaginación, 
vida, 
histo ria 
y sobre todo somos sueños! 
Yo nací en mayo, un poco después 

de terminar las fiestas . .. Mayo del 68, 
una fecha mítica. Entonces las fiestas 
aún se celebraban del 12 al 15 y el pre
gón se hacía en el cine Regio. També 
va ser l'any que Massiel va guanyar Eu-

rovisión , un 600 valia 10.000 pessetes, 
a Alemanya es va fer el primer ordina
dor i a Espanya aconsegu iren fer el pri
mer trasplantament d'un cor . . . També 
va ser l'any que lamentablement ETA 
va cometre el seu primer atemptat ... 
pero, en fi , és una nit de festa i hem 
d'anar a la festa . 

Als 4 o 5 anys vaig comen<;ar a tin
dre nació del que eren les festes. M'en
cantava escoltar la música de les marxes 
mores i, coma quasi tots els xiquets, em 
feia malta por escoltar els trabucs a les 
guerrilles .. . 

Quan era un xiquet volia ser majar i 
ara que sóc majar pense que la vida 
passa molt de pressa! 

Quan era xiquet jugavem en el carrer 
a fer filades i a representar la festa i 
sempre acabavem barallats perque tots 
volíem ser "el cabo de escuadra" . A vol
tes ho comente amb els amics i em 
diuen: ¿Pero cómo puedes acordarte de 
todo eso? ¿Cómo tienes tanta memoria? 

La veritat és que érem una "quadri
lleta" molt divertida , eren molt xiquets, 

pero ja comen<;avem a fer les nostres 
primeres obres de teatre, passejavem 
en bici per la Bassa Perico, menjavem 
munts de pipes al mur de l'Esplanada i 
creiem en Mazinguer Z i en la Bola de 
Cristal!. 

En aquella epoca, la festa comen<;a
va els divendres a migdia , pero per a 
nosaltres realment comen<;ava dilluns 
quan posaven les tribunes del Derrocat! 
Alla que ens n'anavem tots els dies, tri 
buna amunt, tribuna aval!, amunt, 
aval! .. . Ens ho passavem bomba i tam
bé ens agradava molt anar a vare els 
vestits de les abanderades! Ens ajunta
vem la meua Carmen la de Lázaro, Ca
rolina, Cristina Vasalo, María Rosario, 
Víctor, Anita Mari i jo anavem a per 
Enoe, i . .. ala, a vare vestit s de les aban
derades! La veritat que eixa setmana 
per als xiquets d'un poble la festa co
men<;a abans del que els majors pen-



sen . . . Pero realment quan arribava di
vendres i comenc;ava la música .. . Alió 
era fantastic! 

Mi amigo Víctor y yo nos juntába
mos con Francis el de la Susana y nos 
pasábamos horas dibujando trajes de 
fiesta. Mare meua, jo no se les !libretes 
i caixes de plastidecors que gastarí
em ... un munt! De hecho, una parte de 
mi trabajo hoy en día es diseñar vestua
rios y escenografías para espectáculos y 
creo que de alguna manera todo eso se 
lo debo a la fiesta . 

Sobre todo al hablar de la fiesta, de 
sus momentos, de cada día ... Si tuviera 
que escoger un momento entre todos, 
escogería el sábado por la noche, cuan
do se hace la procesión . Per a mi és el 
moment més bonic que cree que he po
gut viure mai ... Aba ns la processó era al 
contrari que ara, recordeu? No? Jo vivia 
al corredor que esta damunt del mercat, 
enfront de la "replaceta" Azorín ... i re
carde que totes les ve"ines baixaven ca
dires per tindre un lloc guardat i seure 
tots allí, per vore passar la processó. 

La processó en aquell temps mun
tava per tot el carrer de la Constitució. 
La gent encara portava fanalets i feien 
com dos camins de llum que anaven 
muntant, muntant, muntant . .. Recor
de que era molt bonic! M'asseia en una 
banqueta que tenia a casa per a dinar, 
aguaitava així un poc el cap i veia les 
llumenetes que passaven. Algunes vol
tes, com era molt de nit i refrescava, 
ma mare em baixava una jaqueta i un 
entrepa. És un record que sempre he 
tingut, vore ma mare vindre amb aque
lla jaqueta. 

Quan era xicotet i m'asseia com estic 
ara, al costat de ma mare, em sentia una 
persona molt estimada. Gracies, mama! 

1 be, així passavem la nit, ma mare, 
les ve"ines i jo, esperant com venia i pas
sava tota la processó. 1 arribava un mo
ment que era molt impactant per a mi, 
era el moment que arribava Sant Boni
faci . Nosaltres teníem la sort que com 
que estavem a una certa altura de la 
barana quan passava el sant, ho feia a 
la mateixa altura que estavem nosal
tres, i quan estava quasi, quasi davant, 
pareixia que la seua cara es girava i ens 
mirava a tots . Jo no he sentit mai una 
cosa d'eixa manera. Recorde que mira
va la gent que escoltava la música de la 
processó i s'emocionava molt! 

Aquella mirada del sant pareixia tra
vessar-te. 

Jo mai no he vist un sant amb una 
cara així, com el sant que nosaltres te
nim . 

Amics i amigues, festers, senyor al
calde, president de la Unió de Festejos i 
a totes les autoritats, vull dir i pregonar 
que les testes de Moros i Cristians 

Ja estan ací! 
Que del 15 al 19 de maig el poble es 

vestira de festa! 
Només falten 46 dies! 
1.124 hores, tenint en compte que 

esta nit canviem els rellotges. 
També volia donar l'enhorabona a 

la fila La Muntona pels seus 25 anys. 
Es cremaran, i aixo es cert, 1.700 

quilos de pólvora. 
Es gastaran 5 quilos de maquillatge 

i ens beurem 80 .000 litres de cervesa. 
Visea Petrer i visea Sant Bonifaci! 
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PREÁMBULO 
A LOS CINCO DÍAS DE FIESTA 

U
n año más en el transcurso del 
mes de mayo la villa de Petrer ha 
celebrado la fiesta de Moros y 

Cristianos en honor a su patrón San Bo
nifacio, Mártir . Pero, como sabemos, 
los cinco días de fiesta no son sino la 

culminación de todo un año de trabajo, 
ilusión y esfuerzo de las familias de los 
cargos festeros . Atrás quedaba el traba
jo de los diseñadores, modistas, borda

doras, orfebres y demás artesanos que 
participan activamente en la elabora
ción de la característica y elegante in

dumentaria que llevan los festeros que 
participan en las comparsas de Moros y 
Cristianos y que nos identifican y pre
sentan allende de nuestras fronteras te
rritoriales. 

El mes de marzo vino cargado de 
fiesta, y decimos esto porque, no sólo 
como en otros años, acogería presenta

ciones de carteles y trípticos como ele
mentos anunciadores de las próximas 

fiestas, sino que por primera vez en 43 
años, el pregón de fiesta iba a realizar
se a finales del mes de marzo, al cele

brarse la Pascua de Resurrección, como 
festividad movible que es, el domingo 
día 23 . Como consecuencia de ello el 
día fijado para la proclamación del pre
gón de la fiesta de Moros y Cristianos 
era el sábado día 29, el domingo 30 se 
celebraría el Día de las Banderas. 

La designación del pregonero, a di

ferencia de otros años, fue un secreto 
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bien guardado por el ponente de la co

misión Juan José Marco Martí y su equi

po . Fueron las pesquisas de los medios 
de comunicación locales las que forza

ron a Juan José Marco Copo a dar el 
nombre de la persona elegida que era 

nuestro paisano Juan Miguel Reig, co
reógrafo, actor y director de escena, 
con varios premios nacionales en su ha

ber y de gran renombre en el mundo 

teatral. Su designación fue muy bien 
acogida entre el círculo festero y fuera 
de él. 

Un mes antes, a mediados de febre

ro, a través de Radio Petrer y El Correr, 

junto con otros medios de comunica

ción comarcales y provinciales, conocí

amos la designación del director del pa-

sodoble Petrel. Este año tal honor reca
ía en Vicente Francisco Escolano Ma

teo, músico desde muy temprana edad, 
ha estado vinculado a las bandas Santa 
Cecilia de Elda, Unión Musical de Petrer 

y Asociación Musical Virgen del Reme
dio de Petrer de la que es miembro des
de su fundación. 

Hablar de Mateo, es hablar de mú
sica y de la comparsa Estudiantes. Vin
culado a la comisión de Música de la 
Unión de Festejos desde hace bastantes 
años, como él mismo confesaba , no 
podían darle mayor alegría y satisfac
ción que designarle a él para dirigir el 
pasodoble Petrel, desde lo alto del cas
tillo de madera situado en la plac;a de 
Baix, tras finalizar la entrada de bandas. 

Su pasión por la música, compagina
da con otras tareas profesionales, le ha 
llevado a formar y dirigir la Colla Moros 
Nous de Petrer, agrupación musical que 
cuenta con más de cien miembros, ha
biendo sido también impulsor de la cre
ación de la Colla Moros Viejos de nues
tra población y estando siempre dis
puesto a colaborar y participar en cuan
tos eventos relacionados con las fiestas 

de Moros y Cristianos le soliciten, sean 

de la provincia como del resto de po
blaciones del estado español. La comi
sión de Músicas, con Juan Conejero co

mo ponente de la misma, nuevamente 
había acertado en su elección . 

Con agrado recibíamos otra noticia 
relacionada con el mundo de la fiesta, 

ya que por unanimidad de su junta di-



rectiva la Unión de Festejos San Bonifa
cio Mártir nombraba socio de honor a 
Francisco Máñez lniesta. Sus cincuenta 
años vinculado a la fiesta a través de la 
comparsa Estudiantes, o como directivo 
de la Unión de Festejos, colaborador li
terario y un largo etcétera, le han he
cho justo merecedor de este reconoci
miento, que fue materializado la tarde 
noche del día 4 de mayo en el salón de 
actos de la Unión de Festejos a través 
de un sentido acto, rodeado el home
najeado de festeros y amigos. 

Como decíamos el mes de marzo 
venía siendo el elegido para difundir la 
proximidad de la fiesta de Moros y Cris
tianos. Este año no fue una excepción y 
el viernes 28, en el salón de actos de 
Caixapetrer, se presentaba el cartel 
anunciador de nuestra fiesta, junto al 
tríptico informativo de los días y orden 
de los actos programados en la fiesta 
de Moros y Cristianos. 

Siguiendo el criterio de años ante
riores el cartel recogería una imagen 
alusiva a la comparsa Vizcaínos que en 
el 2007 había ostentado la media fies
ta, mientras que la portada de la revis
ta llevaría una imagen de la comparsa 
Moros Nuevos, que fueron los repre
sentantes del bando moro. 

Así la imagen elegida por la comi
sión era una preciosa y primaveral foto
grafía de la abanderada de los Vizcaí
nos del 2007, Marina Aracil Payá. Con 
ésta era la octava vez que la imagen en 
primer plano de una abanderada era el 
motivo central de difusión de nuestra 
fiesta, dando protagonismo una vez 
más a la figura de la abanderada y por 
consiguiente a la mujer en la fiesta de 
Moros y Cristianos de Petrer. 

El autor de la fotografía era Eliazar 
Román y el diseño gráfico se debe a 
Queridamilagros, quedando la compo
sición estructurada como sigue: la ima
gen central el busto de la abanderada 
portando la bandera al hombro, en la 
parte superior el epígrafe "Moros i 
Cristians. Festes de Sant Bonifaci, Mar
tir, del 15 al 19 de maig. Petrer 2008" 
y en la parte inferior "Declarades d'in
terés turístic. Petrer-Alacant-Espanya. 
www.petrerenfestes.com", toda la 
composición sobre fondo de color ver
de-verde pistacho. 

En cuanto al tríptico, la portada era 
una fotocomposición, tomando como 
base la fotografía de Eliazar Román del 
cartel y destacando como motivo cen
tral la empuñadura del cetro que lleva
ba el capitán de la comparsa Vizcaínos 
de 2007, siendo las cartelas del mismo 

diseño que las del cartel. En su interior 
el tríptico presentaba once fotografías, 
una con la imagen de busto de San Bo
nifacio y diez alusivas a las comparsas 
que participan en la fiesta, cinco en el 
bando cristiano y cinco en el bando 
moro, incluyendo en la parte izquierda 
el día y hora de los actos oficiales de la 
fiesta. A decir de José Miguel Payá, po
nente de la comisión, las imágenes que 
ilustraban este año el tríptico han que
rido que sean más simbólicas que re
presentativas. 

Aunque hay que decir que el acto 
que venimos narrando fue mucho más 
completo, al iniciarse con la presenta
ción del tercer volumen de la colección 
"Personajes de la fiesta", editado por la 
Undef y dedicado a Hipólito Navarro Vi
llaplana . Presentación que corrió a car
go de Mari Carmen Rico Navarro, ero-

nista de la villa, quien glosó perfecta
mente la figura de Hipólito Navarro, 
personaje conocido y apreciado por to
da la comunidad festera peninsular, es
tando acompañada en la presidencia 
de la mesa por Francisco López, presi
dente de la Undef, José Andrés Verdú, 
presidente de la Unión de Festejos, Jo
sé Miguel Payá, concejal de Cultura y 
por Pascual Díaz, alcalde del Ayunta
miento de Petrer. 

Finalizaba el acto de la presentación 
literaria y del cartel y tríptico, con la en
trega a los presidentes de las compar
sas, alcalde y presidente de Caixapetrer, 
del cartel anunciador de la fiesta debi
damente enmarcado . 

Pero volvamos a detenernos en el 
pregón y Día de las Banderas. Para las 
abanderadas la noche del pregón es un 
acto importante pues, junto al prego-



nero, todas las miradas irán dirigidas a 
ellas. Además, el pregonar la fiesta sig
nifica que ésta ya está cerca. 

Como viene siendo habitual, a pri
mera hora de la noche la junta directiva 
de cada comparsa recoge de sus domi
cilios familiares a las abanderadas de 
este año 2008, cuyas casas están reple
tas de familiares, amigos y festeros, pa
ra ser acompañadas hasta la casa con
sistorial, mientras que otra comisión 
tendrá la misma función y atención con 
respecto a las abanderadas del 2007 . 
Allí, en el salón de alcaldía, esperarán 
debidamente atendidas la llegada del 
pregonero y del séquito protocolario . 

A esas horas los pasillos del Ayunta
miento están repletos de familiares, 
amigos y algunos festeros que han ido 
acompañando a las abanderadas que, 
sentadas en el despacho de alcaldía, 
previamente acondicionado para tal 
evento, esperaban la llegada de Juan 
Miguel, acompañado de los miembros 
del protocolo oficial. El revuelo que 

produce la entrada de los reporteros 
con sus cámaras anunciaba su pronta 
llegada. Efectivamente, vistiendo traje 
negro con chaqueta de levita llegaba el 
pregonero, obsequiándonos con su 
mejor sonrisa, como muestra de agra
decimiento a las muchas felicitaciones 
que iba recibiendo . 

La comitiva saluda a las abandera
das, y tanto el alcalde de Petrer como 
el presidente de la Unión de Festejos 
les dirigen unas palabras, haciéndoles 
entrega a las abanderadas del 2007 de 
un pergamino como recuerdo de haber 
sido abanderada de su comparsa, 
mientras que a las del 2008 se les ob
sequia con un bonito y delicado ramo 
de flores . 

Pasando algunos minutos de las 
diez de la noche, a los sones del paso
doble Sueños festeros, interpretado por 
la Asociación Musical Virgen del Reme
dio de Petrer situada en la puerta del 
Ayuntamiento, van saliendo las aban
deradas. Primero las del 2008 llevando 

en sus manos el ramo de flores, tras 
ellas las abanderadas del 2007, atavia
das con traje de fiesta y portando la 
bandera de su comparsa, seguidas del 
pregonero y demás autoridades civiles y 
festeras, al tiempo que se disparaba un 
bonito castillo de fuegos artificiales. La 
comitiva, precedida por las abandera
das, inicia el pasacalle en dirección al 
teatro Cervantes, todos ellos acompa
ñados por la Asociación Musical Virgen 
del Remedio. 

Desde la plac;a de Baix hasta el tea
tro Cervantes las calles están llenas de 
gente que aplauden constantemente el 
paso de las abanderadas. El teatro co
mo siempre al completo . Se entraba a 
las diez horas y cuarenta y cinco minu
tos, y en cada asiento encontrábamos el 
díptico o programa del XLIV pregón de 
fiestas de Moros y Cristianos. Nada más 
verlo nos llamó la atención su diseño 
asimétrico, la portada era como un ta
blero de ajedrez con las casillas en blan
co y negro . A las once de la noche se 
abría el telón, descubriendo que la es
cenografía del escenario, junto con el 
atril, se había diseñado bajo el mismo 
concepto. No teníamos duda, Juan Mi
guel había colaborado en el diseño del 
montaje de presentación y en la coreo
grafía presentada a través del ballet de 
Dori Andreu . Siguiendo el ritmo de una 
composición contemporánea, las dan
zantes cual piezas de ajedrez desarrolla
ban el juego, blancas y negras, enfren
tamiento entre moros y cristianos, sen
timientos de amor y desamor finalmen
te frustrados; la propia Dori Andreu in
terpretó con su danza el sentimiento in
timista que desprendían las notas de la 
guitarra tocada por Pepe Payá. 

El acto, presentado dinámicamente 
por dos profesionales femeninas de la 
comunicación, vinculadas a las cadenas 
televisivas de Canal 9 y Punt 2, fue por 
primera vez traducido simultáneamente 
en lenguaje de signos, traducción reali
zada por Visitación González, conoce
dora también de la fiesta, pues en el 
año 2002 fue abanderada de los Moros 
Beduinos. 

Se iniciaba el tercer acto entrando 
las abanderadas en el escenario, al ser 
nombradas por comparsas, primero iba 
siendo llamada la del año 2007 y luego 
la del 2008 . Una vez situadas todas las 
abanderadas en el escenario, cual cua
dro plástico, las presentadoras requie
ren la presencia de Juan José Marco, 
ponente de la comisión del Pregón, 
quien nos presentó a nuestro paisano 
Juan Miguel Reig. Ya en el escenario, 



Juan Miguel, con dominio, por conocer 
bien la escena y tono de voz personal, 
nos deleitó con apenas veinte minutos 
a todos los asistentes, recordando pa

sajes de su niñez, haciendo referencia a 
sus primeros contactos con las fiestas y 
con el montaje del pregón hacía 25 
años a través de su vinculación al grupo 
de teatro Arenal, para los que tuvo pa

labras muy emotivas. En conclusión, un 
pregón sencillo, emotivo e intimista. 
Una vez más y ahora desde estas pági
nas, felicitamos a Juan Miguel por su 
innovador y entrañable pregón. 

Con el pasacalle protagonizado por 
las abanderadas, llevando la bandera 
las del año 2008, elegantemente ata
viadas, y seguidas de las del 2007, ha
biendo transcurrido unos minutos de la 
media noche y acompañadas del séqui
to protocolario de autoridades festeras 
y civiles, volvían las abanderadas desde 
el teatro Cervantes al Ayuntamiento si
guiendo los sones musicales de la Aso

ciación Musical Virgen del Remedio de 
Petrer, finalizando el acto del pregón . 

Al día siguiente la fiesta continuaba , 
oficialmente no lo haría hasta las cinco 
y media de la tarde. No obstante, el do

mingo día 30, por la mañana, las calles 
de Petrer estaban repletas de festeros 
llevando en su indumentaria algún ele

mento alusivo a su fila y comparsa . La 
música de pasodobles o marchas moras 
no faltaban como tampoco los desfiles 
improvisados. De un cuartelillo se iba a 
otro, se compartía amistad, hospitali
dad y convivencia, valores adheridos a 

nuestra fiesta. 
Era el Día de las Banderas, acto que 

viene celebrándose desde inmemorial , 
como dirían las crónicas históricas , el 
domingo siguiente al domingo de la 
Pascua de Resurrección, de ahí su mo

vilidad anual. A las cinco y media de la 
tarde, desde la plac;a de Baix, hacien

do el primer disparo de arcabuz desde 
la puerta del Ayuntamiento, el capitán 
de la comparsa Marinos iniciaba el ac
to del alardo, acompañado de la rode
la, a la que va tirando el capitán. La ro
dela, personaje representado por una 
niña de corta edad, tras el disparo re

alizará su característica danza, con 
graciosos movimientos, piruetas y re

verencias que finalizan con un tierno 
abrazo entre el capitán y rodela. En 
muchas ocasiones los personajes son 
padre e hija, hermanos, primos o sim

plemente amigos. 
Acompañan al capitán los demás 

miembros de la comparsa. Una tras 
otra, siempre encabezadas por el ca-

pitán y rodela, las comparsas inician 
el alardo en la plac;a de Baix. Desde 
allí , pasando por las calles Miguel 
Amat, Cánovas del Castillo, José Per
seguer , Gabriel Payá, Antonio Torres, 
Leopoldo Pardines, San Vicente, ca

rrer Nou y San Bonifacio llegan a la 
ermita del santo. 

Primero lo harán las comparsas del 
bando cristiano : Marinos, Tercio de 
Flandes, Estudiantes, Labradores y Viz
caínos, seguidos de los Moros Bedui

nos, Moros Viejos, Berberiscos, Moros 
Fronterizos y Moros Nuevos, las cinco 
últimas correspondientes al bando mo

ro. La mayor parte de las rodelas iban 
interpretando su graciosa danza prote
gidas del tiro del arcabuz con su escu

do y palito , portados en su mano iz

quierda y derecha respectivamente. 
Entrada la tarde, las abanderadas ju

veniles y elegantemente vestidas, por
tando la bandera de la comparsa , ini

ciaban el pasacalle desde la puerta del 
Ayuntamiento, acompañadas por la So-

ciedad Unión Musical de Petrer, en di

rección a la ermita de San Bonifacio. 
Allí, tras saludar al santo , comenzaba el 
pasacalle de regreso a la plac;a de Baix, 
mientras festeros y numerosos petre
rins llenaban calles y plazas arropando 
con sus aplausos a las abanderadas que 

ya sentían más cercana la llegada de los 
días de fiesta. 

Madrugadores fueron este año los 
actos anunciadores de la fiesta, por ello 

se tuvo que llegar a finales del mes de 
abril para que se celebrasen los últimos 
actos previos a los días propios de las 
fiestas. 

El viernes 25 de abril, a las ocho y 
media de la tarde, se presentaba en el 
salón de actos de Caixapetrer la revista 

de Moros y Cristianos 2008, corriendo 
la presentación a cargo de Francisco 
Máñez lniesta, quien desglosó por capí

tulos su contenido, haciendo hincapié 
en los artículos que incidían en la pro

blemática del cambio de fiesta, así co
mo en la calidad gráfica y literaria que 



seguía la línea de años anteriores. El di
seño y maquetación habían sido reali

zados por Queridamilagros, editándose 
4.700 ejemplares. La portada, muy su
gerente, presentaba como tema central 
la figura femenina. Ocupando casi toda 
la portada, en primer plano aparecía el 
busto de perfil de la cabo de escuadra 
de una fila de Moras Nuevas, fotocom
posición realizada a partir de una foto
grafía de Juan Miguel Martínez Loren
zo. Tanto la portada de la revista como 
el cartel anunciador de las fiestas se
guían la misma línea de diseño y paleta 
cromática. 

Entrábamos en el mes de mayo y la 
proximidad de la fiesta se percibía en to
dos los ambientes sociales. Se realizaban 
presentaciones de trajes de nueva con
fección, según nuestros datos cuarenta y 
dos filas entre moras y cristianas lucirán 
nueva indumentaria de gala. Se inicia
ban las entraetas con las calles engala
nadas con luces especiales, este año de 
bajo consumo, y desde la Concejalía de 

Fiestas se realizaban nuevos pendones y 
colgaduras que decoraban tanto la pla~a 
de Baix como la calle Miguel Amat y la 
ermita de San Bonifacio. Se podía obser
var que había de varios modelos: unos 
llevaban el escudo de la Unión de Feste
jos y de cada comparsa, otro como mo
tivo central presentaba la imagen de San 
Bonifacio y en la parte inferior la cruz y 
la media luna, otro de mayores dimen
siones llevaba en la parte central la ima
gen del santo flanqueado por la cruz y la 
media luna, todo ello sobre fondo de co
lor marrón adamascado. 

La confección de los nuevos pendo
nes creemos que ha sido acertada, qui
zás la tonalidad algo oscura, pero podí
an servir de modelo para engalanar 
ventanas y balcones de las calles de to
da la población, no sólo por donde pa
sa la fiesta . Este tipo de engalanamien
to sin duda realza el ambiente festivo y 
sobre todo la fiesta. 

También la música festera, elemen
to importante dentro de la fiesta, tuvo 

su propio protagonismo cuando la So
ciedad Unión Musical de Petrer, el sá
bado 3 de mayo, se alzaba con el pri
mer premio del XXIII Certamen Nacio
nal de Música Festera de Elda, galardón 
conseguido también en el año 2000. El 
domingo día 4, en el teatro Cervantes 
de Petrer, se celebraba el concierto de 
música festera a cargo de la Agrupa
ción Musical Sociedad Cultural Deporti
va Carolinas de Alicante. 

El domingo día 11 los protagonis
tas eran las nuevas generaciones de 
festeros. A las doce del mediodía, des
de la confluencia de las calles Leopol
do Pardines y País Valencia, se iniciaba 
el desfile infantil, que discurría por las 
calles Gabriel Payá, José Perseguer, Cá
novas del Castillo, Miguel Amat y pla
~a de Baix. Abría el desfile la Colla Mo
ros Nous, formada por más de cien 
componentes y dirigida por Vicente 
Escolano Mateo, detrás cinco niños 
llevando el banderín de cada una de 
las comparas del bando moro daban 
paso al desfile de las comparsas Moros 
Beduinos, Moros Viejos, Berberiscos, 
Moros Fronterizos y Moros Nuevos. 
Más de 250 niños desfilaron siguiendo 
los compases de las marchas moras 
bien interpretadas por la Colla de los 
Moros Viejos, dirigida por Alberto 
Moltó, agrupación musical formada 
por casi cien componentes y creada en 
el año 2005, que desfilaba y sonaba 
muy bien coordinada . Se cerraba el 
bando moro con una carroza repleta 
de niños pequeños acompañados de 
algunos adultos. 

Todo el recorrido estaba lleno de 
público. A veces nos preguntamos 
dónde está diariamente esta gente que 
sale a ver la fiesta, es como si al sonar 
los pasodobles, marchas moras o cris
tianas, "cual flautista de Hamelín", to
da la población sintiese el deseo de sa
lir de su domicilio guiado por la músi
ca. Los niños, sabiéndose los protago
nistas de la fiesta cada uno, excep
tuando los más pequeños que iban un 
poco a su aire, intentaban desfilar 
bien, mientras el cabo de escuadra 
guiaba el ritmo de su fila, muy arropa
dos por el calor del público. Tras el 
bando moro, siguiendo el guión esta
blecido, desfilaba el bando cristiano. 
Dos niñas y tres niños, portando los 
banderines con el logotipo de cada 
una de las comparsas, daban paso a 
los Marinos, seguidos por Tercio de 
Flandes, Estudiantes, los más numero
sos, Labradores y Vizcaínos, marcándo
se el paso siguiendo los compases de 



pasodobles interpretado s por la Aso
ciación Musical Virgen del Remedio de 
Petrer. Desfilaron unos 120 niños, sien

do más numerosos los del bando de la 
media luna. 

Cerrando este bloque la carroza que 
llevaba a los "bebés" y niños pequeños, 
siendo este año dos las carrozas partici
pantes, una por cada bando. 

Los aplausos del público nos indica
ban que las rodelas, auténticas prota
gonistas del desfile infantil estaban lle
gando, aunque la gran cantidad de fo
tógrafos impedían un poco su visión. 
En un primer bloque desfilaban las ro

delas del 2007, situadas en dos filas, 
primero iban las cinco que representan 
a las comparsas cristianas y detrás las 
cinco del bando moro, portando todas 
un pequeño ramo de flores . Con gracia 
se marcaban el paso. 

En el segundo bloque, con apenas 
unos metros de separación, se situaban 
las rodelas del 2008, desfilando tam

bién en dos filas, primero las cristianas 
y después las moras, detrás las autori
dades, concejala de Fiestas, alcalde, 
Junta Central Directiva de la Unión de 
Festejos y mayordomo. Cerraba el des
file la Sociedad Unión Musical de Petrer, 
con más de 11 O componentes y dirigi
da por José Díaz Barceló, interpretando 
una bonita pieza musical. 

Finalizado el desfile, en la pla~a de 
Baix, siendo la una del mediodía, tuvo 
lugar el homenaje que se les hace a las 

rodelas, cuyo guión de presentación 
bien elaborado y presentado por dos 
niños giraba en torno a la figura histó
rica de la rodela, participando también 
el ballet de Dori Andreu, formado en 
esta ocasión por 12 deliciosas niñas. 

Cerraba el acto el presidente de la 
Unión de Festejos, José Andrés Verdú, y 
el alcalde de Petrer, Pascual Díaz, finali

zando a la una y cuarto del mediodía 
con el pasodoble Petrel. 

Se apreciaba el trabajo realizado por 
la comisión organizadora del desfile in

fantil y su ponente Ricardo Labrador. 
Estuvo bien pero quizás se debería po
tenciar la participación de niños de ma
yor edad. 

Tras varios meses de gestación la fies
ta estaba a punto de ver la luz. La alegría 
y nerviosismo de los cargos testeros era 
evidente, así como la comunidad testera 
y demás petrerins, preocupados por el 
tiempo, pues la primavera climatológica 
se resistía a entrar este año. 

El domingo día 11 por la tarde, co

mo viene siendo habitual, todo el pue
blo salía a la calle para ver expuestos en 

los distintos escaparates los trajes que 
lucirían las abanderadas, capitanes y ro

delas de las diez comparsas los días de 
fiesta. La elegancia, fantasía y riqueza 
de todo el ropaje era digno de las me

jores pasarelas. 
El miércoles día 14 celebramos la 

festividad de San Bonifacio, Mártir. Con 
buen criterio, la Mayordomía, los años 
en que este día no coincide con los dí
as de celebración de la fiesta, viene or

ganizando una misa en la ermita de San 
Bonifacio, celebrada este año a las 
ocho y media de la tarde y posterior

mente un pasacalle desde la plaza de la 

ermita de San Bonifacio hasta la pla~a 
de Baix. La ceremonia litúrgica estuvo 

presidida por don Antonio Rocamora, 
cura párroco de la iglesia de San Barto
lomé, acompañado por los cantos del 
coro parroquial. Al finalizar, como viene 
siendo costumbre, se realizó la dona
ción de la palma que porta San Bonifa
cio, confeccionada ex profeso por arte
sanos de Elche por encargo de la fami-

lia de Pedro Román, afincada en la ciu
dad ilicitana pero de ascendencia petre

rina. Este año tal honor recayó en su 
nieta Irene Román Salazar. 

Tras el desarrollo del referido pasa

calle y el disparo de un bonito castillo 
de fuegos artificiales, se inauguraba en 
las dependencias del futuro Museo de 
la Fiesta, la oficina de turismo montada 
para atender a los visitantes durante es
tas fiestas por la Concejalía de Turismo 
y Desarrollo. El balance tras finalizar las 

fiestas ha sido muy positivo. Damos fe 
que tanto a visitantes locales como a 

turistas nacionales o extranjeros se les 
atendía con agrado y diligencia . 

SONES MUSICALES Y MELODÍAS 
ARMONIOSAS IRRUMPEN EN 
NUESTROS CORAZONES FESTEROS 

Era jueves día 15 de mayo, en el 
santoral San Isidro Labrador, antaño úl

timo día de la celebración de nuestras 
fiestas de Moros y Cristianos. Sin em
bargo, este año, el día 15 por la tarde, 



con un cielo nublado, los testeros y pú
blico en general nos preparábamos pa
ra asistir al primer acto de la fiesta, la 
entrada de bandas de música. Música 
testera que impregnará las calles duran
te cinco días. 

Faltaban unos minutos para las ocho 
de la tarde y la pla<;a de Baix, punto neu
rálgico de la fiesta, bullía de ambiente 
festero, al tiempo que nos parecía ver 
más gente que en años anter iores. To
dos esperábamos que las agujas del reloj 
marcaran las ocho en punto, en ese mis
mo momento el disparo de una palmera 
de fuegos artificiales se confundía con el 
volteo general de campanas, sonidos 
que venían acompañados, cómo no, por 
las notas musicales de la Marcha real, 
interpretada por la Sociedad Unión Mu
sical de Petrer, dirigida por José Díaz Bar
celó, que se encontraba situada delante 
de la casa consistorial, junto a las autori
dades civiles y testeras. Momentos bre
ves en el tiempo pero, créanme, de in
tensos sentimientos. 

Como viene siendo habitual, Fran
cisco Tomás y Conchi Rico, alcaldes de 
fiesta, conocedores a la perfección de 
su cometido, organizan la salida de los 
miembros de la Junta Central Directiva 
de la Unión de Festejos, mayordomo, 
alcalde, concejala de Fiestas, director 
del pasodoble Petrel, este año Vicente 
F. Escolano Mateo y demás invitados 
oficiales, que precedidos por la Socie
dad Unión Musical de Petrer interpre
tando Entrada de bandas, de Francisco 
Fernández Vicedo, inician la salida de la 
plaza en dirección a la Avenida del Guir
ney, pasando por las calles Miguel 
Amat, Cánovas del Castillo, José Perse
guer y Gabriel Payá. Cerraba la comitiva 
oficial la Asociación Musical Virgen del 
Remedio de Petrer, dirigida por su joven 
director Santiago Rodríguez, interpre 
tando Petrel en fiestas, de Juan M. Ma
lina Payá. 

Con manifiesta alegría las testeras y 
testeros, llevando los distintivos corres
pondientes de cada comparsa, desfila-

ban detrás de la música marchando al 
encuentro de las bandas de música que 
les acompañarán en los diversos actos 
los días de fiesta. 

Pasadas las ocho y media de la tar
de se iniciaba desde la confluencia de 
las calles Joaquín Poveda y Gabriel Pa
yá, la entrada saludo de las músicas. 
Abría el acto la Asociación Musical Vir
gen del Remedio de Petrer precedida, al 
igual que todas las demás sociedades 
musicales participantes, por el portador 
de su bandera como elemento simbóli
co representativo de cada banda de 
música. A escasos metros de distancia 
la comitiva oficial de autoridades a la 
que se había unido el presidente de la 
Diputación de Alicante, José Joaquín Ri
poll, que sepamos era la primera vez 
que una autoridad provincial participa
ba en este acto . Detrás la Sociedad 
Unión Musical de Petrer, seguida de la 
primera comparsa del bando cristiano, 
los Marinos, que bien formados desfila
ban acompañados de la Unión Musical 
Santa Cecilia de Pobla Llarga, bajo la di
rección de Joaquín Jericó Trilla, inter
pretando el pasodoble-marcha A/to
mar, compuesto por nuestro paisano 
Juan José Poveda, pieza clásica en la 
comparsa . Eran seguidos por la com
parsa Tercio de Flandes, acompañados 
por su banda oficial la Sociedad Musical 
La Canal de Bolbaite, bajo la batuta de 
Vicente Juan Novelle Albuixech, inter
pretando el pasodoble de Juan M . Ma
lina, Flamencos de Petrel. 

Guardando una cierta distancia, la 
Comparsa Estudiantes era precedida 
por una gran pancarta dedicada a con
memorar el 50 aniversario del The Boñ, 
periódico que en tono irónico edita 
anualmente la comparsa. Todos sus 
miembros llevaban una camiseta negra 
con el eslogan realizado para conme
morar tal efeméride por el prestigioso 
humorista gráfico Tomás Ferrer. Desfila
ban bien organizados acompañados 
por la Unión Musical La Primitiva de 
Castell de Castells, con su director al 
frente José Barberá, interpretando el 
pasodoble Rafael Antolín, composición 
de Gabriel Sánchiz, dedicada a ese gran 
festero miembro de la comparsa Estu
diantes. 

Con ritmo alegre a los sones del pa
sodoble Sueños /esteros, de José Ángel 
Carmona Parra, acompañaban los La
bradores a la Banda Primitiva de Palo
mar, dirigida por Juan Alborch Miñana, 
cerrando el bando cristiano la Compar
sa Vizcaínos que, acompañados de la 
Sociedad Protecto ra Musical de Antella, 



bajo la dirección de Vicente Barberá i 
Puig, desfilaban a los sones del pasodo
ble Vizcaínos de Petrel, de Miguel Villar 
González, autor también del pasodoble 

Petrel. 
Siguiendo el itinerario de costumbre 

por las calles Gabriel Payá, José Perse
guer, San Vicente, Gabriel Brotons, pla
c;a de Dalt, Cura Bartolomé Muñoz y 
plac;a de Baix, la entrada de bandas 
continúa con la comparsa Moros Be

duinos, que encabeza el bando moro al 
ostentar la media fiesta, acompañada 
por la Sociedad Musical La Lira de Qua
tretonda, interpretando el pasodoble 
La Lira de Quatretonda, de José María 
Val Is, dirigida por Vicente Alberola Mar
garit y seguidos de la comparsa Moros 
Viejos que es tan numerosa que apenas 
podían oír la música, por ello iban un 
poco a su aire, y desfilaban acompaña
dos por la Sociedad Instructiva Musical 
de Alfarrasí, dirigida por Mario Roig Vi
la, que interpretaba el bonito pasodo
ble El copita, de Camilo Pérez Laporta. 

A continuación la comparsa Berberis
cos, acompañados por la Asociación 
Musical Virgen de las Nieves de Aspe, 
dirigida por José Guillermo Gómez Her
nández, interpretando el pasodoble Pri

mavera, de Antonio Gisbert Espí, que 
desfilaron muy bien al ir las filas orde
nadas y poco separadas. 

La calle Gabriel Payá, que al inicio 
de la entrada de bandas se encontraba 
a rebosar de público, se iba vaciando 
poco a poco. La gente quería estar bien 
situada en la plac;a de Baix, antes de 
que todos los testeros llegaran y ocu
paran toda la plaza. Desde donde nos 
encontrábamos situadas veíamos pasar 
a la comparsa Moros Fronterizos desfi
lando alegres, pero con la uniformidad 
requerida para el acto, acompañados 
de la Sociedad Instructiva Musical Los 
Sones de Sax, bajo la dirección de Ser
gio Vicedo Reig, interpretando el paso
doble Brisa, de Miguel Villar González. 
Eran seguidos por la comparsa Moros 
Nuevos que, a pesar de ser una com
parsa muy numerosa, desfiló bien si

guiendo los compases del pasodoble El 
caudetano, de Juan Ángel Amorós, in

terpretado por la Banda Los Rosales de 
Bolbaite, dirigida por Rafael Martínez 
Valero. Con el paso de esta comparsa 
finalizaba la entrada de bandas. 

Para entonces la plac;a de Baix esta
ba a rebosar de gente . Cada año el ac
to es más multitudinario, por lo que 
testeros y público en general sorpren
dían a nuestros visitantes. El desenfa
do, la alegría y la espontaneidad de la 

joven comunidad testera brotaba a 
raudales, mientras que sus impacientes 
miradas, como si de un imán se trata

se, estaban puestas en el castillo de 
madera situado en el extremo este de 

la plaza. Sus voces ya tarareaban los 
compases del pasodoble Petrel, que se

ría minutos más tarde interpretado por 
todas las bandas dirigidas por un visi
blemente emocionado Vicente Francis
co Escolano Mateo. 

Eran las nueve y media de la noche 

cuando, entre los aplausos de los teste
ros adultos, jóvenes y niños que llena
ban la plaza y los soportales del Ayun

tamiento, apareció Mateo, por su ape
llido todos le conocemos, tocado con el 
gorro de la comparsa Estudiantes y lle

vando en la mano el fez de color verde 
representativo de la Colla Moros Nous, 

metafóricamente hablando sus dos 
grandes pasiones, saludó a todos los 

asistentes y tras depositar a su derecha 
y sobre el balcón del castillo el fez, reci
bió la batuta que le acreditaba como di-

rector de honor para dirigir el pasodo
ble Petrel, composición del maestro Vi
llar y letra de Hipólito Navarro. 

Las notas del pasodoble Petrel so

naban al tiempo que las voces de todo 

un pueblo, vibrantes de emoción, can
taban lo que podemos considerar, el 
himno de la fiesta, finalizando la inter

pretación con el volteo general de cam
panas y recibiendo Vicente F. Escolano 
Mateo, como recuerdo de este entra
ñable acto, una escultura representan
do una mano con una batuta, de ma
nos, valga la redundancia, del presiden
te de la Diputación de Alicante, quien 

juntamente con el alcalde, concejala de 
Fiestas, vicepresidente de la Unión de 
Festejos y ponente de la comisión de 
Música habían estado con él en el al

menado castillo. 
La fiesta había comenzado. Lenta

mente la gente iba saliendo de la plaza 
y los testeros se dirigían a sus sedes ofi

ciales y cuartelillos para tomarse unas 
horas de descanso hasta las doce de la 



noche en que la pla~a de Baix será de 
nuevo lugar de encuentro de la familia 
festera. 

Efectivamente, cumpliendo el ho
rario previsto, a media noche daba 
comiendo el acto de la retreta. Capi
tanes, abanderadas, rodelas y feste
ros, acompañados de amigos e invi
tados, se reunían en la plaza del 
Ayuntamiento. Siguiendo el guión 
establecido la comparsa Marinos 
abre la retreta precedida, como es 
costumbre, por la simbólica farola y 
desde la pla~a de Baix, a ritmo de pa
sodobles y de forma más o menos 
desenfadada, los festeros se dirigen a 
la ermita de San Bonifacio pasando 
por las calles Miguel Amat, Cánovas 
del Castillo, José Perseguer, Gabriel 
Payá, Antonio Torres, Leopoldo Par
dines, San Vicente, carrer Nou y San 
Bonifacio. 

Conociendo cada comparsa el or
den de salida, primero las del bando 
cristiano, tras los Marinos, Tercio de 

Flandes, Estudiantes, Labradores y Viz
caínos, precedidos como hemos indica
do por sus respectivas farolas y acom
pañadas por sus bandas de música, ba
jo la atenta mirada de los alcaldes de 
fiesta, van saliendo una tras otra . Con 
la comparsa Moros Beduinos, que os
tentan este año la media fiesta, inician 
las comparsas del bando moro la retre
ta también, precedidas por la farola ca
racterística de cada comparsa mora. 
Tras los Beduinos, pasaban los Moros 
Viejos, Berberiscos, Moros Fronterizos y 
Moros Nuevos. 

Cuando llegaban a la ermita, toda 
ella iluminada, los miembros de cada 
comparsa, seguidos de la banda de mú
sica, entraban respetuosamente en la 
ermita a efectuar su saludo al santo 
que, situado sobre sus andas de made
ra, se encontraba en el cent ro del cru
cero. A poco que observásemos veía
mos la emoción reflejada en el rostro 
de los cargos festeros, de sus familiares 
y de más de un festero. 

De madrugada, finalizado el acto de 
la retreta, la fiesta continuaba en los 
más de 200 cuartelillos distribuidos por 
el casco antiguo y por la zona del en
sanche de la población. 

EL ALARDO, LA RODELA Y 
SAN BONIFACIO 

Para los cargos festeros había llega
do un día verdaderamente importante. 
Aunque la fiesta oficialmente se había 
iniciado la tarde del jueves, será el vier
nes día 16 cuando se vestirán con su in
dumentaria festera, ésa que ha sido 
confeccionada con dedicación y esme
ro durante muchos meses. Las abande
radas, ataviadas con el traje que deno
minamos de guerrilla, saldrán de su do
micilio portando la bandera representa
tiva de su comparsa a los sones de la 
Marcho real, agolpándose por un mo
mento en sus corazones multitud de 
sensaciones, emoción y alegría com
partida con sus padres, familiares y 
amigos, sonrisas nerviosas, aplausos y 
música junto a los demás festeros de la 
comparsa. 

Tras salir la abanderada con la ban
dera de su domicilio, un familiar allega
do le colocará en la bandera el bande
rín bordado con su nombre y año que 
recordará que ha sido abanderada. Con 
ella están también la rodela, que luce el 
mismo diseño que la abanderada, y el 
capitán con su flamante traje festero. 

A las diez de la mañana se iniciaba 
desde la pla~a de Baix, tirando al alar
do, el acto de la bajada del santo en el 
que capitán y rodela tienen su protago
nismo . Los disparos de arcabuz realiza
dos por el capitán van dirigidos a esas 
deliciosas niñas con edades comprendi
das entre tres y cinco años que, portan
do su rodela y bastoncito, tras el dispa
ro del capitán nos deleitan con la inter
pretación de su peculiar danza, que con 
algunas variaciones van repitiendo tras 
los sucesivos disparos por todo el tra
yecto que discurre por las calles Miguel 
Amat, Cánovas del Castillo, José Perse
guer, San Vicente y carrer Nou, hasta 
llegar a la plazuela de la ermita de San 
Bonifacio . Acto que cabe recordar se 
realiza, que conozcamos documental
mente, desde finales del siglo XIX. 

Es cierto que el estallido de la pól
vora producido por el disparo de los ar
cabuces hace mella en el órgano auditi
vo, pero es recomendable ver la danza 
y piruetas de las rodelas, que desde ha
ce más de cien años se viene realizando 
cuando se va a la ermita de San Bonifa
cio, cuando se baja o se sube al santo. 



La comparsa Marinos con su capi
tán al frente, por ostentar la media fies
ta, iniciaba el tiro del alardo desde el 
Ayuntamiento hasta la calle Cánovas 
del Castillo, acompañado por la rodela . 
Desde allí se le unían los demás tirado
res y cerraba el paso de la comparsa la 
abanderada, luciendo un original y de
licado traje cuyo diseño y confección 
corrió a cargo de Emilio Martínez Gui
llén de Monóvar y María Simón Albert 
de Petrer, por lo que nos congratula
mos que vayan incorporándose diseña
dores nuevos a la fiesta. Tras ellos y si
guiendo el mismo organigrama la com
parsa Tercio de Flandes, cuyos cargos 
festeros lucían trajes diseñados por Al
berto Montesinos. A la mano del mis
mo diseñador correspondía la indu
mentaria que lucían abanderada, capi
tán y rodela de los Estudiantes. Com
pletaban el bando cristiano, tirando sus 
capitanes y festeros con los arcabuces y 
cañones al alardo, la comparsa Labra
dores, cuyos capitanes, decimos bien, 
eran los gemelos Daniel y José Antonio 
Millá Herrero, ostentando el cargo con
juntamente, hecho que se daba por vez 
primera en la fiesta de Petrer y habien
do realizado los diseños de toda la ca
pitanía Pilar Marco, mujer muy vincula
da a la fiesta y a los Moros Nuevos, 
siendo también dos años abanderada, 
así como los Vizcaínos, llevando sus 
cargos festeros indumentaria muy de 
época diseñada por Beatriz Tortosa, 
desde su infancia festera, abanderada y 
un largo etcétera. 

El paso de las abanderadas cerrando 
las comparsas, acompañadas de feste
ros y de sus bandas de música, ponía 
una nota alegre y de color a este acto 
de la fiesta. Detrás de la comparsa Viz
caínos, la comparsa Moros Beduinos, 
encabezando al bando de la media lu
na, con su capitán al frente, se incorpo
raba al alardo de la bajada del santo, 
continuaban los Moros Viejos, Berberis
cos, Moros Fronterizos y Moros Nue
vos, con sus respectivos capitanes, ro
delas y abanderadas, acompañados por 
un número importante de tiradores en 
todas las comparsas. Llegaban con bas
tante puntualidad, según el horario 
previsto, a la ermita de San Bonifacio, 
por lo que pasadas las doce y media del 
mediodía cesaban los disparos con las 
últimas salvas de los trabucos y cañón 
de la comparsa Moros Nuevos. 

Sin transcurrir mucho tiempo, tanto 
Conchi como Paco, alcaldes de fiesta, 
con su buen hacer iban indicando a los 
festeros que ya empezaba la bajada del 

santo, que aguardaba en sus andas de 
madera delicadamente adornadas con 
rosas rojas, lilium granate y hojas ver
des, decoración floral que había realiza
do la floristería Los Geranios. La bajada 
del santo se realizaba sin disparos y en 
marcha de procesión. La Colla El Terros 
de Petrer iniciaba el cortejo seguida de 
los Marinos; la abanderada, capitán y 
rodela cerraban la comparsa, acompa
ñados por su fila de honor, de la que 
generalmente forma parte la abandera
da o el capitán. 

Siguiendo el orden establecido en 
cada bando, las comparsas con sus car
gos festeros y bandas de música a rit
mo de marcha de procesión van des
cendiendo desde la ermita de San Boni
facio por el mismo recorrido hasta la 
iglesia parroquial de San Bartolomé . 

A estas horas el carrer Nou estaba 
lleno de festeros, los cuartelillos obse
quiaban a sus amigos y visitantes con 
todo tipo de refrescos, la gente se iba 
apostando en las calles para ver de cer-

ca el paso de las comparsas y de la ima
gen de San Bonifacio Mártir, que iba 
acompañado por la fila Descamisats en 
traje de gala, de la comparsa Marinos, 
a la que le correspondía por llevar la 
media fiesta. 

Entraba la comparsa Marinos pasa
da la una del mediodía en la pla~a de 
Baix, en la que ya se agolpaba el públi
co, y detrás todas las comparsas cristia
nas que iban situándose como es cos
tumbre alrededor de la plaza, seguidas 
por las comparsas del bando moro que 
se iniciaba con los Moros Beduinos por 
corresponderle este año la media fiesta. 

Entraban por la calle Miguel Amat 
los Moros Nuevos, indicándonos al ser 
los últimos que la imagen de San Boni
facio estaba cerca. La plaza estaba a re
bosar con miles de festeros, visitantes y 
petrerins que no querían faltar a este 
acto tan colorista, lleno de tradición y 
sentimientos. Eran las dos y media de la 
tarde, cuando el alegre y sonoro volteo 
general de campanas anunciaba a los 



cuatro vientos y a todos los asistentes 
que la imagen de San Bonifacio entraba 

en la plac;a de Baix, al tiempo que las 
bandas de música de las diez compar

sas situadas con ellas alrededor de la 
plaza interpretaban la Marcha real . De
trás de las andas que llevaban al santo 

don Antonio Rocamora, párroco de la 
iglesia parroquial de San Bartolomé, se

guido por las autoridades civiles, alcal
de y concejala de Fiestas, Junta Central 
Directiva de la Unión de Festejos y ma
yordomo, acompañados por la Socie
dad Unión Musical de Petrer. 

De forma rápida el santo, llevado 

en las andas por la fila Descamisats, da 
dos vueltas a la plaza, mezclándose el 

calor de los asistentes con la música, 
los aplausos y los vivas a San Bonifa

cio, mientras los festeros en señal de 
respeto levantan su fez, boinas y go
rras. Al entrar San Bonifacio en el tem

plo se dispara una palmera de fuegos 
artificiales y se sueltan unas cuantas 
palomas. 

Uno de los elementos por los que 
se caracterizan las fiestas de Moros y 
Cristianos de Petrer es por la puntua
lidad y organización de los actos, he

cho muy de apreciar cuando la gente 
está esperando para ver en este caso 
el pasacalle general de comparsas . 

Eran las tres menos cuarto de la tarde 
y ya salían de la plaza las comparsas , 
primero las del bando cristiano, segui
das de las del bando moro, a los sones 
de alegres pasodobles. Las gentes de 
Petrer y nuestros invitados, que suelen 
estar encantados, no nos cansábamos 
de arropar con nuestros aplausos el 

paso de los cargos festeros, capitán, 
abanderada y rodela. Ellos a su vez 
nos obsequiaban con sus alegres mi
radas y mejores sonrisas. Las abande

radas con gracia, llevando la bandera 
al hombro, seguían el ritmo del paso

doble junto a las rodelas, algo cansa
das, y los capitanes, hermanos o pa

dres de abanderadas o rodelas, con 
gesto caballeresco con sus espadas, 

cetros o alfanjes presentaban a sus 
acompañantes. La satisfacción de los 
padres al ver a sus hijos ostentando 

los cargos festeros de sus comparsas 
es indescriptible . 

Llegadas las comparsas al final de la 
calle José Perseguer se iniciaba el 
acompañamiento de los cargos festeros 
a sus sedes oficiales. 

DISPAROS DE ARCABUCES. ESTAFETAS 
Y EMBAJADAS CONCLUYEN EN 
FESTIVA CONVIVENCIA 

Nos encontrábamos en la tarde del 
viernes día 16, con un programa de ac
tos sosegado . Tras una comida relajada 
en los cuartelillos, a las seis y media de 
la tarde comenzaba la guerrilla mora, 
no sin cierta expectación al iniciarse es
te año como novedad con un pasacalle 
general de comparsas en el que, si

guiendo el orden establecido para el ti
ro con los arcabuces, participaban las 
abanderadas, las rodelas y festeros 
acompañados de sus respectivas ban

das de música. 
La calle Constitución, aunque en al

gunos momentos la climatología no era 
de nuestro agrado, se encontraba bas

tante animada de gente que aplaudía al 
paso de las abanderadas, que lo hacían 
con el siguiente orden de comparsas: 
Vizcaínos, Labradores, Estudiantes, Ter
cio de Flandes, Marinos, Moros Bedui
nos, Moros Viejos, Berberiscos, Fronte
rizos y Moros Nuevos, cada una acom
pañadas como hemos dicho de aban

derada, rodela, festeros y música. El 
cambio creemos que gustó a todos por 
lo que la comisión encargada de su or
ganización debe sentirse satisfecha . 

Tras la banda de música de los Mo

ros Nuevos, dejando una distancia pru
dencial, iniciaban los tiradores de la 
comparsa Vizcaínos la guerrilla propia
mente dicha. El disparo de los arcabu
ces lo realizaban caminando de espal
das al sentido de la marcha, es decir, 
como simulacro de pasadas gestas, el 
bando cristiano retrocedía ante el hos

tigamiento de las comparsas del bando 
moro. 

Bastante bien organizados y coordi

nados en el tiro, detrás del capitán de 
los Vizcaínos iban disparando los tira
dores y capitanes de las comparsas de 
Labradores , Estudiantes, Tercio de 
Flandes y Marinos, cuyo capitán Fran
cisco José Villaescusa, con valentía en 
el tiro, resistía el "ataque" de Rodrigo 
Rivera, digno capitán de los Moros Be
duinos , quien "guiaba la contienda" 
del bando de la media luna y avanzaba 



seguido de las demás comparsas enca

bezadas por sus respectivos capitanes. 
Así veíamos, o mejor dicho, oíamos el 
resonar de los disparos de arcabuces y 
cañones de los tiradores de las com
parsas Moros Viejos, Berberiscos, Mo
ros Fronterizos y Moros Nuevos, ha
ciendo retroceder hacia la plac;a de 
Baix, donde se encontraba el castillo, a 
las comparsas cristianas. 

Eran ya las ocho de la tarde y toda
vía el disparo de los arcabuces y el hu
mo de la pólvora nos configuraban 
imágenes de pasadas hazañas bélicas, 
al tiempo que en una de las calles pa
ralelas el embajador moro se prepara
ba para, precedido de la estafeta y 
acompañado de su "séquito", llegar 
hasta las puertas del castillo situado en 
la plac;a de Baix, donde pronunciará su 
embajada. 

Desde el final de la calle Gabriel Pa
yá, un buen jinete portador de la esta
feta abría el boato de acompañamien
to al embajador, mientras que la Colla 
Moros Nous, dirigida por Vicente Esco

lano Mateo, anunciaba a través de su 
sonora percusión la llegada de Andrés 
Díaz, arrogante embajador moro, arro

pado por la comparsa Moros Beduinos, 
al llevar este año la media fiesta, en su 
mayoría ataviados con su traje de gala. 
Así, tras la colla la fila Alyamilas, entra
je de gala, daba paso al embajador que 
venía a lomos de un esbelto y blanco 
corcel, trayendo como escolta varias fi
las de festeros con el traje oficial de la 
comparsa o en traje de gala, como las 
filas Bed-dunas, Azaharíes y Bedús por
tando sendos banderines. Cerraba la 
comitiva el capitán, acompañado por 

el presidente y vicepresidente de la 
comparsa, arropados todos ellos por la 
banda Sociedad Musical La Lira de 
Quatretonda. 

Subiendo por la calle Gabriel Payá, 
José Perseguer, Cánovas del Castillo y 
Miguel Amat se entraba a la plac;a de 
Baix, mientras que la gente, apostada 
en las calles del recorrido, no perdía 
detalle del colorista, elegante y vibran
te desfile. 

En el castillo de madera situado en 

la plac;a de Baix ondeaban las enseñas 
del bando defensor de la cruz. En la 
parte superior de las almenas la fila Ar
poneros de la comparsa Marinos, en 
traje de gala, al igual que la fila Naufra
gats, situados en la puerta de entrada, 
defendían la fortaleza. Como represen
tantes de las comparsas cristianas las 
abanderadas de pie portaban las ban
deras, esperando que el embajador 

cristiano, Francisco Cabrera, saliera al 
balcón amatacanado del castillo para 
recibir y escuchar la embajada mora. 
Siendo las nueve menos cinco de la no
che, Andrés Díaz, situado frente al cas
tillo y tras el aviso de trompeta, con voz 

vibrante y sonora inicia el parlamento 
de su embajada. Durante unos veinte 
minutos , el público siente cómo a tra

vés del fervor de sus palabras se logra
rá la rendición del embajador cristiano. 

Sin embargo, ello sólo es posible tras el 
llamamiento a la batalla. 

Un año más el buen hacer de An

drés Díaz Gil dejaba muy alto el listón 
de la embajada. Finalizaba el acto con 
el disparo de un castillo de fuegos arti
ficiales y música triunfante al entregar

le el capitán cristiano, como signo de 
derrota, su espada al capitán moro que 
desde las almenas del castillo la exhibe 

triunfante. 
Seguidamente, los alcaldes de fies

ta, sin perder un minuto, organizan las 
comparsas del bando moro que como 

ganadoras de la contienda abrirán el 
pasacalle general de comparsas, segui
das de las comparsas del bando cristia
no, saliendo desde la plaza hasta el fi

nal de la calle José Perseguer, desde 
donde cada entidad festera acompaña

rá al capitán, abanderada y rodela a su 
sede oficial de fiesta. 

Como decíamos en otro punto de la 
crónica, la plac;a de Baix es un punto 

neurálgico dentro de la fiesta de Moros 
y Cristianos. Pasada la media noche se 
nos convocaba nuevamente a festeros 

y público en general a reunirnos en la 
plaza en torno a su simbólico castillo. El 
motivo, el desarrollo de otro acto feste
ro: l'ambaixada en valencia, diserta
ción caracterizada por el desenfado y la 
ironía. Un año más quedó patente el 
grado de aceptación de /'ambaixada, 
pues la plaza se encontraba llena. 

Los embajadores, Ignacio Villaplana 

y Miguel Ángel Campello , a lomos de 
un "resignado" pollino, llegaban acom

pañados de su séquito que ataviados 





cuales piezas de ajedrez parodiaban el 
desarrollo del acto del pregón . Iniciaba 

el par lamento Migue l Ángel que per
manecía subido en el burro reclaman
do la presencia en el castillo de su ho
mónimo cristiano . En él, recibiendo el 
mensaje como centinela, Pepa Sarrió, 
paisana nuestra, quien dejó patentes 
sus dotes interpretativas, siendo fre
cuente verla a través de la pequeña 
panta lla en programas como "Autoin
definits", emitido por la televisión va
lenciana (Canal 9), y que con gracia da
ba la palabra a Ignacio Villaplana . Du
rante unos treinta y cinco minutos, un 
diálogo bien estructurado, irónico y 
con chispa, alud iendo a las institucio
nes políticas y testeras sin faltar el to
que hacia nuestra población vecina, 
nos hicieron sonreír en varias ocasio
nes. Felicitamos tanto a Ignacio como 
a Migue l Ánge l por su trabajo, sin olvi

dar a su equipo. 
A pesar de que el tiempo no nos 

acompañaba, pues la noche era poco 
primaveral, la f iesta continuaba en ca
lles y cuarte lillos, las anécdotas y los 
chascarrillos no fa ltaban y la música du
ró hasta altas horas de la madrugada. 

Pero volvamos al guión de la fiesta. 
El sábado 17 de mayo, día bastante 
cargado de actos, a las cinco y media 
de la tarde, tras un breve descanso des
pués de la entrada crist iana, las aban
deradas, rode las y capitanes, luciendo 
los trajes diseñados para las guerrillas y 

acompañados por los miembros de sus 
respectivas compársas se concentraban 
en la avenida del Guirney, ya que ofi
cialmente a esa hora se iniciaba la gue
rrilla y embajada crist iana. Como ya he
mos indicado al referirnos a la embaja
da mora, el acto de la guerr illa se ini
ciaba con un pasacalle genera l de com
parsas que partía de la calle Constitu
ción y f inalizaba en la pla<;a de Baix de
lante del castil lo de embajadas. 

Aunque el cielo bastante nublado 
terminó por descargar en lluvia , el pa
sacalle se iniciaba con el sigu iente or
den de comparsas : primero las corres
pondientes al bando moro con Moros 
Nuevos, Moros Fronterizos, Berberis

cos, Moros Viejos y Moros Beduinos, 
seguidos de las comparsas cristianas 
con Marinos, Tercio de Flandes, Estu
diantes, Labradores y Vizcaínos, parti
cipando solame nte las abanderadas, 
rodelas y testeros con las bandas de 
música . 

Tras la banda de música de la com
parsa Vizcaínos, los testero s que tiran
do con el arcabuz iban a participar en el 

simu lacro de batalla se preparaban pa
ra iniciar el t iro . Los primeros eran los 
Moros Nuevos que disparaban retroce

diendo, al igual que las otras comparsas 

moras todas ellas con su capitán al 
frente. Ciertamente al estar el tiro de 
arcabuces y cañones más sincronizado 
el sonido de los disparos era mucho 

más sonoro y los testeros, embriagados 
con el humo y olor a pó lvora, estaban 
inmersos en sus quehaceres guerreros . 
Ésa era la impresión que teníamos 

cuando de nuevo se enfrentaban cara a 
cara Rodrigo Rivera, capitán de los Be

duinos y Francisco José Villaescusa, pe
ro hoy es el valiente capitán Marino 

quien acosa, capitaneando al bando 
cristiano, al "visir" beduino, que va sin 

otra opción retrocediendo por la calle 
Constitución hasta las puertas del casti
llo situado en la pla<;a de Baix. 

Pero al tiempo que los tiradores de 
la comparsa Vizcaínos, última siguien
do el orden establec ido, van disparan

do sus arcabuces y cañones cerrando el 

acto de la guerrilla, el embajador cris

tiano, que previamente había sido reco

gido de su dom icilio, situado al final de 
la calle Gabriel Payá, se prepara con su 
séquito, sigu iendo el recorrido determi

nado, para llegar hasta la plaza y re
conquistar de nuevo el castillo en esos 
momentos en poder de los sarracenos. 

Si bien estuvo el organigrama pre
sentado por los Moros Beduinos, en 
igua l medida debe valorarse la presen
tac ión del boato de acompañamiento 
del embajador cristiano, Francisco Ca

brera Rodríguez, por los Marinos . En 

primer lugar marchaba el jinete llevan
do la estafeta, después la Colla Moros 
Nous con el redoble de tambores anun

ciaba la llegada del embajador que, a 
caballo, con pasos lentos pero firmes, 

se iba acercando a la plaza, bien acom
pañado por los componentes de la 
comparsa Marinos, cuyas filas Rompeo
las, Garfios, Timonels y Capitans, en 
traje de gala y portando vistosos ban
derines le escoltaban, como correspon-



día a todo gran embajador, no faltando 
en la comitiva el capitán de la compar
sa y cerrando tan vistoso boato la ban
da de música Santa Cecilia de La Pobla 
Llarga. 

En el castillo situado en la plaza on
deaban las enseñas de las huestes sa
rracenas junto con las banderas de las 
cinco comparsas moras, defendidas sus 

almenas y puerta de acceso por las filas 
Samaníes y Sauquiras, respectivamente, 
componentes de la comparsa Moros 
Beduinos. 

Tras rechazar el centinela la estafeta 
cristiana, entraba en la plaza el embaja
dor cristiano arropado por su séquito, 
situándose frente al castillo para decla
mar su embajada. Suenan los clarines 
de llamada y Francisco Cabrera, sereno 
pero con voz firme, interpreta con per
fección y sentimiento la embajada, has
ta el punto de que por momentos creí

amos ver a través de su parlamento las 
imágenes de antiguos caballeros en lu
cha con guerreros mahometanos . Fina-

lizaba la embajada con el triunfo del 
bando cristiano, mezclándose los fuer
tes aplausos dirigidos a Francisco Ca
brera con el sonido de la palmera de 
fuegos artificiales . Nuevamente ondea
ban los pendones con los signos de la 
cruz. El vencido bando moro, simboli
zado a través del embajador y capitán 
de los Moros Beduinos, rendían sus al
fanjes como signo de sumisión al ban
do cristiano . 

Sinceramente creemos que conta
mos con dos embajadores magníficos y 
que los boatos de acompañamiento les 
han dado una gran prestancia, estando 
muy arropados de público, pero las em
bajadas son merecedoras de contar con 
más concurrencia. 

ENTRADAS Y DESFILE ESPECIAL 
Sin duda cuando queremos definir 

algún elemento característico de la 
fiesta de Moros y Cristianos de Petrer 
hablamos del color, elegancia y rique
za de diseños que lucen nuestras 

abanderadas en sus trajes de fiesta, 
sean moras o cristianas, acompañadas 
por capitanes, rodelas y demás miem

bros de las comparsas que con sus in
dumentarias de gala nos presentan en 
los desfile de las entradas un espectá
culo lleno de contrastes luminosos al 
son de los compases de las marchas 
moras y cristianas . 

Siguiendo el guión de la fiesta ya 
nos encontrábamos en el ecuador fes
tero, sábado día 17. Desde tempranas 
horas las festeras y abanderadas van al 
encuentro de peluqueras y maquillado
ras, mientras por las calles discurren los 
festeros con capas, sombreros o espa
das en las manos. Todos se dirigen al 
mismo lugar de encuentro: la calle Bri
gadier Algarra y adyacentes, donde el 
bullicio era patente, pues se prepara
ban las cabalgaduras de los cargos fes
teros, palanquines de las rodelas, carro
zas, músicos, festeros . . . 

Los alcaldes de fiesta, presidentes y 
jefes de comparsa permanecen atentos 
revisando que las abanderadas, rode
las, capitanes, festeros, carrozas, músi
cos y un largo etcétera, vayan ocupan
do sus puestos. 

A la hora prevista, diez y media de la 
mañana, daba comienzo la esperada 
entrada cristiana, siendo la Asociación 
Musical Virgen del Remedio de Petrer la 
designada para abrir el desfile que se 
iniciaba con la comparsa Marinos al os
tentar este año la media fiesta . 

Como viene siendo habitual, un bo
ato muy bien estructurado daría paso a 
la comparsa. Primeramente se nos pre
sentaba un gran timón, detrás un caba
llista iba flanqueado por 12 portaestan
dartes, seguidos de cuatro festeras con 
traje de guerrilla portando las banderas 
antiguas de la comparsa, escoltadas 
por una fila de honor formada por fes
teras llevando como indumentaria el 
primitivo traje de marinero. Cerraba es
te bloque la Colla Moros Nous, llevan
do también el antiguo traje de la com
parsa e interpretando la marcha Levan
do anclas . 

En el segundo bloque se nos pre
sentaba las capitanías, abanderada, ca
pitán y rodela de los últimos cinco 
años, escoltados por diez festeros, cin

co en cada lado con el traje oficial de 
la comparsa . La banda de música que 
les acompañaba cerraba el muy ele
gante y marinero boato que fue muy 
aplaudido. 

Tras el boato no podía faltar el ca
racterístico barco San Bonifacio, co
mo siempre repleto de niños y capi-



taneado por Antonio Navarro el Cris

tet, actua lmente el más veterano 

comparsista . 
Tras ellos los cargos festeros, la 

abanderada Nuria Villaescusa Martínez, 
como capitán su hermano Francisco Jo
sé y rode la su sobrina Magda lena Ca
rretero Vi llaescusa, pertenecientes a 
una fam ilia de arraigada tradición teste
ra. Nuria y Magda lena lucían trajes de 
original y bon ito diseño. La capitanía 
iba acompañada por el embajador cris
t iano Francisco Cabrera. 

Desfilaban los Marinos estructura
dos en cuatro bloques a los sones mu

sicales de marchas cristianas, algunas 
de ellas compuestas expresamente para 
las f ilas de la comparsa . 

Siendo una comparsa ya numerosa, 
más de trescientos, desfilaban con flui
dez y elegante ritmo, presentando la fi
la Peixcaores este año nuevo diseño, al 
igual que la fila Grumetes, a la que per
tenece el capitán, y ocupando puesto 
de honor la capitanía de 2007. Cerraba 
la comparsa la Unión Musical Santa Ce

cilia, de La Pobla Llarga. 
Llegaban a la tribuna ofic ial cum

pliendo con el horario previsto, a las 
once y treinta y seis minutos, la señoria l 
capitanía de los Tercios de Flandes. La 
abanderada A licia López Moll, que ya 
había sido rodela de esta misma com
parsa en 1989, se nos presentaba lu
ciendo un elegante atuendo con te las 
de brocado florent ino en blanco y do
rado, cuerpo rojo adornado con perlas, 
acompañado de finísimos aderezos de 

esmeraldas y perlas, tocado con un 
gran chambergo, al igua l que la rodela, 
la niña Selene Cuadrado, sobrina del 
capitán Manue l Cuadrado Mo ll, qu ien 
también llevaba un elegante traje de 
época, todo ello diseño de Alberto 
Montesinos. 

La comparsa desfi laba estructurada 
en cinco bloques con sus correspon
dientes bandas de música . Tras la capi
tanía, la fi la Meninas nos presentaba 
nuevo diseño de tona lidades vio leta y 
verde pisti llo, fila a la que pertenece la 
abanderada . En el mismo bloque desfi
laban los Señores de Flandes, de la que 
es componente el cap itán, seguidos 

por la veterana fi la Gran Capitán que 
este año cump lían su 50 aniversario, 
precedida por dos banderines conme
morativos de tal efeméride, acompaña
dos por la Sociedad Musical La Armo

nía de Al icante, interpretando la pieza 
Gran Capitán, marcha compuesta ex
presamente para ellos por el músico 
Pablo Carrillos . 

La belleza y armonía de las escua
dras femen inas no pasaba desapercib i
da para el espectador que aplaudía con 
entusiasmo, destacando por el nuevo 
diseño de sus trajes las filas Ana de 
Austr ia e Isabel de Valois. 

Cerraba la comparsa la fila Conquis

tadores que, al igual que las demás f ilas 
de la comparsa, nos recordaba a su pa
so las compañías de los siglos XVI-XVII 

de los Tercios de Flandes, arropados 
por la Agrupación Musical Santa Ceci

lia, de Castalia. 
Seguía la comparsa Estudiantes, la 

más numerosa con seiscientos compar 
sistas, abriendo desfile una carroza re
pleta de niños llevando el logotipo con
memorativo de los 50 años del The 

Boñ, publicac ión anua l de los Estudian

tes que en tono irón ico comenta tanto 
asuntos festeros como municipales . 

Tras ellos a una distancia prudencial, 
pero cumpliendo el horario previsto lle
gaban el capitán, la abanderada y la ro

dela, representados por los herma nos 

David y Beatriz Mata ix Cortés y la niña 
Alic ia Guerrero Broto ns. Beatriz se nos 
presentaba con un traje de diseño ele

gante, recordándonos a las dist ingu idas 
damas de los salones reales del siglo 
XIX. El vestido de encaje negro borda
do con azabache y adornos en turque
sa llevaba un gran polisón y como to

cado una gran pamela de alas con plu
mas blancas y turquesas, como com

plemento aderezos y collares de cristal 

y turquesas. La rodela presentaba el 
mismo diseño, mientras que el capitán 
con traje muy acorde con la comparsa 
comb inaba el negro con el azul turque
sa. Felicitac iones a su diseñador, A lber

to Montesinos. 
Desfilaro n los Estudiantes estructu

rados en nueve bloques con sus co

rrespond ientes bandas de mús ica, 
cont ribuyendo con ello a dar le fl uidez 

al desfile. 
La fi la Gansos con su cabo al fren

te, padre de la abanderada y de l capi
tán, en su semb lante lleva marcada la 



satisfacción de llevar delante a sus hi
jos. En el segundo bloque las filas De
legadas y E.G.B. nos presentaban un 
nuevo y elegante diseño, aportando 
un bonito colorido a la comparsa . Ya 
en el cuarto bloque veíamos a la fila 
Destacades que se presentaba con un 
nuevo traje combinando el color ne
gro con el verde, tocadas con una bo
nita pamela, así como a la fila La 
Muntona que este año cumplía su 25 
aniversario y en conmemoración dos 
niñas llevaban sendos banderines con 
las fechas correspondientes . Conti
nuaban pasando Estudiantes pero la 
buena estructuración de sus bloques 
con el colorido aportado por las filas 
femeninas, a pesar de su número, no 
cansaba al público . 

Cerrando el sexto bloque desfila
ba la joven fila Col·legiales con ele
gante estilo siguiendo los compases 
de la música, contentas con su nuevo 

y juvenil traje . Cumpliendo con el ho
rario previsto, siendo las doce y vein
tiún minutos del mediodía y con la 
música Santa Cecilia interpretando 
Ecos españoles finalizaba el paso de 
la comparsa . 

Llegaban los Labradores, con su ca
rroza repleta de niños, savia nueva que 
garantiza la continuidad de su compar
sa. Este año los cargos festeros estaban 
representados: el capitán por José An
tonio y Daniel Millá Herrero, hermanos 
gemelos, circunstancia que se daba por 
primera vez en la fiesta de Petrer, de ahí 
que los dos fueran montados en sendos 
caballos; la abanderada por Cristina Po
veda Selles, aunque en algunos actos 
será su hermana Raquel la que porte la 
bandera, que fue rodela en 1987, y co
mo rodela la simpática niña Julia Beltrá 
Lorenzo. Lucían trajes muy acordes con 
la comparsa, diseño de Pilar Marco, con 
tonalidades blanco, amarillo y verde, lu-

ciendo Cristina finos y elegantes adere
zos realzando la luz de su mirada y son
risa abierta . 

En cuatro bloques se nos presenta
ba la comparsa que es, en número, la 
segunda del bando cristiano . Con gra
cioso ritmo las filas femeninas aporta
ban con su elegante indumentaria color 
y diversidad a la comparsa, muy del 
agrado del público que las obsequiaba 
con sus aplausos. 

Cerrando el segundo bloque la cua
drella Llenyaters que con su hacha al 
hombro hacían gala de su nuevo atuen
do y detrás la Banda Primitiva de Palo
mar, seguida de la cuadrella Esparters, 
quienes nos presentaban un original 
traje formado por zaragüelles y cuerpo 
de esparto, realizado expresamente por 
un artesano conocedor de este oficio. 
A sus espaldas llevaban una manta en
rollada y en la cabeza un pañuelo, lle
vando en la mano un poco de esparto 
y una maza, diseño de Xavi Amorós, 
inspirado en los esparteros de los siglos 
XVI-XVIII. 

Otra cuadrella, Sembraores, tam
bién lucían por primera vez su nuevo 
traje, muy acorde con la línea de la 
comparsa, predominando los tonos 
verde, negro y dorado . Con la Unión 
Musical Santa Cecilia, de Canals, finali
zaba el desfile de los Labradores. 

Cerraba el bando cristiano la com
parsa Vizcaínos. Su carroza, con las 
nuevas generaciones de festeros, daba 
paso a la capitanía formada por los 
hermanos María del Mar y José Luis 
Gironés Díaz, y Paula Mira Expósito co
mo rodela; la propia María del Mar ya 
lo fue de esta misma comparsa en 
1987 . Con atuendo que nos recordaba 
a los nobles señores de época medie
val, diseñados por Beatriz Tortosa, la 
fila Astures, a la que pertenece el capi
tán, con nuevo diseño de traje, abría el 
paso de la comparsa que desfilaba se
gún el guión programado en cuatro 
bloques. 

En el segundo bloque de testeros, 
las filas Viscains y Jaume I nos sorpren
dían con sus nuevos trajes con yelmos y 
pectorales relucientes, espadas, lanzas 
y banderines que le dan a la comparsa 
mucha vistosidad y colorido. Con ban
das de música muy completas y mar
chas cristianas de gran efecto colorista 
los Vizcaínos, con su marcialidad e in
dumentaria de porte guerrero, nos 
aportan imágenes de la entrada triun
fante de las huestes medievales. Se 
completaba el desfile con la banda de 
música Los Chicuelos interpretando Bis-



cains 1957, sin producirse corte algu
no, elemento que nos caracteriza y por 
lo que es valorada nuestra fiesta, al 
tiempo que muy apreciado por los es
pectadores que ya llevan varias horas 
sentados en la sillas. 

La carroza infantil de la comparsa 
Beduinos iniciaba el desfile del bando 
moro . Andrés Díaz, como embajador 
de la media luna, acompañaba tanto a 
la abanderada Tatiana Rivera Ver, y a su 
padre Rodrigo Rivera López que era el 
capitán como a la rodela, la niña Marti
na Antillaque Pérez, siendo los trajes de 
la abanderada y rodela de delicado to
no amarillo adornado con fina pedrería, 
y el del capitán cual visir oriental, dise
ñados por Fernando Vera. 

Siguiendo el guión de la entrada 
cristiana, los moros Beduinos se organi
zaban en tres bloques con sus corres
pondientes bandas de música, siendo 
en el segundo bloque de festeros don
de iban situadas las filas Sauquiras y 
Halcones del Desierto. Tanto una como 
otra con diseños muy acordes con la lí
nea de la comparsa, con ritmo lento se
guían el compás de las marchas moras 
interpretadas por la Agrupación Musi
cal de Agullent. 

Como guerreros del desierto se 
nos presentaba la fila Alyaguarás con 
traje nuevo, seguidos por la fila Aza
haríes también con nuevo diseño. 
Tras la cap itanía de 2007, la fila Tu
mitas con su nueva indumentaria ne
gra, turbante y espindargas, eran con 
fantasía fiel reflejo de los beduinos 
del desierto. Con la fila Negros Bedui
nos, sorprendente siempre con sus 
coloristas y comple jo s ropajes, acom
pañados por la banda de música La 
Lira de Quatretonda, finalizaba el pa
so de esta comparsa. 

Apenas las manecillas del reloj nos 
habían indicado la una del mediodía, 
cuando nos percatamos que unas nu
bes ocultaban el sol matinal. Una fina 
lluvia había acompañado en su trayecto 
a la comparsa beduina, así como a los 
Moros Viejos, que desfilaban detrás de 
ellos. Momentáneamente algunos es
pectadores dejaron sus sillas, pero la 
entrada cristiana continuaba con toda 
su majestuosidad. 

A la hora fijada, una y diez del me
diodía, llegaba a la tribuna la carroza 
con gran número de niños . Tras ella, al 
trote sobre su cabalgadura, un especta
cular capitán acompañado de la aban
derada y rodela, los hermanos Carmelo 
y Marieli Abad Calatayud, junto a la ni
ña Carolina Sánchez Abad, que era la 

rodela. Si tenemos en cuenta que su 
madre, la abanderada , ya fue rodela en 
1977, Carolina es ya en potencia una 
futura abanderada. Con porte lucían 
sus trajes de original diseño realizado 
por Víctor Vicedo. 

Con elegancia y cadencia siguiendo 
el ritmo marcado por las marchas mo
ras, los Moros Viejos desfilaban distri
buidos en seis bloques, con más de 
quinientos festeros. La variedad de di
seños, siempre cuidando un estilo dis
tintivo de la comparsa, convierte el 
desfile de esta comparsa en un lujo 
con aromas de emiratos orientales. 
Cerrando el tercer bloque de testeros 
la fila Abbadíes nos presentaba un 
nuevo y elegante diseño de tonalida
des blanco y morado, salido de las ma
nos de Silvia Medina. Acompañados 
por la Colla Moros Vells, casi con un 
centenar de componentes, su sonori-

dad llena de embrujo musical la calle 
Gabriel Payá, repleta de testeros de la 
comparsa . 

Con la fila Negros Zulúes, que de 
nuevo nos sorprende llevando de toca
do un reptil, cocodrilo de original dise
ño acorde con su indument aria caracte
rística, finalizaba el desfile de los Moros 
Viejos, con la Sociedad Musical Santa 
Cecilia, de Campo de Mirra. 

Llevábamos más de tres horas de 
desfile y sobre todo los visitantes o invi
tados que por primera vez veían nues
tra entrada cristiana estaban maravilla
dos del espectáculo que presenciaban. 
Sólo un detalle observado que hay que 
cuidar, algunos palafreneros iban sin in
dumentaria festera. 

Continuaba la entrada con los Mo
ros Berberiscos, delante como emble
ma de la comparsa su carabela de 
corsarios berberiscos, cómo no, re-



pleta de niños. Detrás los cargos tes
teros: el capitán Juan Alfonso Nava
rro Brotons que lucía un traje inspira
do en tribus guerreras, diseño de Fer
nando Vera; la abanderada , su hija 
Jennifer Navarro Serrano y la rodela 
Nuria Belda López, con trajes de color 
rosa fucsia finamente bordados en 
dorado, llevando originales tocados y 
aderezos, con elegancia y simpatía 
cumplían su cometido. 

Las filas desfilaron organizadas en 
cuatro bloques siguiendo el vibrante rit
mo de las marchas moras. Tras la capi
tanía los negros Papúes, a la que perte
nece el capitán , con diseño muy colo
rista. Dentro del segundo grupo, las fi
las Alfanjes y Agadíes lucían trajes muy 
acordes con la comparsa. Acompaña
dos por espingardas y banderines de 
vistosos colores, desfilan con elegancia 
recibiendo el aplauso del público las de
más filas de la comparsa, siendo de es
treno también los trajes de las filas Zi
yanis, de tonalidades violeta y verde, y 

Negros Rebeldes. La comparsa se cerra
ba con la Asociación Musical Virgen de 
las Nieves, de Aspe. 

Tras los Berberiscos desfilaba la 
comparsa Moros Fronterizos, situada 
en primer lugar la carroza de niños y a 
continuación la capitanía ostentada por 
Rafael Gallur Solera como capitán, 
abanderada su hija Saray Gallur Monte
sinos y rodela Lucía Reyes Ortega . La in
dumentaria del capitán, diseñada en la 
ciudad de Alcoy, le confería el empaque 
de un importante gobernador . Abande
rada y rodela lucían un elegante y deli
cado diseño realizado por Alberto 
Montesinos. 

Abría el desfile de la comparsa que 
se estructuraba en cuatro bloques la 
fila Hititas, fila de negros relacionada 
con el capitán . Al paso de las filas se 
observaba una cierta armonía de dise
ño, con trajes nuevos desfilando las fi
las Alizares, Quraysh, Negros Batut si y 
Hammadíes , este último de tonos 
azul, plateado y blanco. Pasaban las 

dos de la tarde cuando la comparsa fi
nalizaba su paso por la tribuna con la 
Colla Musulmanes, de Elda. Cabe de
cir que los Moros Fronterizos siempre 
desfilan acompañados por buenas 
bandas de música, siendo muy bien 
interpretadas las marchas moras, 
complemento perfecto para la brillan
tez de su entrada. 

En último lugar desfilaba la compar
sa Moros Nuevos, formación que cuen
ta con más de cuatrocientos testeros, 
pasando a ser de las más numerosas, 
distribuida en cinco bloques. La carroza 
daba paso a la capitanía de 2008, for
mada por el capitán José Andrés Verdú, 
la rodela, su hija, Carmen Verdú Martí, 
que se nos presentaba montada en un 
pequeño caballito, y la abanderada 
Amalia Corbí Arenas. Los trajes de 
abanderada y rodela habían sido dise
ñados por Pedro Luis Jiménez, siendo el 
del capitán muy acorde con el primer 
traje de la comparsa en Alcoy. La ima
gen de José Andrés, montado a caballo 
y con una pipa en la boca, era de un 
respetable "moro fester''. 

Las numerosas filas ofrecían a los 
ojos del espectador un bonito espectá
culo lleno de luz, gracia y elegancia. A 
la diversidad de diseños, pues este año 
se presentaban seis trajes de nueva 
confección, se unía la armonía de las 
bandas de música, aspecto muy cuida
do por esta comparsa, nunca nos can
samos de repetirlo . 

En el primer bloque la fila Shereza
de, cuya tonalidad era el lila y negro, 
con la Colla Moros Nous de Petrer. En el 
tercer grupo de testeros se situaba la fi
la Dromedaris, fila a la que pertenece el 
capitán, que a su vez es el presidente 
de la Unión de Festejos. Tras ellos las fi
las Sufis, Moraimas y Negros Veteranos 
con un diseño muy bonito. Cerraba el 
bloque la Banda Municipal de Salinas. 
Continuaban otros bloques con la fila 
Negros Jóvenes y fila Zoraidas que des
filaban con trajes de nuevo diseño. Ce
rraba la comparsa la banda de música 
Los Rosales, de Bolbaite. 

Finalizada la entrada participaron 
varios componentes de la comparsa lle
vando en un carro el antiguo tonel de 
vino del "The Boñ" . Este año, como no 
podía ser menos, la cartela del tonel 
decía "Boñ, agua del Ebro" . Varios fes
teros ataviados como lacayos diecio
chescos repartían entre el público el ex
tra del The Boñ. 

Pasadas las dos y media del medio
día finalizaba la entrada cristiana. Habí
an transcurrido más de cuatro horas, 



pero el numeroso público asistente ha
bía quedado complacido pues sus 
aplausos acompañaron a los cargos fes
teros durante todo el recorrido. La ma

gia del espectáculo había concluido. 
Había llegado la hora de estar un 

rato en los cuartelillos degustando 
nuestra tradicional gastronomía. Ya 
fueran gazpachos, arroces o fassegu
res, invitados y amigos siempre queda
ban complacidos. 

Pero si buen recuerdo nos había 
dejado la entrada cristiana, a pesar del 
mal t iempo, con ilusión las abandera
das, capitanes, rodelas y festeros espe
raban la llegada del domingo, día 
grande de la fiesta, para que diera co
mienzo la siempre majestuosa entrada 
mora. 

El domingo día 18 amaneció entre 
nubes y sol. Tanto mirábamos el discu
rrir de los actos festeros como mirába
mos al cielo. Tras finalizar la misa ma

yor y posterior pasacalle general, a 
medida que entraba la tarde las nubes 
se hacían más amenazantes, de ahí 
que la Junta Directiva de la Unión de 
Festejos decidiera retrasar en media 
hora el comienzo del desfile de la en
trada mora. 

Las calles por donde iba a pasar el 
desfile estaban llenas de gente espe
rando el momento del inicio de la en

trada para ocupar sus asientos. A las 
seis en punto de la tarde, sin haberse 
despejado el tiempo, con el disparo del 
tercer aviso comienza la entrada mora, 
iniciaba su andadura por la calle Leo
poldo Pardines la Sociedad Unión Musi
cal de Petrera los compases de una bo

nita marcha mora. 
La comparsa Moros Beduinos 

arrancaba con su preparado boato, di

señado como siempre con esmero por 
los directivos de la comparsa. El guión 
se estructuraba en cuatro bloques, 
concebido conceptualmente como la 
representación de la caravana de un 
pueblo beduino. 

El primero se abría con un estan
darte de grandes dimensiones junto 
con dos banderines que representaban 
el escudo de la comparsa, seguían dos 

filas de Beduinos, Nómadas Azules y la 
Joya de Melilla, que en traje de gala y 
portando sendos banderines daban 
escolta a las cinco últimas capitanías 
de la comparsa . El conjunto resultaba 
de gran belleza, pues ver desfilar uni 

das a las abanderadas, con capitanes y 
rodelas es siempre un espectáculo 
muy apreciado y aplaudido por el pú
blico asistente. Como guardias de ho-

nor detrás se situaba una fila de Be
duinos Nómadas, fila invitada a parti

cipar en el boato y que pertenecía a la 
fiesta del Barrio de San Bias, de Ali
cante. Cerrando este bloque la Colla 
Moros Nous. 

El segundo grupo presentaba un 
grupo de esclavos africanos vigilados 
por beduinos del desierto . Daba paso 
al tercer bloque que venía a represen
tar un oasis en el que el maestro ense

ña a un grupo de niños. Tras ellos un 

rebaño de cabras y un grupo de muje
res beduinas y niños que cuidaban del 
rebaño. 

En el último bloque se presentaban 
los estandartes representativos de las fi

las de la comparsa, seguidos de un gru
po de bailarinas que interpretaban di
versas danzas acompañadas de la Colla 
El Terros de Petrer. Tras ellos otro grupo 

de danza bailaba delante de la jaima, 
en donde el jeque de la caravana be
duina obsequiaba a sus invitados, cua
tro moros, que venían a representar a 

las cuatro restantes comparsas moras al 
ir vestidos con la indum entar ia de estas 
comparsas . 

Sin dejar espacios libres tras la jai

ma, la carroza precedía a la capitanía 
de 2008, capitán, abanderada y rodela. 

Llegados a este punto tenemos que 
narrar lo acontec ido . A los pocos minu

tos de dar comienzo la entrada mora 
comenzó a lloviznar, lo que no impidió 
salir a toda la comparsa Beduinos y a 
parte de la comparsa Moros Viejos, pe
ro de pronto la lluvia se tornó en inten 

so y prolongado aguacero. Era el mo

mento en que el boato se encontraba a 

la altura de la tribuna oficial. La fiesta 
continuaba y el numeroso público, con 

sus paraguas abiertos, permanecía sen
tado en sus sillas; desde los balcones y 
tribunas la gente aplaudíamos sin cesar. 
Las filas de la comparsa Moros Bedui

nos continuaban en el desfile pero sin 
música; los aplausos no cesaban. Direc

tivos, jefes de comparsa y alcaldes de 
fiesta, empapados, circulaban de un lu-



gar a otro. Los cargos testeros, por pre
caución al ir montados a caballo y la ni
ña en palanquín, a media altura de la 
calle Gabriel Payá fueron acogidos en 
casas particulares y cuartelillos. 

Los cargos testeros de los Moros 
Viejos a la altura de la confluencia de 
las calles Leopoldo Pardines y País Va
lencia se retiraron; las demás compar
sas no salían. Por unos momentos la 
lluvia había hecho intransitables las ca
lles y avenidas, pero la fiesta oficial
mente no estaba suspendida. Eran las 
siete de la tarde. Sin embargo, unas 
cuantas filas de la comparsa Moros 
Viejos, acompañados por la Colla Mo
ros Vells de Petrer, continuó en el des
file haciendo todo el recorrido. Ante 
este acto, no sabemos si valiente o irre
flexivo, sinceramente todos experi
mentamos un hondo y profundo senti
miento festero que se ha ido forjando 
entre toda la población y que sin duda 
se nos ha transmitido de generación en 
generación. 

En esos momentos, en el inicio de 
la entrada y en un garaje cedido por la 
pastelería El Pastaó, toda la junta de la 
Unión de Festejos y la mayoría de los 
presidentes se reunía y decidía esperar 
una hora por si pudiera parar el chapa
rrón. Se decide realizar en el mismo si
tio una nueva reunión en el intervalo 
de una hora, para decidir definitiva
mente qué hacer en el caso de que si
guiera lloviendo . 

Finalmente a las ocho de la tarde el 
alcalde recibe una llamada, la Junta 
Central Directiva de la Unión de Feste
jos reunida había acordado suspender 
la entrada mora . Al mismo tiempo se 
convocaba una nueva reunión de la 
junta directiva de la Unión para valorar 
lo ocurrido y decidir cómo actuar. 

A las nueve y media de la noche se 
inicia la reunión en el salón de actos de 
la Casa del Fester, reunión a la que acu
den todos los presidentes de las diez 
comparsas, el presidente y todos los vo
cales de la Unión, así como el alcalde y 

la concejala de Fiestas, que asisten pa
ra apoyar y respaldar la actuación de la 
Unión de Festejos. 

Fue una reunión intensa en la que 
después de valorar lo ocurrido se inten
tó dar una solución viable que mitigara 
en parte la falta de la entrada mora. To
dos eran conscientes de que la entrada 
mora era irrepetible, pero era necesario 
recompensar al pueblo de Petrer, a los 
testeros y sobre todo a los cargos fes
teros con un acto de fiesta. Para ello se 
decide trasladar al lunes por la tarde el 
alardo y la subida del santo, realizándo
se por la mañana un desfile especial 
que tendría el mismo recorrido que el 
desfile de honor. 

Los medios de comunicación, radio, 
televisión y prensa, fueron fieles testi
gos de lo acaecido. 

Tal como se había acordado, el lunes 
día 19 por mañana tuvo lugar el desarro
llo del desfile especial en el que partici
paron, junto a los cargos testeros de es
te año 2008, los del 2007, más cuatro fi
las por comparsa en traje de gala, el res
to de testeros iban con el traje oficial de 
cada una de sus comparsas. El itinerario 
fue el mismo por el que discurre el desfi
le de honor, saliendo de la calle País Va
lencia por Gabriel Payá y Cánovas del 
Castillo para finalizar en la plac;a de Baix. 

Con la puntualidad que nos caracte
riza, a las once de la mañana, la com
parsa Moros Beduinos iniciaba, precedi
da de la Sociedad Unión Musical de Pe
trer, el espectacular desfile. Sin eufemis
mos, todo el pueblo de Petrer estaba en 
la calle para arropar, no sólo con el ca
lor de su presencia, sino con sus fuertes 
aplausos a todas las capitanías que ra
diantes correspondían a las muestras de 
cariño y solidaridad demostrada. A más 
de un espectador se le humedecieron 
los ojos. El entusiasmo iba creciendo a 
medida que el desfile iba entrando en la 
plac;a de Baix, repleta de gente y de tes
teros, pero la culminación fue cuando la 
imagen de San Bonifacio fue sacada de 
la iglesia y colocada delante de la ba
laustrada de piedra de las escaleras y los 
cargos testeros, visiblemente emociona
dos, daban dos vueltas a la plaza bajo el 
volteo general de campanas y la presen
tación de armas por parte de la com
parsa Vizcaínos, interpretándose final
mente el pasodoble Petrel por la Socie
dad Unión Musical de Petrer. 

Un acto inolvidable por su emotivi
dad y muestras de solidaridad hacia los 
cargos testeros y en general hacia todo 
lo que representa la fiesta de Moros y 
Cristianos de Petrer. 



MOROS Y CRISTIANOS: TRADICIÓN 
Y DEVOCIÓN EN TORNO A 

SAN BONIFACIO, PATRÓN DE LA 
VILLA DE PETRER 

Habían transcurrido dos días de fies
ta, San Bonifacio que durante todo el 
año mora en su ermita, con solemn idad 
había sido trasladado por los festeros 
de las diez comparsas a la iglesia parro
quial de San Bartolomé donde perma
necería los cuatro días de fiestas de 
Moros y Cristianos. 

Si emot ivo había sido el acto de la 
bajada del santo, nuevamente el sá
bado día 17, con la celebración del 

acto de la procesión, los festeros mos
traban su devoción y respeto hacia 
San Bonifacio Mártir. La perfecta or
ganizac ión y solemnidad apreciada en 
el desfi le proces ion al hacen que cada 
año las calles por las que discurre es
tén repletas de público que con admi
ración ve desfi lar a las abanderadas, 
cap itanes y rodelas luciendo con so
briedad y elegancia sus mejores galas, 
acompañadas por sus comparsas y 
bandas de música. 

Cump liendo con el programa pre
visto, pasando unos minutos de las 
nueve y media de la noche se iniciaba 
la solemne procesión que haría el si

guiente recorr ido: desde la pla<;a de 
Baix por las calles Constitució, País Va

lencia, Gabriel Payá, José Perseguer, 
Cánovas del Castillo y Miguel A mat 
volv iendo nuevamente a la plaza. 
Abría el corte jo procesional la Colla El 
Terros de Petrer, seguida a muy esca
sos metros por la comparsa Marinos, 
precedida por la farola representativa 
de la comparsa y que iba estructurada 
alternando filas que ocupaban toda la 
calle o en fila de a dos y en lugar pre

ferente los cargos del año 2007 que 
proces ionaban con sobr iedad acom 
pañados por la banda de música. Fina
lizaba el paso de la comparsa con la 
abanderada, capitán y rode la luciendo 
sus mejores atuendo s, acompañados 
por el embajado r cristiano, arropados 
por la fila Caracolas a la que pertene
ce la abanderada. 

Situ ada ya la imagen de San Boni

facio en la plaza y orientado hacia la 
calle Const itució va siendo testigo de 
cómo las comparsas del bando cristia
no van formándose con perfecta orga
nización. Con unos metros de separa

ción tras la banda de música de los 
Marinos, la farola de la comparsa Ter
cio de Flandes nos indi caba el discurr ir 
de esta centena ria comparsa, que lo 
hacía como siempre con paso sosega-

do y acorde con el acto presente, 
mientras los cargos festeros con porte 
señoria l nos transportaban con su ima

gen a épocas pasadas. Detrás desfila

ba la comparsa Estudiantes, precedida 
de su farola con la figura del simp át ico 
"cabezón", muy bien estructur ada y 

aco mpañada de música con fluide z 

discurría su paso, que finalizaba con la 
abanderada, capitán y rodela escolta

dos por una fila femenina y la banda 

of icial de la comparsa. 
Con la misma precisión procesiona

ron los Labradores, llevando las fil as fe

meninas sendos ramos de flores, como 
ofrenda a San Bonifacio; la capitanía 
muy completa, al ser la bandera com-

partida por dos herman as y ser dos ge
melos los que representan la fig ura del 
capitán. La farola de los Vizcaínos, por

tada por una persona con indument aria 
acorde con la comparsa, detalle cuida

do por las diez participantes, seguían el 
guión establecido con el horario previs

to con su indumentari a de aspecto gue

rrero, ahora lucida en un acto de paz y 
respeto, con los cargos festeros acom

pañados por la fila Blanca de Castilla, fi

la a la que pertenece la abanderada, y 
la banda de música. 

Como decíamos, sin apenas separa

ción y precedida por la faro la, al igual 
que lo harán todas las demás compar
sas, los Moros Beduinos abrían el ban-







do moro. Eran las diez y media de la no
che y las calles de todo el recorrido es
taban con mucho público al ser la pro
cesión por su seriedad, organización y 
elegante solemnidad muy valorada, 
quedando patente el buen hacer de los 
festeros al ser ellos los protagonistas. 

A continuación los Moros Viejos, 
como siempre tan numerosos y con ca
pitanías de gran efecto, tras su banda 
de música los Berberiscos, con bandera 
compartida, llenaban la calle con el pa
so de los cargos festeros escoltados por 
la fila a la que pertenece el capitán. Los 
Moros Fronterizos, precedidos de una 
farola muy simbólica al representar una 
mezquita con su minarete rematado 
con el emblema de la comparsa y con 
bandera también compartida por dos 
hermanas, iba la capitanía escoltada 
por la fila Hammadíes, cerrándose con 
la banda de música. Pasaban las once 
de la noche y con los Moros Nuevos, úl
tima comparsa del bando moro, mar
chaba la imagen de San Bonifacio, de-

trás de los cargos festeros del 2008. 
Como novedad por ser la primera vez 
en la historia de la fiesta, las andas con 
la imagen del santo iban guiadas por 
una fila de mujeres, las Negras Bedui
nas de la comparsa Moros Beduinos, 
comparsa a la que le correspondía la 
media fiesta, ataviadas con traje de ga
la pero descubierta la cabeza como ac
to de respeto. 

La satisfacción y emoción sentida 
por las componentes de esta fila al 
acompañar a San Bonifacio en este ac
to tan solemne de la procesión no me 
atrevo a expresarla pues creo que fue 
tan sentida e íntima que sólo a ellas les 
corresponde. 

Detrás de San Bonifacio iban los re
presentantes eclesiásticos junto a don 
Antonio Rocamora, seguidos con gran 
solemnidad por los componentes de la 
Junta Central Directiva de la Unión de 
Festejos, acompañados por el alcalde, 
concejala de Fiestas y mayordomo. De
trás de ellos la Asociación Musical Vir-

gen del Remedio de Petrer dirigida por 
Santiago Rodríguez, interpretando con 
armonía piezas procesionales. 

Como suele suceder año tras año, el 
paso de la imagen de San Bonifacio es 
esperado con devoción y respeto. Siem
pre habrá una plegaria dirigida al santo, 
unos en espera de poder verle pasar el 
año próximo, otros le pedirán fuerzas 
para poder asumir con sus familias la 
responsabilidad de los cargos festeros. 
El santo hará lo que pueda. 

El volteo general de campanas nos 
indicaba que la imagen de San Bonifa
cio entraba en la iglesia de San Bartolo
mé a los sones de la Marcha real inter
pretada al unísono por las diez bandas 
de música. 

Sin dilación las comparsas salen de 
la plaza según el orden establecido pa
ra acompañar a los cargos festeros a 
sus respectivos domicilios . Los actos 
oficiales habían concluido . 

A veces se nos pregunta qué acto 
de la fiesta de Moros y Cristianos nos 
parece más bonito . Cada uno seguro 
que tenemos nuestra preferencia, pero 
creo no equivocarme mucho si decimos 
que año tras año el desfile de honor 
previo a la santa misa va ganando más 
adeptos, siendo actos que se desarro
llan el domingo día grande de la fiesta . 

Habíamos llegado al domingo día 
18, como todos los demás días de fies
ta mirábamos al cielo en busca del an
siado sol que este año se nos resistía. 
Las calles, en honor a las personas que 
realizan estos menesteres, se encontra
ban limpias y despejadas, pese a haber 
estado la gente junto con los festeros 
deambulando por calles y plazas hasta 
altas horas de la madrugada. 

Las portadas de los diarios provin
ciales difundían las beldades de nuestra 
fiesta con gran aporte de representa
ción gráfica, informando e invitando a 
sus lectores a visitarnos. También los 
medios audiovisuales locales y comar
cales habían estado retransmitiendo el 
desarrollo de los diversos actos en di
recto desde el primer día de fiesta . 

A la hora prevista en el programa, 
las once de la mañana, todas las com
parsas se encontraban preparadas en la 
calle País Valencia, confluencia con Le
opoldo Pardines, para iniciar el acto del 
desfile de honor, desfilando las com
parsas según el orden correspondiente 
en cada bando, empezando la compar
sa Marinos, Tercio de Flandes, Estudian
tes, Labradores, Vizcaínos, Moros Vie
jos, Berberiscos, Moros Fronterizos, 
Moros Nuevos y Moros Beduinos. To-



das desfilaron estructuradas en fila de a 
uno, cerrando cada comparsa los car
gos testeros del 2007 con sus bandas 
oficiales de música. Los Moros Bedui
nos, al tener la media fiesta, iban los úl
timos. El desfile de honor se inicia con 
la Asociación Musical Virgen del Reme
dio de Petrer, y siguiendo el itinerario 
de costumbre: País Valencia, Gabriel Pa
yá, José Perseguer, Cánovas del Castillo, 
Miguel Amat y plac;a de Baix, desfilarán 
tras ella todas las comparsas en el or
den ya mencionado. La comparsa Mo
ros Beduinos con las filas designadas en 
traje de gala enmarcaban el desfilar de 
las abanderadas, capitanes, rodelas y 
embajadores de este año 2008, que 
cual ramo formado por las más bellas y 
perfumadas flores a los compases de 
marchas y pasodobles con elegancia lu
cirán sus atuendos. 

Estructurados como de costumbre, 
primero iban las capitanías del bando 
cristiano, los Marinos acompañados 
por el embajador y con ellos la Unión 
Musical de Petrer; el segundo bloque 
formado por los moros, con el embaja
dor con los Beduinos, desfilaban acom
pañados por la Asociación Musical Vir
gen del Remedio de Petrer. La visión de 
este elegante y bello espectáculo, sin 
duda nos quedará grabado por mucho 
tiempo en nuestras retinas. 

Al entrar en la plaza que se encon
traba a rebosar de gente, acompañados 
por la Asociación Musical Virgen del Re
medio de Petrer, los cargos testeros se 
dirigen desde la casa consistorial, junto 
a las autoridades municipales y por los 
directivos de la Unión de Festejos, a re
coger al predicador para todos juntos 
entrar en el templo parroquial en donde 
se iba a oficiar la santa misa en honor a 
nuestro patrón San Bonifacio Mártir. 

A las doce y veinticinco del medio
día se iniciaba la función litúrgica que 
fue presidida por el reverendo don Gi
nés Pardo García, sacerdote nacido en 
Villena que ha impartido su ministerio 
sacerdotal durante 20 años en la iglesia 
de San Francisco de Sales de Elda y en 
Virgen del Remedio de Alicante, donde 
se encuent ra ahora. El altar mayor esta
ba presidido por la imagen de San Bo
nifacio situado sobre sus andas, dándo
le guardia de honor la fila Negras Be
duinas. En el altar quedaron también si
tuadas las banderas de las comparsas, a 
la derecha las del bando moro y a la iz
quierda las del bando cristiano; sobre la 
mesa del altar, como símbolo de unión, 
el gorro representativo de cada una de 
las comparsas. 

La misa mayor fue concelebrada, 
junto a don Ginés Pardo, por don Gui
llermo Giner, cura párroco de la Santa 
Cruz de Petrer, don Marcelino Martínez 
y don Antonio Rocamora, adjunto y pá
rroco de San Bartolomé respectivamen
te. La celebración eucarística se ofició 
con solemnidad interviniendo el coro de 
la Unión de Festejos con música inter
pretada por un conjunto de cámara, di
rigidos por Mari Carmen Segura y parti
cipando en la liturgia los embajadores y 
cargos testeros. En su homilía don Ginés 
Pardo, tomando como referencia la fi
gura y martirio de San Bonifacio, hizo 
referencia a la fiesta como vínculo de 
concordia y sentimientos de alegría. 

La celebración eucarística fue re
transmitida por la televisión vía Canal 7 
de cobertura provincial y Radio Petrer, 
con comentarios realizados por Pepa 
Ceballos, de la orden seglar Hijas de 
San José. 

Al finalizar la misa, siendo las dos 
menos diez de la tarde, se iniciaba el 

acompañamiento de las autoridades 
eclesiásticas a su domicilio, como asi
mismo al séquito protocolario de las 
autoridade s civiles y testeras hasta el 
Ayuntamiento, dando las abanderadas, 
capitanes y rodelas una vuelta a la pla
za que se encontraba a rebosar de fes
teros y gente, creando un gran ambien
te festivo . 

Sin ningún preámbulo, los testeros 
se van agrupando con sus respectivas 
comparsas para iniciar el pasacalle ge
neral, que es esperado por el público 
que abarrota la calle Miguel Amat, el 
Derrocat y José Perseguer. El paso de 
las abanderadas, capitanes y rodelas 
como siempre es muy aplaudido, si
guiendo las comparsas el orden de sali
da establecido, primero las del bando 
moro y en segundo lugar las del bando 
cristiano. 

Las fiestas de Moros y Cristianos de 
Petrer no es necesario decir que son 
unas fiestas de gran arraigo en la po
blación y que su celebración está unida 



a una tradición de devoción y fe hacia 
la figura de San Bonifacio Mártir, por 
ello junto al desarrollo de actos emi
nentemente lúdicos con grandes dosis 
de hospitalidad y camaradería nos en
contramos con otros significados por el 
fervor y la devoción transmitida de ge
neración tras generación, como se deja 
patente en los actos en los que partici
pa la imagen tan característica del san
to llevando en su mano derecha la es
pada de guerrero romano , como indica 
su vestimenta, y en la izquierda esa pre
ciosa y artesanal palma, símbolo de su 
martirio. 

Sentimientos que de una u otra for
ma se ven también reflejados en el ac
to de la subida del santo . El orden ofi
cial de los festejos nos decía que la su
bida de San Bonifacio a su ermita ten
dría lugar el lunes día 19, a las diez de 
la mañana. Pero como ya hemos co
mentado en el desarrollo de esta cróni
ca, la primavera este año fue poco ge
nerosa y más que iluminarnos con un 

radiante sol nos "obsequiaba" con cie
los grises y lluviosos, impidiendo des
arrollar el programa previsto, por lo que 
el lunes por la mañana tuvimos un acto 
muy especial, trasladándose al lunes 
por la tarde la subida del santo. 

Con la participación de un número 
importante de testeros acompañando a 
las abanderadas, capitanes y rodelas a 
la hora indicada se preparan para iniciar 
la subida del santo. El disparo del alar
do se iniciaba como siempre a la altura 
del Ayuntamiento, saliendo desde la 
pla<;a de Baix y siguiendo el itinerario 
de costumbre para llevar al santo de re
greso a su ermita. Utilizando los últimos 
cartuchos de pólvora los capitanes dis
paraban sus arcabuces a las rodelas 
que, con más gracia y soltura, realiza
ban su danza. Como estaba establecido 
los Marinos iniciaban el alardo seguidos 
de las demás comparsas del bando cris
tiano y consecutivamente de las del 
bando de la media luna, encabezadas 
por los Moros Beduinos. 

A las seis de la tarde la imagen de 
San Bonifacio salía de San Bartolomé si
tuándose en la plaza detrás del castillo 
de madera y esperando que formase la 
última comparsa, este año los Moros 
Nuevos, para incorporada en ella detrás 
de sus cargos testeros iniciar a los com
pases de música procesional el camino 
de regreso a su habitual morada escol
tada por la fila La Alegría, en traje de 
gala, de la comparsa Marinos . 

Detrás del santo los representantes 
eclesiásticos con don Antonio Rocamo
ra como párroco oficial, seguidos del 
séquito protocolario de autoridades 
municipales y testeras. 

Muchos petreríns aguardaban en la 
plaza el momento de poder situarse de
trás de la banda de música de los Mo
ros Nuevos para participar en romería 
en la subida del santo, observándose 
que cada año la participación es más 
numerosa. 

El volteo alegre de la campana nos 
indicaba que San Bonifacio entraba en 
su ermita, que se encontraba adorna
da con las nuevas colgaduras que lle
vaban impresas los escudos de las diez 
comparsas . 

Situada la imagen en el interior de 
su hornacina se iniciaba la misa de gra
cia. La eucaristía concelebrada fue pre
sidida por don Antonio Rocamora, 
quien al finalizar, como viene siendo 
costumbre, solicitó tanto al alcalde co
mo al presidente de la Unión de Feste
jos que dijeran unas palabras. Las dos 
intervenciones fueron breves pero diri
gidas a los cargos, a los testeros y a to
do el pueblo en general por la solidari
dad y sentimiento festero demostrado 
por todos en estas fiestas del 2008. 

Durante los nueve días del novena
rio la ermita continuará acogiendo a los 
miembros de las comparsas testeras, no 
faltando un recuerdo para los que ya 
nos han dejado . 

La ermita que en todo momento ha
bía estado llena de gente, ahora era to
do un murmullo, se estaba preparando 
el nombramiento de los nuevos capita
nes, abanderadas y rodelas. Para unos 
ya se habían cumplido muchas ilusio
nes, para otros un sueño estaba a pun
to de hacerse realidad: ser capitán, 
abanderada o rodela en las fiestas de 
Moros y Cristianos de 2009. La cuenta 
atrás había comenzado . 

Sin demora, delante del altar mayor 
se nombraban, por comparsas a los 
nuevos cargos que recibían de sus pre
cursores la bandera, la banda o la pali
ta y el bastoncito que como símbolos 



les acreditaba de su nombramiento de 
abanderada, capitán y rodela de cada 

una de las comparsas. Todas contaban 
con nuevas representantes, excepto en 

los Moros Beduinos que repiten en el 

cargo. 
Al mismo tiempo que se iban ha

ciendo los nuevos nombramientos, se 
iniciaba la bajada de las primeras com

parsas, siguiendo el orden de las próxi
mas fiestas por lo que fueron los pri

meros los Tercios de Flandes, seguidos 

de las demás comparsas. Los nuevos 
capitanes tirando al alardo con sus ro

delas, quizás algo asustadas, disparan 
hasta el final del carrer Nou. Desde allí 

se incorporan con la abanderada que 
notoriamente feliz responde con ner

viosa sonrisa los aplausos del público 
que llena sin eufemismos todas las ca
lles del recorrido que finaliza en la calle 

Cánovas del Castillo confluencia con 
San Bartolomé. 

Oficialmente las fiestas de Moros y 
Cristianos de 2008 habían finalizado. 

EPÍLOGO 
La fiesta de Moros y Cristianos de 

2008 pasará a los anales de la histo

ria de Petrer como la fiesta de la soli
daridad y manifestación del sent i

miento festero de todo un pueblo ha

cia sus cargos representativos de la 

fiesta, capitanes, abanderadas y rode

las. No era la primera vez que la cli

matología del mes de mayo nos era 
adversa. En la memoria de los teste

ros permanece el recuerdo del retraso 
o suspensión de algún acto. No es és
te el momento de citarlos pero, como 
ya se ha escrito, en 1958, que se co

nozca documentalmente, el 13 de 

mayo se suspend ía por primera vez y 
por causas climatológicas la entrada 
cr istiana. Han transcurrido 50 años, y 

como si de una conmemoración, tan 

al uso en estos tiempos, se tratara, 
nuevamente la lluvia, aun estando 

anunc iada, cual visitante molesta se 

presentó en el transcurso de la entra
da mora, el domingo día 18, quedan

do ésta suspendida . 
Sinceramente, todos experimenta

mos una gran tristeza, pero al mismo 

tiempo pudimos ver cómo afloraba 
espontáneamente el sent imiento fes
tero de solidaridad de todo un pue

blo . Sentimiento y emociones que no 
sabemos explicar pero que afloran y 

se manifiestan . 

Pero seamos positivos, lo sucedido 
es un hecho histórico que será conoci

do por futuros testeros, nosotros aho-

ra retrocediendo históricamente en el 

tiempo vamos a detenernos en el día 

25 de mayo de 1858, hace nada más 

que 150 años. Ese día la reina Isabel 11, 
acompañada de un gran séquito, inau

guraba la línea férrea Madrid-Alicante. 
Según nos cuenta Juan Vidal, cronista 
que narra tal acontecimiento, las po
blaciones de Vil lena, Sax, Elda, Petrer y 

Novelda, entre otras, obsequiaron a S. 
M. la Reina, con música, disparo de 

morteretes, frutos y flores. Tanto en 
Villena, Sax y Novelda el tren se detu

vo, no así en Elda-Petrer, al no dispo

ner todavía de estación construida . No 

obstante, el Ayuntamiento, el clero, 

un número de los mayores contribu

yentes y vecinos de Elda se situaron a 

uno y otro lado de la vía para saludar 
a la real comitiva. Y el cronista conti
núa diciendo literalmente : "Tamb ién 

sin más esperanza que la de ver pasar 
a los Reyes, descendió a la vía todo el 
vecindario de Petrer, distante de aque-

lla como dos tercios de legua, con su 

ayuntamiento, clero, militares y perso
nas invitada s para felicitar a la Real Fa

milia. Al llegar el tren batió marcha la 
caja de guerra allí preparada, presen
tándose banderas nacionales, y dispa
ros de morteretes, desde que se divisó 
el tren hasta que desapareció. Tenían

se dispuestas comparsas de moros y 

de romanos, las cuales habrían hecho 
salva con arcabuces, mas prohibido el 

uso de estos por el señor Gobernador 
al pedirle su licencia, quedaron supri

midas las comparsas .. . ". 

Quedémonos con el hecho importan
te, la población de Petrer, con sus autori
dades al frente, consideraban que el me

jor obsequio que le podían hacer a S. M. 
la Reina Isabel 11 era "presentarle com
parsas de moros y romanos". De este 

acontecimiento han pasado 150 años, 

por lo que nuestros arraigos y sentimien
tos testeros están bien consolidados . 

Petrer, junio de 2008 
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Vcente F. Escolano Mateo 
Director de la Colla Moros Nous, componente de la fila La Tuna y músico de Petrer 

N 
uestras queridas fiestas de 
Moros y Cristianos están a la 
vuelta de la esquina y debo re

cordar un gran momento de emoción 
y felicidad cuando dirigí nuestro em
blemático pasodoble Petrel en lo alto 
del castillo el jueves de fiestas del año 
2008 . No se puede expresar con pala
bras esa emoción vivida en esos ins
tantes pero pienso que mis compañe
ros músicos y toda la gente de Petrer 
que me conoce realmente sabrán có
mo los estaba viviendo. 

Muchas personas me comentaban 
antes del acto que cómo me sentía y si 
estaba nervioso, yo les comentaba, y a 
la vista estaba, que no podía estarlo ya 
que la gente que había en la plaza eran 
casi todo compañeros y amigos míos y 
que con eso bastaba para estar real
mente tranquilo . Fue un año para mí in
olvidable empezando por el día en que 
se me comunica por Juan Conejero pre
sidente de la comparsa Moros Beduinos 
y ponente de la comisión de Músicas. 

Él cariñosamente me llamó y me di
jo que tenía que consultarme algo so
bre el archivo musical de la Unión de 
Festejos. Cuál fue mi sorpresa cuando 
buscando una partitura en el archivo 
me consulta si me gustaría dirigir el pa
sodoble Petrel en las próximas fiestas 
de Moros y Cristianos, en la presencia 
de Jota, nuestro presidente de la Unión 
de Festejos. Fue para mí un momento 
inolvidable. Gracias, amigo Juan. A par
tir de ese momento ocurrió todo muy 
rápido realizando un acto entrañable 
con todos mis compañeros y sobre to
do amigos de las comisiones de Música 

desde el año 88. En ese acto tuve otra 
sorpresa ya que todos ellos me obse
quiaron con un pasodoble que lleva mi 
nombre Mateo l'inquiet, compuesto 
por mi gran amigo José Ángel Carmona 

dE FELiCidAd 

Parra. Aprovecho para dar las gracias a 
todos ellos, en especial a Alejandro, 
Conchi, Pere, Mari Paz, María Pilar Va
ñó, Paco, la megua amiga Reme, Ga
briel, Juan, etc. Por desgracia todo pa
sa, y cuando son momentos felices, 
pienso que pasan más deprisa por todo 
y todos. Esto para mí será inolvidable y 
le doy gracias a todo este pueblo por 
haberme hecho pasar esta emoción vi
vida y por animarme a seguir en la fies
ta, pero sobre todo en la música por y 
para Petrer. No puedo acabar sin darle 
las gracias al Ayuntamiento de Petrer, 
encabezado por su alcalde Pascual Díaz 
y por su concejala de Fiestas Reme 
Amat por la atención recibida, y tam
bién a José Joaquín Ripoll, presidente 
de la Diputación y su vicepresidenta 
María Carmen Jiménez por acompañar
me en este acto. 

Muchas gracias a todos los que 
creyeron y confiaron en mí para tan 
gran honor . 
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Asociación Musical Virgen del Remedio de Petrer 

DIRECTOR Santiago Rodríguez Perpiñán 
PASODOBLE: Petrel en fiestas 

AUTOR: Juan M. Malina 

Sociedad Unión Musical de Petrer 

DIRECTOR: José Díaz Barceló 
PASODOBLE: Entró de bandes 

AUTOR: Francisco José Fernández Vicedo 

COMPARSA MARINOS 

Unión Musical Santa Cecilia de La Pobla Llarga 

DIRECTOR: Joaquín Jericó Trilla 
PASODOBLE-MARCHA: A/tomar 

AUTOR: Juan José Poveda 

COMPARSA TERCIO DE FLANDES 

Sociedad Musical La Canal de Bolbaite 
DIRECTOR Vicente Juan Novella Albuixech 

PASODOBLE: Flamencos de Petrel 
AUTOR: Juan M. Malina 

COMPARSA ESTUDIANTES 

Unión Musical La Primitiva de Castell de Castells 

DIRECTOR: José Barbera 
PASODOBLE: Rafael Antolín 

AUTOR: Gabriel Sánchiz 

COMPARSA LABRADORES 

Banda Primitiva de Palomar 

DIRECTOR Juan Alborch Miñana 
PASODOBLE: Sueños festeros 

AUTOR José Ángel Carmona Parra 

COMPARSA VIZCAÍNOS 

Sociedad Protectora Musical de Antella 
DIRECTOR Vicent Barbera i Puig 

PASODOBLE: Vizcaínos de Petrel 
AUTOR Miguel Villar González 

COMPARSA MOROS BEDUINOS 

Societat Musical La Lira de Quatretonda 

DIRECTOR José Vicente Alberola Margarit 
PASODOBLE: La Lira de Quatretonda 

AUTOR José María Valls 

COMPARSA MOROS VIEJOS 

Sociedad Instructiva Musical de Alfarrasí 
DIRECTOR: Mario Roig Vila 

PASODOBLE E/ copita 
AUTOR: Camilo Pérez Laporta 

COMPARSA BERBERISCOS 

Asociación Musical Virgen de las Nieves de Aspe 
DIRECTOR José Guillermo Gómez Hernández 

PASODOBLE: Primavera 
AUTOR Antonio Gisbert Espí 

COMPARSA MOROS FRONTERIZOS 

Sociedad Instructiva-Musical Los Sones de Sax 

DIRECTOR Sergio Vicedo Reig 
PASODOBLE: Brisa 

AUTOR Miguel Villar González 

COMPARSA MOROS NUEVOS 

Banda Los Rosales de Bolbaite 

DIRECTOR: Rafael Martínez Valero 
PASODOBLE: El caudetano 

AUTOR: Juan Ángel Amorós 
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Miquel Angel Campello i Sanchis 

MORO: 
Fortuna favorable! 
Fa molt temps que no te vec, 
si te m'apropes a mi 
segur que ni te conec. 
Pot ser que este Moro Nou 
ha fet algo que esta mal? 
Tira-lija una maneta 
i alc;a-li la moral! 
o acas este pobre burro 
"ha cometido un delito''? 
Per no alc;ar-se-li al pobret 
no se li alc;a ni el pito. 
Vine jo més cansat que el burro 
i en la \lengua per en terra 
com si acabara d'estar 
combatint en una guerra. 
1 és que ... als testeros no vos passa 
que conforme arriben festes 
aneu estant més cansats? 
1 quan és dijous de Moros 
arribeu mig rebentats? 
Encara faltant dos mesos 
pa' estes fetxes tan alegres 
mon anem al cuartelillo 
a treballar com a negres. 
1 no sé com m'ho arregle, 
perqué estant tot el matí, 
i treballant en bravura, 
mos arreem tres setmanes 
sacant casquitxo i basura. 
Te'n vas a netejar el vater 
i te fa por apropar-te 
perqué después de tants mesos 
no saps que vas a trabar-te. 
Quan alces la tapaora ... 
de xavo la tufarrera! 
L'últim que va cagar 

en la Festa deis Capitans 
no va passar la granera. 
1 después de lo pitjor 
comencem en les Banderes, 
que com bé sap tot el món 
són follons i borratxeres . 
L'únic dia de l'any 
que te coneix tot el món, 
que tots són amics de tu, 
tot és festa i alegria ... 
Mare, quanta hipocresía, 
eixe que t'ha fet la festa 
después te veu pel carrer 
i no te diu ni bon dia. 
Quan no t'has recuperat, 
la entraeta se presenta 
casi sense que t' enteres, 
i tens que anar al cuartelillo 
a netejar \'escampa 
del Dia de les Banderes. 
Fas el burro mentres sopes 
i entre capeta i copeta 
arribes a quatre pates 
a desfilar en l'entraeta. 
1 el diumenge antes de festes 
tens el desfile infantil 
on te veus alguna mare 
arreant un bonegó 
perqué el \landós del seu fil\ 
s'ha embrutat el pantaló . 
Per la vespra als escaparates 
en la fila o els amics, 
tot el món veent els trages 
en una bolsa de pipes 
i tots els morros custrits. 
1 la setmana de festes, 
dilluns, dimarts i dimecres 
estas en el cuartelillo 

Moro: Miquel Angel Campello i Sanchis 
Cristia: lgnasi Bonifaci Villaplana i Brotons 

Sentinella: Pepa Sarrió 

fent les últimes casetes. 
Claro, com te quedes a sopar, 
algun cubata i la guasa 
he arribat eixos tres dies 
en un petorro a ma casa. 
1 pa' passar bones festes 
i no tenir cap desgracia 
he estat en Rafaelita 
llevant-me mitja farmacia: 
Aspirina i Termangil 
per si m'entra el mal de cap 
i pa' después de les entraes 
la poma pa' l'escaldat . 
Quatre caixes de tirites 
no siga que les babutxes 
fagen enguany roc;aúra, 
i per si tinc diarrea 
la caixa d'Ultralevura . 
Resalim pa' la resaca, 
pa' les guerrilles, tapons, 
i per si mulle la fava 
una caixa de condons. 
Aixina que ahir dijous 
quan deus estar preparat 
i l'emoció t'ha invadit, 
de lo cansaet que estava, 
vaig tenir que quirdar al SAMU 
pa' que m'alc;aren del llit. 
Pero no vos enganyeu 
perqué encara queden forces 
pa' enfrentar-me a eixe Cristia 
i com se pose farruco 
li sampe una bascolla! 
Corneta, bufa fort la xaramita 
pa' que tots puguen sentir-te, 
que si tinc que bufar jo 
de I' esforc; m' escagarrite! 

(Toca el corneta i ix el sentinella.) 

MORO: 
Si no m'he tornat imbécil 
ni me fallen els sentits 
cree que és la Pepa Sarrió, 
la deis "Auto-indefinits"! 
Que orgullós estic de tu, 
que una filia d'este poble 
siga artista principal ... 
estas fent que Petrer siga 
un poble internacional. 
Jo me ric deis Cagalderos, 
i ara deuen saber 
que "Elda, París i Londres" 
a partir d' ara sera 
"Londres, París i Petrer"! 

SENTINELLA: 
Sí, sí, ... molt de piropo bonico 
i molt bones parauletes ... 



Pos ja m'ha dit el meu jefe 
que com te poses tonto 
t' enviara a fer punyetes. 
Pa' quatre dies que vine 
aquí al meu poble natal 
me toca ser Sentinella 
pa' aguantar a este carcamal. 
Voldras lo de tots els anys: 
dir-li a l'amo del Castell 
tres o quatre sarnatxaes 
pa' que t' acaben tirant 
a empuxons i a bofetaes. 
Llastima me fa el burret, 
que damunt que s'ha fet vell, 
té que aguantar tots el anys 
a un tio més burro que ell! 

MORO: 
Xe, Pepa, no te "mosqueges", 
que t'ha afectat el "Jet-lag"? 
Sí que a tots vos passa igual: 
perqué heu ixit en la tele 
vos puja la fama al cap. 
Tanta tele i tant teatre 
i sempre ixint per ahí 
estas agarrant més fama 
que la Bruni i Sarkozy. 
Cuidao, no te poses xula, 
que si tu t'has fet famosa 
i ixes en Canal 9, 
jo ... ixc en TelePetrer 
i ademés sóc Moro Nou! 

SENTINELLA : 
Lo que eres és un fantasma 
i també un tros d'albercoc! 
No t'empines que no arr ibes, 
no veus que jues en foc? 
Tu no saps on t'has clavat, 
ara quirdaré al Cristia, 
més conegut per lgnasi, 
mentres die al meu Petrer: 
gracies per este paper 
i visea Sant Bonifaci! 

(lx el cristió.) 

CRISTIA : 
Ja esta aquí el de tots els anys! 
Tu eres un moro un poc dur, 
me recorda a Pepe lvorra 
quan tots els anys ve a ma casa 
pa' que li pague el segur. 
Afanya-te i dis-me prompte 
qual és tu "proposisión", 
que ara estic veent en la tele 
el "Dónde estás, Corasón?". 

MORO: 
Me pareix que este Cristia 
s'ha fet un poc "maru jón " . 
Per cert, quins pilonets heu posat 
ahí en l'entra de la Pla~a? 
A tu te pareix normal? 
Comparant- los en els altres 
no te trenques els collons 

pero entropesses igual. 
Pero abans de negociar 
i de fer-te una proposta 
vaig a pregunta-te algo 
i espere tenir resposta. 
Fa un any que me'n vaig anar 
i vec el poble canviat, 
he vingut per Aigua-rius 
i m'he quedat esquallat. 
Vec la rotonda del "Moro", 
que bonica l'heu deixat, 
tota plena de floretes 
i en el nom del meu Petrer 
en cada esquina i costat. 
Pero pujant pel Guirnei 
he tingut que eixir corrents, 
unes gaviotes assuls 
m'apareixen de repent. 
Que mala llet que tenien, 
estaven més cabrejaes, 
pues una li dia a una altra 
"cree que este tio és d'esquerres" 
i m'han inflat a picotaes! 
Havia tanta gaviota 

que casi perc el camí, 
se pot saber que es asto 
i que collons passa aquí? 

CRISTIA: 
Aguarda que ve revolta! 
Es que no t'has enterat? 
Que aquí ja no mana Hidalgo, 
de xavo canvi hem pegat! 
Si vols saber qui són ara 
los nuevos " Reyes del Mambo" 
calla i escolta quietet 
la lletreta d' este Bando: 
«Fue un 27 de mayo 
el gran día de elecsiones, 
todos quieren gobernar 
pa' ganar las comisiones. 
El PSOE de Pilarica 
llevó una desilusión 
y con sólo sinco ediles 
se han quedado con las ganas 
de sentar la en el sillón . 
El Hidalgo Caballero 
y su eterna " Esquerra Unía" 
les ha faltao un conseja! 
pa' volver a la Alcaldía. 
Se les ha acabao el chollo 
y con gran resignasión 
les toca haser el papel 
de la cruda oposisión. 
Y los Verdes con el Bloc 
fallaron en el intento, 
faltaron dosientos votos 
pa' entrar al Ayuntamiento. 
Muchos les tiran la culpa 
que ellos abrieron la brecha 
para que se haya colado 
a gobernar la derecha. 
Y es por eso, amigo mío, 
que el que gobierna en "Petré" 
es el tío Pascual Días 
con su equ ipo del PP. 
Sólo pido a "Pascualico " 
una gestión mesurada 
y rogamos, por favor, 
no nos la meta doblada». 



MORO: 
Pero que m'estas contant? 
Me punxen i no me saquen sang! 
Si aquí alces una pedra 
i t'ixen huit comunistes, 
i en la part de la Frontera 
ha hi un fum de socialistes. 
1 sempre unos o altres 
mos han llevat la batuta, 
i ara governa la dreta 
en majoria absoluta? 
La gent esta feta un lio, 
per aixo he vingut jo aquí, 
perqué este poble esta fart! 

CRISTIA : 
No és per fotre la marrana 
pero arribes un poc tard. 
Alforra-te les promeses 
que mos tenies que fer 
perqué ara és un privilegio 
ser habitant de Petrer. 
Com el govern d'este poble 
ja té el mateixet color 
que en la Generalitat 
vindran subvencions i a'ides 
de molta més calitat. 
Lo primer que anem a fer 
és millorar el Castell 
perqué els anys passen pa' tots 
i esta quedant-se un poc vell. 

MORO: 
Para! La millora del Castell 
ja ho va conseguir !'esquerra 
quan encara estava al mando .. . 

CRISTIA : 
. .. Pues els que governen ara 
ja s'han apuntat el tanto. 
1 podeu estar tranquilos 

que anem a fer un gran treball, 
no com van fer en el seu dia, 
que van tapar les finestres 
i van deixar tres badalls. 
També tenim el projecte 
d'instal·lar un gaseoducto 
que arribara hasta Monover 
en un bon tros de conducto . 
Pero estem tenint problemes 
perqué ha hi marcat un trac;:at 
que el que passa per sa casa 
esta mig acollonat. 

MORO: 
Mare, que por! No m'estranya! 
Pues a tots els afectats 
lleveu molt de cuidaet 
que el dia menos pensat, 
si aneu a encendre algun misto, 
la casa vos pega un pet! 

CRISTIA : 
1 per si no has tingut prou 
no t'alces de la caria 
perque dins de quatre anys 
anem a tenir tranvía! 
Gracies a esta infraestructura 
Elda, Petrer i Monover 
estara tot connectat, 
i arribara hasta Alacant 
i a la Universitat. 
És de lo més novedós, 
diuen que no contamina 
i que és super silenciós. 

MORO: 
Pues no vos confieu massa, 
que si fa tan poquet ruido 
no saps quan s' esta apropant, 
com se despiste un agüelo 
se'I llevara per davant. 

CRISTIA: 
Pero lo més important 
és que estan cumplint promeses 
i en esta legislatura 
baixaran un 20 per cent 
la tasa de la basura. 
Aquí sobren els diners, 
tenim un bon remanent. .. 

MORO: 
... i este Govern l'aprofita 
pa' pujar-se tots el sueldo 
pues casi un trenta per cent. 
Alala vos guarde Cristians, 
tenen més cara que esquena, 
només arribar al govern 
volen la butxaca plena? 
Prepareu-vos, gent del poble, 
perqué en el ritmo que lleven 
voras quan paguem l'IBI 
l'esclafit que mos peguen! 

CRISTIA: 
Que !lastima que en Espanya 
continue Zapatero, 
si haguera ixit el PP, 
arribaría a Petrer 
"muntonadas de dinero"! 

MORO: 
Pa' mi si que és una pena 
que l'il ·lustre "Sapatero" 
siga governando hoy, 
pues m'ha quedat en les ganes 
de que algú me presentara 
a la "niña de Rajoy"! 
Pero ja estem tots cansats 
de la política esta ... 

CRISTIA: 
. .. Per que no canviem de tema 
i parlem un poc de festa? 
A vore, pa' comenc;:ar, 
has vist enguany el pregó? 
Com el Copo acaba enguany 
el carrec de president 
s'ha tirat pel xorraó! 
Decorats minimalistes, 
representació elegant 
i el pregó de Joan Miquel 
va ser molt emocionant. 
1 me va sorprendre prou 
vore damunt l'escenari 
només en presentaores 
mig plantel de Canal 9. 

MORO: 
Tot el món que s'aguardava 
un decorat de Caixeta 
i al pobre del Mayordomo 
bé que li heu fet la punyeta . 
Me vau plenar l'escenari 
de quadros en blanc i negre 
i a continuació después 
saqueu al ballet de Dori 
juant-mos al ajedrés. 



1 tocava una guitarra 
i ballava la Dori Andreu, 
pa' esta no passen els anys, 
fotre que bé se li veu! 
1 altra cosa novedosa 
que se van quedar tots morts 
és que el pregó d'este any 
també mos l'han fet pa' els sords. 
Pero a mi sincerament 
lo que més me va agradar 
va ser la xica negreta 
com xarrava el valencia. 
Pero molta gent del poble 
dia que era molt modern 
que no era un pregó normal, 
i la gent pa' coses d' estes 
és massa tradicional! 

CRISTIA : 
Pues que sapia tot el món 
que les festes d'este poble 
ja s' estan modernitzant! 
Que és que no se donen compte 
que mos estem estancant? 
Com ja hauras vist esta vespra 
l'acte de la guerilla 
ja el tenim reorganitzat, 
i com ara sobra temps, 
el acte de l'ambaixa 
no anira tan retrassat. 
Ara les abanderaes 
munten primer en pasacalles 
i después els tiraors 
aniran en bloc p'amunt, 
pero es que anant tots mesclats 
les pobres abanderaes 
se tragaven tot el fum! 

MORO: 
Sempre han anat entre els trons 
i ninguna s'ha queixat! 

CRISTIA : 
Tanca la boca, sandalio, 
perqué encara no he acabat! 
També li hem canviat els aires 
a la Festa els Capitans 
a vore si aixina qualla 
después de 25 anys! 
El dissabte pel matí 
el concurs de gatxamigues, 
i a la vespra de pasacalles, 
después de fer les guerrilles. 
1 pa' culminar esta festa, 
el diumenge pel matí, 
vam anar a "La Rendició" 
tots vestiets de guerrilla 
desfilant en pelotó! 

MORO: 
Que no sabeu que en noviembre 
teniu l'inconvenient 
que el temps és massa variable 
i canvia en qualquier moment? 
Me'n recorde que el dissabte 
quan baixaven de l'ermita 

fea un fretorro minino, 
cree que baixaven festeros 
i algun que altre pingüino . 
1 al día siguient, diumenge, 
que mos vam tapar hasta al coll 
pa' muntar a "La Rendició" 
de la calor que va fer 
casi agarre el sarampió . 

CRISTIA : 
Al que va a agarra-li algo 
és al presidente Jota 
perqué ja lleva dos anys 
que esta posant-se cabota . 
EII vol canviar-mos la festa 
i el tio estava empenyat 
en crear una comissió 
pa' passar tots pel forat. 

MORO: 
Jota es que esta últimament 
tocant-mos un poc els ous: 
No té prou en ser enguany 
capita deis Moros Nous? 
Per molt debat que se cree 
volent fent-mos discutir 
seran els compromissaris 
els que hauran de decidir. 

CRISTIA : 
Pues por lo que m'han contao 
con la Iglesia hemos topao! 
Diuen que quan ha hi reunió 
de socios compromissaris 
acaben en una guerra 
de pirates i corsaris. 
Les males llengües comenten 
que ha hi dos bandos enfrentats 
i quan ix una proposta 
queden tots mig barallats. 

MORO: 
El día menos pensat 
ixireu a bofetaes 
i pegant-vos quatre tirs, 
recorda que ya te aviso, 
i acabareu pareixent 
"Sin tetas no hay paraíso". 

CRISTIA : 
No te cregues que és mentira, 
ara per qualquier tontera 
se posen com una moto ... . 

MORO: 
... Podries quirdar a Cecilio 
pa' que lis faja una foto. 
1 que después eixa foto 
la saquen en el programa 
pa' que sapia tot Petrer 
com tenim el panorama. 
La festa del nostre poble 
s' esta posant en un plan, 
que cada volta som menos 
perqué la gent se'n va anant. 
Estem pujant a un nivell 

que el pressupost se desfasa 
i pa' poder ixir a la festa 
tens que hipotecar ta casa. 
Escolta, Cristia pollós, 
si t' aprecies este poble 
deixa de fer-lo patir, 
estant tu dalt del Castell 
el condenes a morir . 
Jo vos jure per Alala 
que com seguisca este tio, 
que esta més pesat que el plom, 
aquí haura més catxondeo 
que en el "Bitrir.com"! 

CRISTIA : 
Véns fent-te el protagonista 
i l'amo de la funció, 
a lo millor estas pensant 
presentar-te a Eurovisió. 
En eixa cara de tonto 
com tu no n'he vist un atre, 
pero tu qui t'has cregut? 
Rodolfo Chikilicuatre? 

MORO: 
Pues es possible que sí: 
Adelante Abderrahman's! 
Com ja sabeu tots el ball 
i esta posant-se tontito 
feu-li primer el "Breikindans" 
i después el "Crusaíto"! 

CRISTIA : 
A mi Felipe 11! 
Que vergonya Eurovisió! 
Quina pandilla de frikis! 
Si no teniu res que fer, 
se creuen que guanyaran 
com Massiel o Salomé! 

MORO: 
Ara no baixeu la guardia, 
avanceu a poc a poc, 
que quan vos done la orden 
sampeu-lis el "Maikelyacson" 
i después el "Robocop"! 

CRISTIA : 
Bueno, Miguel: 
ja podem anar a bufar-nos 
perqué asto ja s'ha acabat 
i esperem que este acte humilde 
enguany lis haja agradat. 

MORO: 
Pos aixo, que si tant vos ha agradat, 
a part deis aplaudiments 
i de fer-mos la pamplina 
estem passant unes cistelles 
pa' que deixeu la propina. 
1 als Bisca"ins deis trabucos 
dispareu i feu saber 
que esta ambaixa s'ha acabat 
i que mos veem l'any que ve! 

FI 





Apertura 
Barco 
Capitanía 2008 
Fila Rompeolas 
Fila Arponeros 
Música: Agrupación Musical, de Agullent 
Piezas: Descamisats 25 anys y Marinos 

centenarios 
Fila Estrellas Marinas 
Fila La Alegría 
Fila Peixcaores 
Niños - Niñas 
Fila Timonels 
Fila Sirenas 
Fila Garfios 
Música: Agrupación La Canal, de Bolbaite 
Piezas: Xóbia, Pepe Antón y Garfios XXV 

anys 
Fila Corals 
Fila Corsaris 
Fila Doradas 
Niñas - Niños 
Fila Descamisats 
Fila Bergantins 
Fila Caracolas 
Música: Centro Instructivo Musical, de 

Onil 
Piezas: Arponeros, Pérez Barceló y Alcal-

de i músic 
Fila Grumetes 
Fila Gaviotas 
Fila Naufragats 
Capitanía 2007 
Fila Els Capitans 
Música: Unión Musical Santa Cecilia, de 

La Pobla Llarga 
Piezas: Rafael Ronda, L'entró y Pepe el 

Fester 
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Capitanía 2008 
Fila Meninas 
Fila Señores de Flandes 
Fila Gran Capitán 
Música: L'Harmonia Sociedad Musical, de 

Alicante 
Piezas: Gran Capitán y Flamencos de Pe-

trel 
Fila Felipe 11 
Fila Isabel de Portugal 
Niños/Niñas 
Fila Duque de Sabaya 
Fila Margarita de Parma 
Fila Juan de Austria 
Música: Sociedad Musical La Canal, de 

Bolbaite 



Piezas: Mozárabes de Son Bias y Jessica 
Fila María Estuardo 
Fila Beatriz de Borgoña 
Fila Escuadrón de Breda / Fila Carlos 1 
Capitanía 25 años 
Fila Inquisidores 
Fila Ana de Austria 
Música: Sociedad Musical Santa Cecilia, 

de Camp de Mirra 
Piezas: Juan de Austria y Templarios de 

Coravoca 
Fila Isabel de Valois 
Fila Cruzados 
Fila Gran Duque de Alba 
Fila Luis 1 
Fila Infantas 
Música: Sociedad Musical La Lira, de 

Monforte del Cid 
Piezas: Capitanía Cides y Caballeros de 

Navarra 
Fila Legazpi 
Fila Soberanas 
Fila Princesas de Éboli 
Capitanía 2007 
Fila Campanillas 
Fila Conquistadores 
Música: Agrupación Musical Santa Ceci

lia, de Castalia 
Piezas: Creu douró y Aragonessos 

E8tuo iAf[tES 

Capitanía 2008 
Fila Gansos 
Fila Aprovades.com 
Música: Unión Musical Virgen de las Nieves 
Piezas: L'entró, Amporito Roca y Educan-

dos de Benejúzor 
Fila Delegades 
Fila lntelectuals 
Fila Superdotats 
Fila E.G.B. 
Fila Catejats 
Música: Unión Musical Castell de Castells 
Piezas: Ecos españoles, Caridad Guardia-

/o y Amporito Roca 
Fila Distraguts 
Fila Becarias 
Fila Trovadors 
Fila Empollons 
Fila Góngora y Argote 
Música: Grupo Torres 
Piezas: Pérez Borceló, Martín García y 

Amporito Roca 
Fila Pilotes 
Fila Destacades 
Fila Rebotats 
Fila La Muntona 
Fila Castigats 
Música: Sociedad Cultural Deportiva Ca

rolinas 
Piezas: Andrés Olmo, Pepe el /ester y El 

plomet 
Fila Universitaries 
Fila Atascats 
Fila Borts 



Fila Diplomatics 
Fila Retrasats 
Música: Unión Musical La Cañada 
Piezas: Caridad Guardia/a, L'entró y Bo-

rosko 
Fila Copions 
Fila Ganduls 
Fila Revoltoses 
Fila Sacapuntes 
Fila Graduades 
Música: Los Perlas 
Piezas: Carrascoso, Educandos de Bene-

júzar y Empollons 
Fila Interines 
Fila Llapicers 
Fila lntel·ligents 
Fila Filosofes 
Niños sueltos 
Fila Espavilats 
Fila Col·legiales 
Música: Grupo Generaciones 
Piezas: Martín García, Pérez Barceló y 

Nardo con bata de cola 
Fila Despistats 
Fila Enchufats 
Fila Calvots 
Fila La tuna 
Fila Honoris Causa 
Música: Unión Musical Virgen de la Salud 
Piezas: Vicente Marín, Ecos españoles y 

Ramiro Mira/les 
Fila Cervantinas 
Fila Bibliotecaries 
Cargos festeros 2007 
Fila Carabasseros 
Música: Santa Cecilia 
Piezas: Pepe el Fester, El plomet y Ecos 

españoles 

Carroza niños 
Capitanía 2008 
Cuadrella Jovens de l'Horteta 
Cuadrella Masseres 
Cuadrella Pastors 
Música: Asociación Musical, de Rojales 
Piezas: Alcalde i músic y Pepe el /ester 
Cuadrella Trillaores 
Cuadrella Moliners 
Cuadrella Aventaors 
Cuadrella Espigolaores 
Cuadrella Llenyaters 
Música: Banda Primitiva, de Palomar 
Piezas: Tomás Ferrús y José Luis Va/ero 
Cuadrella Esparters 
Cuadrella Molineres 
Cuadrella Segaores 
Cuadrella Vermaors 
Cuadrella Colliters 
Cuadrella Palmerers 
Cuadrella Hortelans 
Música: Asociación Cultural Los Sones, 

de Sax 
Piezas: Os tres galleguiños y Caridad 

Guardia/a 

Cuadrella Bandoleros de Pu~a 
Cuadrella Majarais 
Cuadrella Vermaores 
Cuadrella Rastrillers 
Capitanía 2007 
Cuadrella Antius 
Música: Unión Musical Santa Cecilia, de 

Canals 
Piezas: Abuelo y Pastors 

Vizcmnos 
Carroza niños 
Capitanía 2008 
Fila Astures 
Fila Infantas de Astures 
Fila Infantas de Lara 
Música: Banda Los Rosales, de Bolbaite 
Piezas: Biscains 1957, Cid y L' ambaixador 

cristió 
Fila Viscains 
Fila Montalbán 
Niños 

Fila Jaume 1 
Fila Blanca de Castilla 
Música: Sociedad Musical Protectora, de 

Antella 
Piezas: Filó Jaume I a Petrer, Caballeros 

de Navarra y Pos als maseras 
Fila Escuderos del Cid 
Fila Jofré de Loayssa 
Capitanía 2007 

Fila Doncellas del Cid 
Fila Templaris 
Música: Agrupación Musical, de Pego 
Piezas: Biscains 1957, Apóstol poeta y 

Cavallers templaris 
Fila Dames del Temple 
Fila Almogavers 
Fila María de Montpellier 
Fila Montepío 
Música: Banda de Música Los Chicuelos 
Piezas: Biscains 1957, Jessica y Biscains 

d'Onil 
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Representación de una caravana Beduina 

1. Abre un gran estandarte y dos ban
derines que representan el escudo de 
la comparsa, seguido de dos filas de 
Beduinos con traje de gala en los late
rales, portando banderines del mismo 
formato que el estandarte seguidos 
por las cinco últimas capitanías, todas 
ellas escoltadas por Beduinos y detrás 
la fila Nómadas, invitada a participar y 
perteneciente a las fiestas del barrio de 
San Bias de Alicante, con traje clásico 
de Beduino, y cerrando la Colla Moros 
Nuevos. 

2. Un grupo de esclavos africanos vigi
lados por Beduinos. 

3. Representación de un oasis donde el 
maestro de la caravana imparte la en
señanza a los niños, seguido de un re
baño, fuente de alimento, donde los ni
ños y las mujeres Beduinas cuidan de 
los menores y del ganado. 

4 . En este bloque se presentan al prin
cipio los diferentes banderines de las fi
las de la comparsa, seguido de un gru
po de jóvenes Beduinas que danzan di
ferentes bailes, junto a la Colla El Te
rros, y tras ellos otro grupo de jóvenes 
bailan delante de la jaima donde se en
cuentra sentado el jeque de la carava
na, que es el Beduino de mayor edad, 
y junto a él cuatro representantes de 
las distintas comparsas moras de nues
tra fiesta que son obsequiados con di
ferentes danzas. 

Acto seguido, tras la jaima, la carroza 
de la compar sa, el capitán Rodrigo Ri
vera López, la abanderada Tatiana Rive
ra Vera, la rodela Martina Antillaque Pé
rez, el embajador moro Andrés Díaz Gil 
y el resto de la comparsa . 

Filas participantes en la apertura 

Fila Nómadas Azules - Beduinos 
Fila La Joya de Melilla - Beduinos 
Fila Enxufats - Estudiantes 
Fila Copions - Estudiantes 
Fila Jofré de Loayssa - Vizcaínos 
Fila Bravos - Berberiscos 
Cuadrella Rastrillers - Labradores 
Cuadrella Sembraores - Labradores 
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Apertura con Caravana Beduina 

Carroza infantil 

Capitanía 2008 

Fila Alyamilas 

Fila Tumitas 

Fila Negras 
Fila Kannabíes 
Música: Grupo Musical Santa Cecilia, de 

La Canal de Bolbaite 

Piezas: Beduinos de Petrer, Tumitas y 

Tudmir 

Fila Sauquiras 

Fila Alyaguarás 

Fila Niños 
Fila Bed-dunas 

Fila Halcones del desierto 

Música: Agrupación Musical, de Agullent 
Piezas: Beduinos de Petrer, Tumitas y Pre-

sident 

Fila Bedús 

Fila Samaníes 

Fila Zulimas 

Fila Negros 

Música: Sociedad Musical La Lira, de 

Quatretonda 

Piezas: Beduinos de Petrer, El moro del 

cinc y Marrakech 

Carroza niños 

Capitanía 2008 
Fila Sarracenos 

Fila Emirs 

Fila Blancs 
Música: Sociedad Musical Ruperto Chapí, 

de Villena 

Piezas: Als Moros Ve/Is, Jeques, Habibi y 

El president 

Fila Kadirs 

Fila Jesades 
Fila Nazaríes 1 

Fila Omeyas 

Fila Kalifes 
Fila Watasíes 
Música: Sociedad Musical La Canal, de 

Bolbaite 
Piezas: Moros Españoles, El kábila y Siseo 

Fila Alaínas 

Fila Magrebíes 

Fila Nazaríes 11 



Fila Alfaquíes 

Fila Yemeníes 

Fila Tariks 

Fila Abbadíes 

Música: Colla Moros Vells, de Petrer 

Piezas: Als Berebers, Sant Antoni /'ermi-

ta, Als amies y Siseo 

Fila Zairíes 
Fila Sultans 

Fila Saadies 

Fila Mohadíes 1 

Fila Damasquinos 

Fila Bakthiares 

Fila Almorávides 

Música: L'Ateneu Musical Sant Roe 

Piezas: Habibi, Hamalajam y El moro del 

sine 

Fila Sinaínas 

Fila Sauditas 
Fila Mohadíes 11 

Fila Mohadíes 111 

Fila Battutes 

Fila Sunnitas 

Música: Instructiva Musical, de Alfarrasí 

Piezas: El president, Moros españoles, El 

kábilay El moro del sine 

Fila Sumayles 

Fila Maoríes 

Capitanía 2007 

Fila Jesades 

Fila Cremats 

Fila Zulúes 

Música: Sociedad Musical Santa Cecilia, 
de Camp de Mirra 

Piezas: Als Ligeros, El kábila y lulúes 
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Barco berberisco 

Capitanía 2008 

Fila Huríes 

Fila Jaifas 

Música: Grupo Musical Sotavento Pirata, 
de Elda 

Piezas: El lamento de Muhammad , Als 

Berebers y Melodía mora 

Fila Zambras 

Fila Zarainas 

Fila Alfanjes 

Niños 

Fila Agadíes 

Fila Mojakas 

Música: Unión Musical, de Castell de Cas-

tells 

Piezas: Chimo, Siseo y Guardia jalifiana 

Fila Papúes 

Fila Alawis 

Fila Yaizas 

Niños 



Fila Abasíes 

Fila Ziyanis 
Música: Colla de dulzainas y percusión 

Huestes del Cadí, de Elda 

Piezas: Mas del moro, Habibi y Xavier el 

Coixo 

Fila Zafiras 

Fila Berberechos 

Fila Tuareg 

Capitanía 2007 

Fila Negros Rebeldes 

Fila Gadafis 
Música: Asociación Musical Virgen de las 

Nieves, de Aspe 

Piezas: Petrer Berberisco y Habibi 

IfloR.os FR.ontERizos 
Carroza 

Capitanía 2008 

Fila Madhies 

Fila Asirias 

Fila Alizares 
Música: Unión Musical Santa Cecilia, de 

Rojales 

Piezas: Als Fronterizos, Éxodo y Al presi-

dent 

Fila Las Niñas Sueltas 

Fila Zegríes 

Niños/as con traje oficial 

Fila Jenízaras 

Fila Raissas 

Fila Quraysh 

Música: Asoc. Musical Los Sones, de Sax 

Piezas: Als Fronterizos, Chimo y El moro 

del cinc 

Fila Negros Batutsi 

Fila Arabisas 

Capitanía 25 años - 1983 

Fila Almanzores 

Fila Musas 

Música: Asociación Musical La Artística, 

de Monóvar 

Piezas: Als Fronterizos, Als Berebers y 

Moros españoles 

Fila Hammadies 

Fila Caníbales 

Capitanía 2007 

Fila Walkirias 

Fila Hititas 
Música: Colla Musulmanes, de Elda 

Piezas: Als Fronterizos, Xavier el Coixo y 

Als Cudolers 
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Carroza 

Capitanía 2008 

Fila Dromedaris 

Fila AI-Garit 

Música: Agrupación Musical, de Pego 

Piezas: Moros Nuevos, Marcha del Cen-

tenari y Als Moros Ve/Is 

Fila Sherezade 

Fila AI-Morsars 

Fila Samadhis 

Fila Ali-Kates 

Fila Azaharas 

Música: Banda de Música Los Rosales, de 

Bolbaite 

Piezas: Moros Nuevos, Habibi y Voluntat 

de fer 

Fila Sufís 

Fila Moraimas 

Niños sueltos 

Fila Al-kalinos 

Fila Negros Veteranos 

Música: Unión Musical y Artística, de Sax 

Piezas: Moros Nuevos, Negras de Petrel y 

Walíes 

Fila Rifeños 

Fila Walíes 

Fila Negras 

Fila Negres Jovens 

Fila Saraínas 

Música: Banda Municipal, de Salinas 

Piezas: Moros Nuevos, Abderramans de 

Petrer y Jamalajam 

Fila Vaga Mora 

Fila Zoraidas 

Fila Abderramans 

Fila Moras Nuevas 

Capitanía 2007 

Fila Aladinos 

Música: Colla Moros Nuevos, de Petrer 

Piezas: Moros Españoles, Xavier el Coixo, 

Lawrence de Arabia y Als Berebers 
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CAPitÁI7 
Rodrigo Rivera López 

Tatiana Rivera Vera 

RQoELA 

Martina Antillaque Pérez 



CAPitÁn 

Francisco José Villaescusa Martínez 

Nuria Villaescusa Martínez 
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Magdalena Carretero Villaescusa 
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CAPitÁfl 
Carmelo Abad Calatayud 

ABAnoERAoA 
María Elisa Abad Calatayud 

RooELA 
Carolina Sánchez Abad 
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Manuel Cuadrado Moll 

ABAnoERf)_c)A 

Alicia López Moll 

~oELA 

Selene Cuadrado Monte 
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CAPitÁf¡ ns 
Navarro Broto Juan Alfonso 

ABAn oER_Ao.A. 

V1olena · Navarro Serrano 

RQoEL.A. 

· Belda López Nuria 
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Rafael Gallur Solera 

A.Bí-1naERAób1 

Gallur Montesinos Saray 

R_oé)ELA 

Lucía Reyes Ortega 
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CAPitÁf7 
José Antonio Millá Herrero 

Daniel Milá Herrero 

Cristina Poveda Sellés 
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Julia Beltrá Lorenzo 

ro 
o 
o 
N 
co 
0 

i u 



00 
o 
o 
N 
00 
0 

~ u 

CAPitÁI7 
José Andrés Verdú Navarro 

Amalia Corbí Arenas 

~oELA 

Carmen Verdú Martí 
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CAPitÁI7 

José Luis Gironés Díaz 

ABAnoERAc)A 

María del Mar Gironés Díaz 

RQoELA 

Paula Mira Expósito 
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Comparsa Marinos - Fila Peixcaores Diseño: Magdalena Villaescusa Martínez - Confección: Inmaculada Olmos 



Comparsa Marinos - Fila Grumetes Diseño y confección: Fernando Vera Villaplana 

Comparsa Tercio de Flandes - Fila Meninas Diseño: Víctor lbáñez - Confección: Mercedes lborra y Carmen Rodríguez 

Comparsa Tercio de Flandes - Fila Ana de Austria Diseño: Víctor lbáñez - Confección: Mercedes lborra y Carmen Rodríguez 

Comparsa Tercio de Flandes - Fila Isabel de Valois Diseño: Santiago Rico Díez - Confección: María Luisa Maestre 







Comparsa Estudiantes - Fila Delegades Diseño: Carmen Poveda - Confección: Josefa Maestre Martí 

Comparsa Estudiantes - Fila E.G.B. Diseño y confección: Nuria Chorro 

Comparsa Estudiantes - Fila Destacades Diseño: Alberto Montesinos - Confección: Inmaculada Olmos 

Comparsa Estudiantes - Fila Bibliotecaries Diseño: Silvia Medina Pérez - Confección: Merce y Carmen García 



Comparsa Estudiantes - Fila Interinas 

Comparsa Estudiantes - Fila Col·legiales Diseño: Maruja lborra - Confección: Matiz 

Comparsa Labradores - Cuadrella Llenyaters Diseño: Juan Luis Navarro Amat - Confección: Inmaculada Olmos 

Comparsa Labradores - Cuadrella Sembraores Diseño: Sembraores - Confección: Perelló 



Comparsa Labradores - Cuadrella Esparters Diseño: Xavi Amorós Benavente - Confección: Antonio Avellán 

Comparsa Vizcaínos - Fila Astures 

Comparsa Vizcaínos - Fila Viscains Diseño: Gabriel Tortosa González - Confección: Fila Jaume 1 

Comparsa Vizcaínos - Fila Jaume 1 Diseño: Gabriel Tortosa González - Confección: Fila Jaume 1 



Comparsa Vizcaínos - Fila Doncellas del Cid 

Comparsa Beduinos - Fila Sauquiras 

Comparsa Beduinos - Fila Halcones del Desierto 

Comparsa Beduinos - Fila Alyaguarás 



Comparsa Moros Viejos - Fila Zulúes Diseño: Juan Carlos González González - Confección: Matiz 



Comparsa Berberiscos - Fila Negros Papúes 



Comparsa Moros Fronterizos - Fila Alizares 

Comparsa Moros Fronterizos - Fila Hititas 



Comparsa Moros Fronterizos - Fila Hammadíes 

Comparsa Moros Fronterizos - Fila Negros Batutsi 

Comparsa Moros Fronterizos · Fila Quraysh 

Comparsa Moros Nuevos - Fila Moraimas Diseño y confección: Mercedes lborra 



Comparsa Moros Nuevos - Fila Negros Veteranos Diseño y confección: Ropería Ximo 
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S
e nos presentaba el inicio del año 2008 de forma tran
quila . Un año festero en el que no había grandes acon
tecimientos, la actividad normal y habitual de la enti

dad, de las comparsas, y la celebración de todos los actos fes
teros y de culto a nuestro patrón San Bonifacio, Mártir . Nadie 
imaginaba que la meteorología se encargaría de que no olvi
demos las fiestas de Moros y Cristianos del 2008 . 

El día 5 de febrero , en sesión de Junta Central Directiva, 
el ponente de la comisión del Pregón dio a conocer el nom
bre del pregonero 2008, Juan Miguel Reig Aracil. Juan Mi
guel es hijo de Petrer, dio sus primeros pasos en el mundo 
del teatro en el grupo Laberinto y el grupo Arenal, actual
mente reside en Valencia dedicándose al teatro profesional
mente desde que tenía 17 años, combinando los trabajos de 
actor , director, diseñador de escenografía, vestuario y mate
rial gráfico . Está en posesión del premio Max 2006 al mejor 
figurinista por el vestuario del espectáculo La vuelta al mun
do en 80 días. También ha sido nominado y premiado en di
versas ocasiones dentro de los premios de las Artes Escéni
cas de la Generalitat Valenciana, premios de la crítica y otros . 
Fue festero de la comparsa Estudiantes y cuando llega mayo 
nunca falta a su cita con la fiesta y con su pueblo. La Junta 
Central Directiva manifestó al ponente Juan José Marco y a 
la comisión su felicitación por la elección del pregonero, con
siderándola muy acertada . El día 7 sería presentado pública 
mente en rueda de prensa convocada al efecto, manifestan
do Juan Miguel que para él suponía un gran compromiso y 
una gran responsabilidad, así como que le ha supuesto una 
gran sorpresa y que está muy ilusionado . 
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El viernes 8 de febrero se celebraron en el salón de actos de 
la Casa del Fester tres asambleas generales. En la primera, de ca
rácter ordinario, se aprobó la memoria anual de la Unión de Fes
tejos en 2007, se presentaron y aprobaron las cuentas del ejer
cicio 2007 y el presupuesto del 2008. Relevaron a los censores 
de cuentas los siguientes socios: José Joaquín Reig Torregrosa, 
Juan Salvador Amat Rico y Juan Gabriel Sánchiz Maestre. 

Seguidamente tuvo lugar una primera asamblea extraor
dinaria en la cual fue ratificado , por aclamación, el nombra
miento de socio de honor de la Unión de Festejos a Francis
co Máñez lniesta. 

Seguidamente se celebró otra asamblea extraordinaria en 
la cual se aprobó la propuesta de solicitar la denominación 
de "Interés turístico nacional " para nuestras fiestas de Moros 

y Cristianos. Esta solicitud, junto con una extensa documen
tación, además de la solicitud del Ayuntamiento, serán remi
tidas donde corresponda para la obtención de la citada de
nominación . 

El martes 12 de febrero , en sesión de Junta Central Direc
tiva, se presentó al director del pasodoble Petrel 2008, Vi
cente Francisco Escolano Mateo, por todos conocido como 
Mateo . Socio de la comparsa Estudiantes y músico, comenzó 
su andadura musical en la banda Santa Cecilia de Elda en 
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1971, posteriorn1ente formó parte de la Unión Musical de Pe
trer y actualmente es miembro de la Asociación Musical Vir
gen del Remedio de Petrer, de la que es socio desde su fun
dación, y director de la Colla Moros Nous de Petrer, además 
de formar parte de la comisión de Músicas de la Unión de 
Festejos desde hace más de dos décadas. Todos felicitaron al 
ponente de la comisión, Juan Conejero, por tan acertada y 
merecida elección . El 14 de febrero sería hecho público el 
nombramiento mediante rueda de prensa, en la cual mani
festó su satisfacción y alegría por poder dirigir la interpreta
ción del pasodoble, pues siempre ha colaborado para el en
grandecimiento de este acto . 

El día 24 de febrero la Undef celebró su asamblea gene
ral ordinaria y extraordinaria en el centro cultural y poliva
lente de Muro de Alcoy fue aprobada la memoria anual y 
cuentas del pasado ejercicio y el presupuesto para el si
guiente, en la que representaron a la Unión de Festejos el vi
cepresidente y el secretario. 



El viernes 28 de marzo, a las ocho y media de la tarde, en 
el salón de actos de Caixapetrer, se presentó el cartel y trípti
co anunciador de las fiestas 2008 . Por duodécimo año con
secutivo se lleva a cabo este acto con masiva asistencia de 
público . El cartel lo compone una foto de la abanderada de 
la comparsa Vizcaínos, Marina Aracil Payá, diseño de la em
presa local Querida Milagros . Fue del agrado de todos los 
presentes y se hizo entrega al Ayuntamiento y a las compar
sas de un ejemplar enmarcado y también del premio corres
pondiente al autor de la fotografía, en este caso Eliazar Ro
mán Payá, miembro del Grupo Fotográfico de Petrer. Del mis
mo se han editado 2.000 ejemplares en dos tamaños y en él 
se anuncian las fiestas de Moros y Cristianos 2008, del 15 al 
19 de mayo. También se ha impreso en formato tarjeta pos
tal para formar parte de la colección de carteles de la fiesta 
de Moros y Cristianos de Petrer. En la portada del tríptico ve
mos una foto de la parte superior del báculo del capitán de 
los Vizcaínos y en su interior fotografías con detalles alusivos 
a cada una de las comparsas, junto con la relación de actos y 
la imagen de San Bonifacio, Mártir . Del mismo se han edita
do 47.000 ejemplares . 

En el mismo acto también se presentó el libro dedicado a 
Hipólito Navarro Villaplana, personaje festero por excelencia 
que fuera cronista de la villa y presidente de honor de la 
Unión de Festejos. La publicación se ha editado dentro de la 
serie que la Undef dedica a personajes de la fiesta y con la co
ordinación de la Unión de Festejos y la colaboración de la 
Consellería de Cultura de la Generalitat Valenciana, el Ayun
tamiento de Petrer, la Diputación de Valencia, la Diputación 
de Alicante y Caixapetrer. La presentación corrió a cargo de 
Mari Carmen Rico Navarro, actual cronista de la villa y archi
vera de la Unión de Festejos. Este libro recoge colaboraciones 
referidas a la vida de Hipólito y diversos artículos suyos relati-

vos a temas como la Undef, la fiesta de Moros y Cristianos, 
historia, folclore y un largo etcétera . 

El jueves 27 de marzo la comisión de Pólvora publicaba los 
horarios para petición y recogida de pólvora, así como los 
precios de la misma. 

El sábado 29 de marzo tuvo lugar el 44.º pregón de fies
tas. Una vez llegaron todas las abanderadas al Ayuntamiento, 
acompañadas por familiares, directivos de la comparsa y ami
gos, el pregonero Juan Miguel Reig, acompañado del alcalde 
Pascual Díaz Amat, concejala de Fiestas Remedios Amat Can
dela, presidente de la Unión de Festejos José Andrés Verdú y 
ponente de la comisión Juan José Marco Martí, saludó en el 

Ayuntamiento a las 20 abanderadas. Seguidamente se dio ini
cio al pasacalle desde el Ayuntamiento hasta el teatro Cer
vantes; las abanderadas 2008 seguidas por las del 2007 por
tando las banderas de sus comparsas, y las autoridades mu
nicipales y festeras acompañando al pregonero . El pregón fue 
novedoso, pues en un escenario que simulaba un tablero de 
ajedrez se fue desenvolviendo la danza representativa del 
dualismo blancas-negras y moros-cristianos. Tomó la palabra 



el ponente de la comisión para presentar al pregonero , el cual 
nos fue introduciendo en el mundo de su infancia en nuestro 
pueblo, su relación con las costumbres, con las fiestas, con las 
gentes, llegando al corazón de todos los presentes, que le 
premiaron con un cerrado aplauso. Felicitaciones al pregone
ro y a la comisión del Pregón, con la cual también ha colabo
rado activamente el pregonero, dirigida por Juan José Marco 
Martí. Finalizado el pregón, la misma comitiva acompañó al 
pregonero hasta el Ayuntamiento. Desde allí las abanderadas, 
familiares y testeros se trasladaron a las sedes de sus respec
tivas comparsas, donde se suele ofrecer un ágape que pone 
punto final. 

El 30 de marzo, día siguiente al pregón, se celebra en Pe
trer el Día de las Banderas, aviso de la inminencia de nues
tras fiestas de Moros y Cristianos y ratificación de su cele
bración. Desde bien temprano la actividad en los cuartelillos 
es frenética pues los testeros se reúnen para el almuerzo, 
después saldrán a las calles, alegres y bien acompañados por 
grupos musicales hasta la hora de la comida. Por la tarde tu
vo lugar el alardo hasta la ermita de San Bonifacio: los capi
tanes haciendo gala de sus rodelas; los testeros con trabu
cos, arcabuces y cañones, y tras ellos las abanderadas, ad
miradas por los testeros y el público que, en gran número , se 
congrega en las calles. 

El día 16 de abril se hicieron públicas las bases del 49 .º con
curso de fotografía "La fiesta de Moros y Cristianos de Petrer". 

El viernes 25 de abril, a las ocho y media de la tarde, en 
el salón de actos de Caixapetrer, se llevó a cabo la presenta
ción de la 69.º revista de fiestas. La presentación de la mis
ma corrió a cargo de Francisco Máñez lniesta, festero de la 
comparsa Estudiantes y recientemente nombrado socio de 
honor de la Unión de Festejos, colaborador en todo aquello 
que se le ha solicitado y autor de La Rendició, entre otras 
muchas cosas. Tras unas breves palabras del ponente agra
deciendo las colaboraciones gráficas, literarias, el diseño y 
maquetación, que este año también ha realizado la empresa 
local Querida Milagros, y su labor a los componentes de la 
comisión, el presentador tomó la palabra para hacernos lle
gar sus impresiones sobre las diversas colaboraciones y el 
gran número de fotografías que conforman la revista. Al fi
nalizar se hizo entrega de un ejemplar de la misma a presi
dentes de comparsa, autoridades y se rindió merecido reco
nocimiento al autor de la foto de la portada, Juan Miguel 
Martínez Lorenzo, que muestra una imagen de Arant xa Sán
chez Navarro, cabo de escuadra de la fila Saraínas, de la 
comparsa Moros Nuevos. 

A continuación en el salón de actos de la Casa del Fester, 
mientras se daba cuenta de unos pasteles y cava, se entrega-

Moros i Cristians 
Festes de Sant Bonifaci, Martir / del 15 al 19 de maig 

Petrer 

ron el resto de ejemplares de la revista al protocolo, de la que 
se han editado 4 .700 ejemplares con 280 páginas y ha sido 
impresa por la empresa local Cromotype. 

El sábado 26 de abril se celebraron las entraetas de las fi
las que cumplían 25 años. Sólo realizó su entraeta la fila La 
Muntona, de la comparsa Estudiantes y los cargos testeros 
que cumplían también 25 años. 

El viernes 9 de mayo, organizado por la comisión de Em
bajadas, como viene llevándolo a cabo en los últimos años, se 
representó parte de las embajadas para los niños del colegio 
Santo Domingo Savio. 

La comisión encargada de la pólvora los días 23 y 24 de 
abril recibía los encargos de compra, se realizaron las revisio
nes de los trabucos y arcabuces, la compra de pistones y el 
día 14 de mayo se repartió la pólvora. 

Los días 3 y 1 O de mayo se llevaron a cabo las entraetas. 
El primer día desfilaron los testeros de las comparsas Marinos, 
Moros Beduinos, Berberiscos, Moros Viejos y Estudiantes y el 
segundo día los de Labradores, Tercio de Flandes, Vizcaínos, 
Moros Fronterizos y Moros Nuevos. Como siempre, en la po
blación se crea expectación y un buen ambiente festero . 



También el día 3 de mayo, sábado, a las siete y media de 
la tarde y en el salón de actos de la Casa del Fester, se hizo 
acto público de homenaje al nuevo socio de honor de la 
Unión de Festejos Francisco Máñez lniesta. Al mismo asistie
ron directivos de la Unión de Festejos, representantes munici
pales, familiares, testeros, miembros de su fila, de la compar
sa Estudiantes y amigos, arropándolo en este acto . Por parte 
de la Unión de Festejos se le hizo entrega del pergamino acre
ditativo y de la insignia de oro de la Unión. Fue un acto muy 
emotivo, por la especial sensibilidad del homenajeado, al que 
en todo momento se le veía muy emocionado y agradecido 
por el homenaje que la fiesta y la institución por la que había 
trabajado le propiciaban . Visiblemente emocionado se dirigió 
a todos los presentes agradeciendo el nombramiento y su 
presencia en el acto . 

El domingo 4 de mayo se celebró el concierto de música 
testera, en el teatro Cervantes, a las doce del mediodía . Or
ganizado por la Unión de Festejos y con la colaboración de la 
Concejalía de Cultura del Ayuntamiento de Petrer, corrió a 
cargo de la Agrupación Musical Sociedad Cultural Deportiva 
Carolinas de Alicante, dirigida por José Aparicio Peiró. Con 
una buena afluencia de público se interpretaron piezas de 
música testera que seguidamente se reseñan: en la primera 
parte , Brisas del Clariano , pasodoble de José M. Ferrero; An
gels, marcha cristiana de José Aparicio ; Ben Yusef, marcha 
mora de José Aparicio; Creu Oauró, marcha cristiana de Fran
cisco Valor y Boabdil, marcha mora de Manuel Castelló. Y en 
la segunda parte, Educandos de Benejúzar , pasodoble de Jo
sé Aparicio ; Xamarcai , marcha cristiana de Francisco Valor; 
Vicente Marín, pasodoble de Doménech y Aparicio; Abderra
mans de Petrer, marcha mora de Juan Francisco Sellés, estre
no, y Petrel, pasodoble de Miguel Villar. 

En el intermedio del concierto la Unión de Festejos llevó a 
cabo un homenaje a los testeros más veteranos de las diez 
comparsas como un merecido reconocimiento por los nume-

rosos años de participación en la fiesta y por la mucha expe
riencia que aportan a las generaciones más jóvenes . Los ho
menajeados fueron : Antonio Navarro Calderón (comparsa 
Marinos) , Joaquín Villaplana Brotons (comparsa Tercio de 
Flandes), José María Amat Alcaraz (comparsa Estudiantes), 
Luis Bernabé Reig (comparsa Labradores), Gregario Bernabeu 
Payá (comparsa Vizcaínos), Artemio Brotons Amat (comparsa 
Moro s Beduinos), Higinio Verdú Román (comparsa Moros 
Viejos), Mariano Moltó Pérez (comparsa Berberiscos), Santia
go Payá Villaplana (comparsa Moros Fronterizos) y Santiago 
Amat Poveda (comparsa Moros Nuevos). 

El domingo 11 de mayo les tocó el turno a los testeros 
más pequeños y a nuestras rodelas: el desfile infantil y ho
menaje a las rodelas. Este desfile y homenaje lleva alguno s 
años con la misma configuración, que pensamos es la acer-
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tada. Discurre por el mismo recorrido que las entradas, par
tiendo desde la confluencia de País Valencia con Leopoldo 
Pardines para finalizar en la plac;a de Baix, y este año se colo
caron las nuevas banderolas de fiestas para así evitar que los 
mayores entraran en el itinerario del desfile . Los testeros que 



cuidaban de los pequeños iban ataviados con el traje oficial 
de su comparsa. Cerrando el desfile las rodelas 2007 y 2008, 
acompañadas protocolariamente por autoridades municipa
les y testeras. Finalizó el desfile en la plac;a de Baix donde se 
llevó a cabo el homenaje a las rodelas, participando en el mis
mo las niñas de la escuela de danza de Dori Andreu. 

La comisión Artística de la Unión de Festejos, con Anto
nio Lorenzo García como ponente, había aprobado 42 bo
cetos, 13 más que el año anterior, de los cuales 8 eran de 
filas de negros. 

El miércoles 14 de mayo, festividad de San Bonifacio, Már
tir, a las ocho de la mañana se lanzaron salvas y toque de 
campanas. Ya por la tarde, a las ocho y media, se celebró una 
misa en su ermita y posteriormente un pasacalle hasta la pla
c;a de Baix, inaugurándose la oficina de turismo que se ubicó 
en la planta baja del edificio del futuro Museo de la Fiesta, así 
como una exposición de las fotos participantes en el anter ior 
concurso de fotografía, sirviéndose un ágape allí mismo . Tras 
la misa, como todos los años, se hizo entrega de la palma que 
portaría la imagen de San Bonifacio, traída desde Elche, en 
esta ocasión por la hija de Pedro Román. 

El jueves día 15 de mayo dieron comienzo las fiestas de 
Moros y Cristianos en honor a San Bonifacio, terminando el 
lunes día 19. A las nueve de la noche, con todos los testeros 
y bandas de música participantes, las autoridades municipa
les, testeras y el presidente de la Diputación de Alicante, José 
Joaquín Ripoll, que también había participado en la entrada 
de bandas, acompañaron a Vicente Francisco Escolano Ma
teo al castillo de embajadas, para que desde allí dirigiera la in
terpretación del pasodoble Petrel . 

Las fiestas del 2008 sin duda serán recordadas por la cli
matología, el tiempo estaba nublado y no estaba claro que 
la lluvia no nos acompañara en algún acto, como así ocurrió. 
La guerrilla cristiana hubo que suspenderla durante algunos 

minutos porque cayó un pequeño aguacero . Y la entrada 
mora tuvo que ser suspendida temporalmente antes, porque 
mientras los testeros estaban comiendo llovió, posponiéndo
se media hora el inicio del acto pensando en que dejaría de 
llover y así daría tiempo a que se secaran las calles, tal como 
ocurrió, pero cuando los Moros Beduinos habían llegado a la 
tribuna y en el recorrido se encontraban Moros Viejos y Ber
beriscos formados, comenzó a llover de forma muy intensa. 
Se decidió suspender una hora la entrada , pero pasó el tiem
po y la lluvia arreciaba, por lo que se suspendió definitiva
mente. Esa noche se reunió en la Casa del Fester la Junta 
Central Directiva de la Unión de Festejos junto con el alcalde 
y la concejala de Fiestas, que en todo momento brindaron 
todo su apoyo y ayuda. Allí se decidió llevar a cabo al día si-

guiente un desfile que mitigara la falta de fiesta y los senti
mientos de los testeros, del pueblo y cargos testeros . Al día 
siguiente por la mañana, con la participación de testeros, 
cargos testeros de los años 2007 y 2008 se realizó un desfi
le similar al desfile de honor, con muchísima emotividad por 
parte de todos, que especialmente afloró cuando dando la 
vuelta a la plac;a de Baix se sacó la imagen de San Bonifacio 
al atrio de la iglesia y se interpretó el pasodoble Petrel. Tan
ta emotividad no pudo soportar la nuestro presidente y capi
tán de los Moros Nuevos, por lo que una ambulancia de Cruz 
Roja lo trasladó al centro de salud más cercano donde le nor
malizaron la tensión, volviendo a tiempo de participar en el 
acompañamiento de su comparsa. 

El acto de subida del santo fue trasladado a este mismo 
lunes por la tarde . 

Salvo estas circunstancias, el resto de actos transcurrieron 
con normalidad. El nuevo formato de las guerrillas fue un 
gran éxito, participando los testeros masivamente en el pasa
calle y también fue un gran éxito el disparo con todos los ti
radores en un bloque . El domingo, en la celebración de la 
santa misa, presidió la eucaristía y ocupó la sagrada cátedra 



el reverendo Ginés Pardo García, párroco de Nuestra Señora 
del Remedio, de Alicante y festero de Villena. También inte r
vino la coral de la Unión de Festejo s, dirigida por María Car
men Segura, que interpretó la Misa de Schubert, acompaña
da por un cuarteto de cámara. Este año la comida que se 
ofrece a los invitados de las poblaciones testeras y del Ayun
tamiento, tras la entrada cristiana, se llevó a cabo en el patio 
del Hogar del Pensionista, lástima que la lluvia también hicie
ra su aparición, teniendo que trasladar todo al salón interior . 

Tras las fiestas, la valoración por parte de la Junta Central 
Directiva fue muy positiva , salvo por la climatología, que si ca
be, había hecho aflorar todavía más los sentim iento s testero s. 
Felicitar al ponente de la comi sión de Guerrillas José Sánchez 
Riquelme y a todos sus componentes por el nuevo formato y 
la organización del mismo . 

Recomendamos la lectura del informe-crónica redactado 
por la cronista de fiestas Concepc ión Navarro Poveda, que 
describe con gran detalle todo lo ocurrido en los actos que 
tienen lugar desde el pregón hasta la bajada de los nuevos 
cargos . Felicitamos a los cargos testeros, a todos los testeros 
y en especial a las comparsas Marinos y Moros Beduinos por 
las aperturas que llevaron a cabo de la entrada cristiana y la 
entrada mora . No podemos olvidar en el capítulo de agrade
cimiento s a los músicos, sobre todo a los que terminaron la 
entrada mora bajo la copiosa lluvia. 

Pasadas las fiestas, desde el día 20 de mayo hasta el 28, a 
las ocho de la tarde, tuvo lugar en su ermita el solemne no
venario en honor a San Bonifacio , Mártir . El último día se 
ofreció la reliquia de nuestro santo patrón para adoración de 
los fieles devotos . 

Como viene realizándose en los últimos años desde la pá
gina web www.petrerenfest es.co m se retransmitieron las 
fiestas, siendo seguidas por gran número de internautas , pu
diendo éstos chatear con otros que también estaban viendo 
las imágenes. 

El sábado 7 de junio, a las siete de la tarde, tuvo lugar en 
el salón de actos de la Casa del Fester la firma en el libro de 
oro de la Unión de Festejos de los cargos testeros 2009, con 

gran entus iasmo por su parte y de los fam iliares y amigos que 
les acompañan . 

El 14 de j unio la Undef había convocado elecciones a pre
sidente que se llevaron a cabo en Murcia. Tan sólo se presen
tó la candidatura del petrerense Francisco López Pérez, que 

optaba a la reelección. Hasta allí se desplazaron presidente, 
vicepresidente y secretario para part icipar en las votac iones. 
Fue elegido por abrumadora mayoría Francisco López, más 
conocido por todo s nosotros como Paco, que fue presidente 
de su comparsa Mar inos y de la Unión de Festejos. En poste
rior asamblea de la Undef, celebrada el día 1 de agosto en Ali
cante, tomó posesión del cargo. Nuestros mejores deseos pa
ra Paco en esta nueva andadura al frente de la Undef. 

El día 21 de junio la comparsa Moros Nuevos celebró una 
asamblea para elegir presidente, por haber finalizado su man
dato Juan José Marco Martí, el cual fue reelegido por lo que 
continuará otro mandato al frente de su comparsa. 

El día 11 de julio le correspond ió el turno de renovar pre
sidente a la comparsa Moros Beduinos que en asamblea ge
neral acordó la reelección de Juan Conejero Sánchez, quien 
dir igirá los destinos de esta comparsa durante otro mandato. 

El 4 de julio tuvo lugar la asamblea general ord inaria, en 
la misma se aprobó el informe crónica de las pasadas fiestas, 
una amp lísima y detallada recopilación de datos llevada a ca
bo por la cron ista de fiestas, Concepción Navarro Poveda. Se 
acordó celebrar fiestas de Moros y Cristianos en el año 2009 , 
en que se cump lirán 395 años de los votos a San Bonifacio , 
Mártir, y que tendrán lugar del 14 al 18 de mayo, siendo el 
pregón el 18 de abril y el 19 el Día de las Banderas. 

Tras la asamblea, como es costumbre, la Unión se tomaba 
un período vacacional que duraría hasta el mes de septiembre. 
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El día 9 de septiembre, en asamblea general extraordina
ria, la comparsa Marinos elegía una junta directiva gestora y 
como presidente de la misma a Javier Ramón Vera Poveda, 
cuyo mandato tendrá la duración de un año . 

El día 19 de septiembre se llevó a cabo el fallo de los pre
mios de fotografía del XLIX Concurso Fotográfico Moros y 
Cristianos de Petrer. A los premios de colección se presenta
ron 56 fotografías que conformaban 15 colecciones, para los 
premios de obra suelta 91 y para los premios de comparsa 
422, constatándose que la diapositiva ya ha dejado paso to
talmente a la fotografía dig ital. Han participado 26 autores 
de seis poblaciones . El jurado estuvo compuesto por José Ma
ría Gómez-Calcerrada Morcillo, de lbi; Teresa Ortuño Fuster, 
de la Vila Joiosa y José Manuel Sáiz Pertusa, de Alicante. El 
premio de colección fue para Eulogio Mas Congost, de Crevi
llente . En el apartado de obra suelta el primer premio fue pa
ra José López Giménez, de Sax; el segundo para Francisco Gil 
Ortuño, de lbi, y el tercero para Manuel Candela Belén, de 
Crevillente. 

El día 22 de septiembre se fallaron los premios de las com
parsas del bando moro, como jurado Beatriz Tortosa Navarro 
y Ernesto Navarro Alba y por las comparsas, Juan Conejero 
Sánchez, Dori Beltrán Navarro, María Ángeles Labrador Falcó, 
Joaquín Pascual Reig Bernabeu y Juan José Marco Martí . Los 
premios fueron: Moros Beduinos y Moros Nuevos para Juan 
Miguel Martínez Lorenzo, Moros Viejos para Amparo Monte
sinos Beltrán y Berberiscos para Íñigo Rodríguez Villa . 

El día 24 de septiembre correspondió el fallo a las com
parsas del bando cristiano . El jurado estuvo compuesto por 
Beatriz Tortosa Navarro y Ernesto Navarro Alba y por las 
comparsas, Manuel R. Navarro Martínez, Antonio J. Gadea 

Valdés, María José Leal Román, Francisco Cerdá Brotons y 
José Ángel Sánchez. Los premios fueron: comparsa Marinos 
para Bernardo Egido López, comparsa Tercio de Flandes pa
ra Amparo Montesinos Beltrán, comparsa Estudiantes para 
Andrés López Motos, comparsa Labradores para Alejandro 
Vidal Hurtado y comparsa Vizcaínos para Juan Miguel Martí
nez Lorenzo. 

Insistimos en dejar constancia de la calidad de las obras 
y agradecimiento a los fotógrafos por su participación, muy 
en especial al Grupo Fotográfico de Petrer su inestimable 
colaboración. 

La comisión Artística de la Unión de Festejos, con Pilar 
Sanchis Muñoz como ponente, había iniciado su trabajo, re
cordando a todos los festeros la fecha tope para la presenta
ción de bocetos de nuevos trajes . 

El tiempo transcurre inexorablemente y ya nos encontra
mos en el ecuador entre la fiesta pasada y la próxima, la 
Festa deis Capitans. Siguiendo el programa de actos, en seis 
jornadas se concentran todas las actividades programadas 
para la celebración del mig any fester y el homenaje a los 
capitanes . 

El sábado 8 de noviembre se celebró la primera jornada 
de los juegos de mesa. En el salón de actos de la Casa del 
Fester, a las cuatro de la tarde, se dieron cita los festeros 
que participaron y directivos, amigos y curiosos, creándose 
un buen ambiente mientras se van desarrollando las distin
tas partidas. 

Terminados los juegos, a las siete y media de la tarde, en 
el teatro municipal Cervantes se celebró el concierto de mú
sica festera a cargo de la Agrupación Musical Virgen del Re
medio de Petrer, dirigida por Santiago Rodríguez Perpiñán. 
Patrocinado por la Concejalía de Cultura del Ayuntamiento 
de Petrer y organizado por la Unión de Festejos, fue presen
tado por Eloísa Labrador. La banda se había concentrado en 
la pla<;a de Baix y, acompañada de autoridades municipales, 
festeras y asistentes al concierto, se dirigió en pasacalle has
ta el teatro. Las piezas del concierto eran dedicadas a com
parsas de nuestra población, y al mismo tiempo que se in
terpretaban se iban proyectando imágenes de la respectiva 
comparsa en la pantalla del teatro. El programa fue el si
guiente: en la primera parte , Flamencos de Petrer, marcha 
cristiana de Juan M. Molina; Kadir's, marcha mora de José A. 
Carmona; Carrascoso, pasodoble de Teixidor; Petrer Berbe
risco, marcha mora de Francisco Albert Ricote y Os tres ga
lleguiños, pasodoble, de Rogelio, Miguel e lndalecio. Y en la 
segunda parte, Als Fronterizos, marcha mora de Gabriel Sán
chiz Carrillos y Octavio J. Peidró; Biscains, marcha cristiana 
de M . Ángel Mataix; Moros Nuevos, marcha mora de José A . 
Carmona; Arponeros, pasodoble de Juan J. Poveda y Bedui
nos de Petrel, marcha mora de J. lnsa. 

En el intermedio del concierto los festeros que han for
mado parte de la comisión de Músicas rindieron un merecido 
homenaje a Vicente Francisco Escolano Mateo, regalándole 
un pasodoble titulado Mateo l'inquiet, que fue interpretado 
como estreno . 

También se rindió homenaje a los miembros de la Junta 
Central Directiva de la Unión de Festejos que habían termina
do su mandato: José Sánchez Riquelme, presidente de la 
comparsa Marinos y Concepción Navarro Poveda, cronista de 
fiestas, que finalizaba su labor tras seis años marcados por 
haber impreso en esta etapa un nuevo sello a las crónicas fes
teras, llenándolas de matices y detalles, y convirtiéndolas en 
un extenso e intenso relato de nuestras fiestas de Moros y 
Cristianos, así como a las filas que cumplen su 25 aniversario: 
fila Naufragats de la comparsa Marinos y fila Zoraidas de la 
comparsa Moros Nuevos. 



El siguiente sábado, día 15, a la misma hora y en el mis
mo lugar, se llevó a cabo la segunda jornada de los juegos, 
disputándose las finales de las que saldrían los campeones. 

El año anterior con motivo de la celebración del 25 ani
versario de La Rendició, la Festa deis Capitans tuvo un for
mato especia l. Desde la Unión de Festejos, viendo que el re
sultado había sido muy bueno, se decidió mantener para es
te año el mismo organigrama de actos, ya que también 
coincidía la celebración del 800 aniversario del nacim iento 
del rey Jaime l. 

El sábado día 22, a las nueve y media de la mañana, tuvo 
lugar una recepción a los capitanes 2008 en la Casa del Fes
ter. Allí se les agasajó con café y pastas, y posteriormente se 
dir igieron en pasacalle hasta los jardines del antiguo colegio 
Primo de Rivera, donde un nutrido grupo de festeros estaba 
cocinando las gachamigas y demás viandas desde las diez de 

la mañana. Se cocinaron más de 85 gachamigas y el jurado, 
compuesto por los 1 O capitanes, otorgó el premio a la pre
sentada por la fila Walíes de los Moros Nuevos. Una vez de
gustadas, se llevó a cabo la entrega de premios de los juegos 
de mesa y concurso de gachamiga; en parchís resultaron ga
nadores los representantes de la comparsa Marinos, en seca
yó los de la comparsa Berberiscos y en dominó los de la com
parsa Moros Fronterizos. 

Este mismo día, a las cuatro de la tarde, tuvo lugar en el 
Ayuntamiento la recepción a los capitanes por parte de las 
autoridades munic ipales y festeras, y seguidamente el café 
festero en la plac;a de Baix, que contó con una masiva asis
tencia de festeros. 

o 
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:CUELAS NACIONALES GRADUAC 

A las cinco de la tarde dio comienzo el alardo de capita
nes hasta la ermita de San Bonifacio. Los cinco capitanes de 
cada bando iniciaban el a lardo seguidos de los festeros de sus 
comparsas . Tras los tiradores se inició el pasacalle de los fes
teros hasta la ermita y, como el año anterior, cada comparsa 
contaba con un grupo musical, participando en el mismo un 
nutrido número de festeros en cada comparsa acompañando 
a los cargos de 2008 y 2009 . 

Tras la llegada a la ermita de la última comparsa, a las sie
te de la tarde, se celebró una misa por todos los festeros di
funtos. Una vez fina lizada, los festeros acompañados por los 
grupos musicales, se dirigieron en pasacalle hasta la plac;a de 
Baix, dando por finalizados los actos ofic iales de este día, ya 

que algunas comparsas se reúnen después y organizan una 
cena para sus festeros o como en este año los Moros Fronte
rizos que reinauguraron su sede, la cual ha sido remodelada, 
convirtiéndose en un magnífico lugar para la comparsa y pa
ra sus cargos festeros durante las fiestas. Enhorabuena a to
da la comparsa. 

El día siguiente, domingo 23, a las once de la mañana, se 
había citado en la confluenc ia de la calle País Valencia con 
Constitució a los festeros, bandas de música, collas y partici
pantes en la representación de La Rendició, con una asisten
cia más que considerable de festeros y festeras, ataviados con 
sus trajes de guerrilla, que participaron en formación de sol
dadesca. Abrieron el desfile los bander ines: el de la Unión 
portado por el vocal Francisco Morán y de las 1 O comparsas 
portados por sus respectivos presidentes o directivos, a los 
sones de la Colla El Terros. Tras ellos iba la soldadesca del 



bando moro, con testeros de las cinco comparsas y como sar
gento Aríst ides Dais Sanz, de la comparsa Moros Viejos, que 
ostenta la media fiesta, acompañados por la Colla Moros Vie
jos . Tras ellos iban las doncellas del bando moro que partici
parían como actr ices de la representación y la fila Wattasíes 
de la comparsa Moros Viejos, que actuaría como fila de ho
nor. A continuación el alcaid, Jofré de Loaysa y los cinco ca
pitanes del bando moro, cerrando este bloque la Asociación 
Musical Virgen del Remedio. 

Abría el siguiente bloque el sargento del bando cristiano, 
José David Pla Reig, de la comparsa Tercio de Flandes, que os
tenta la media fiesta, seguido por los testeros de las cinco 
comparsas cristianas en formación de soldadesca, acampa-

ñados por la Colla Moros Nuevos. Seguidamente las donce
llas del bando cristiano y las filas de honor, que son fila Jaime 
1 y fila Escuderos de Jaime l. Tras ellos Jaime I y el obispo, 
acompañados de los cinco capitanes del bando cristiano y a 
los sones de la Unión Musical de Petrer, cerrando el desfile las 
autoridades municipales y testeras. 

El desfile, al igual que el año anterior en que se llevó a ca
bo por primera vez, resultó espectacular, dando un marco in
comparable a La Rendició . Al llegar al castillo fortaleza, los 
testeros se fueron situando en los lugares que previamente 
les habían sido asignados. También los capitanes se situaron 
en lugar destacado para presenciar y ser partícipes del acto . 

El martes 25 de noviembre, en el salón de actos de Caixa
petrer, se presentó el calendario para el año 2009 que había 
realizado la asociación Sense Barreres. El mismo contó con la 
colaboración de la Unión de Festejos y del Grupo Fotográfico 



Petrer, part icipando los capitanes, abanderadas y rodelas del 
2008, que provistos de algú n elemento dist int ivo de su com
parsa han posado ju nto a los chicos de esta asociación de dis
capac itados . La recaudac ión del mismo servirá para la cons
trucc ión de una escuela de educación especial. En la presen
tac ión Javier Romero, en nombre de Sense Barreres, agrade
ció la colaboración. 

El viernes día 28, a las diez y media de la noche, en el sa
lón de actos de Caixapet rer tuvo lugar la entrega de premios 
del conc urso de fotografía y presentación de la pelícu la de 
f iestas 2008. Tras unas breves palabras del ponente Juan Pa
blo Cuadrado se proyectó un aud iovisual realizado por Juan 
M iguel Ma rtínez Lorenzo, del Grupo Fotográfico Petrer. Se
gu idamente el ponente fue llamando a todos los premiados 
que, de manos de la concejala de Fiestas, del presidente de la 
Unión de Festejos, del representante de Caixapetrer, de Cliché 
y los presidentes de las comparsas, recibieron los prem ios co
rrespond ientes. 

A cont inuación se proyectó la película de fiestas 2008 re
alizada, como el año anterior, por la empresa Cliché. Siguien
do con la tón ica de la brevedad, nos presentaron una pelícu
la que en apenas 20 minutos nos da una visión de nuestra 
fiesta que no llega a hacerse tediosa y sí muy atrayente . La 
película fue muy ap laudida por los allí presentes . 

Resaltar que ta nto la película como el audiov isual dejan 
patente las imágenes de la lluvia, elemento que sin duda mar
có los pasados festejos. 

Finalizado el acto en el salón de actos de Caixapetrer nos 
trasladamos a la sala de exposiciones del Centro Cultural, 
donde se inauguró una exposición con las fotografías pre
miadas en la sección de papel y una selección de las obras 
presentadas . Degustando unos pasteles y cava se dio por fi
nalizado el acto. 

El sábado 29 se celebró la cena homenaje a los capitanes, 
en los Salones Juanjo. Con una buena asistencia de festeros, 
familiares y amigos, acompañando a los capitanes, el acto fue 
presentado por Amparo Blasco, period ista de Radio Petrer y 
El Correr, que tras unas breves palabras de glosa de la Festa 
deis Capitans llamó a todos los capitanes, que recibieron el 
merec ido homenaje: un pergamino que deja constancia de su 
actuación, de manos del alcalde y del vicepresidente de la 
Unión de Festejos. 

La Junta Central Directiva, en su reunión del día 2 de di
ciembre hizo balance de la Festa deis Capitans, valorando co
mo muy positiva la nueva programación de actos que desde 
hace dos años se viene realizando. Capitanes y festeros así lo 
han manifestado y van participando cada año en mayor nú
mero . También se apostó por seguir apoyando a La Rendició 
en el desfile en que se acompaña al rey Jaime I hasta el cas
t illo-forta leza. 

El día 16 de diciembre la Junta Central Directiva celebraba 
su última reunión, tras la misma compartimo s mesa y mantel 
todos los miembros de la misma, como viene siendo tradicio
nal, antes del paréntesis que suponen las navidades en el 
mundo festero. 

En este año que termina tamb ién se han seguido hacien
do labores en pro del futuro Museo de la Fiesta, pues la co
misión creada por el Ayuntamiento y la Unión de Festejos si
gue traba jando. 

La Junta Central Directiva, en el año 2008, se ha reunido 
en treinta sesiones y se han celebrado las dos asambleas ge
nerales ord inarias más dos extraordinarias. 

En estas fechas la Unión de Festejos remite a sus aso
ciados, am igos y colaboradores una felicitación navideña 
con nuestros mejores deseos para el próximo año 2009 . La 
misma plasma la plac;a de Baix en el acto del lunes de las 
pasadas fiestas, cuando se interpretaba el pasodoble Pe
trel, con una frase muy explícita: "La Unión hace la fuerza 
y la f iesta". Terminamos este ejercicio festero liquidando 
cuentas y plasmando los presupuestos para el año 2009, 
que no será un año fácil económicamente, y que a finales 
de enero, junto con esta memoria, serán presentados a la 
asamblea general. 

Esta memoria ha intentado detal lar un año de activ idad de 
la Unión de Festejos San Bonifacio, Mártir . 
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Con el relevo de cargos para el 2008 comenzamos el nue

vo año festero. En esta ocasión asumieron el compromiso co
mo capitán Rodrigo Rivera López, abanderada Tatiana Rivera 
Vera y rodela Martina Antillaque Pérez 

En el mes de julio se convocó asamblea general para la 
presentación de cuentas de 2007 y presupuestos de 2008, 
siendo aprobados por los asistentes. 

En octubre la directiva propuso al vicepresidente segundo 
José Antonio Auñón como ponente de la comisión para la or
ganización de la media fiesta, que nos corresponde este año . 

El 11 de noviembre se celebró en la población de Abani
lla, organizado por la Undef y en colaboración con la Unión 
de Festejos, unas jornadas en torno a la figura de las rodelas, 
participando nuestras rodelas junto a los capitanes . En esta 
ocasión asistieron como rodela llenia Álvarez Francés y Ar
mando Tortosa Cerdá, capitán del 2006, ya que el capitán del 
2007 no quiso asistir a este encuentro. Los acompañantes del 
capitán fueron el presidente y el vicepresidente de la com
parsa como porteadores de la pólvora en el acto de tiro que 
se realizó, resultando una jornada muy interesante. 

El 17 de noviembre se celebró la Festa deis Capitans con 
la novedad de que el sábado se celebró el almuerzo festero y 
por la tarde el desfile hasta la ermita de San Bonifacio . Al día 
siguiente, coincidiendo con la fiesta de La Rendició, que ce-

lebraba su 25 aniversario, se realizó un desfile con dos pelo
tones en formación de soldadesca, bando moro y cristiano, 
donde desfilaban los personajes del acto de La Rendició y los 
capitanes y la fila Samaníes con traje de gala. Una semana 
después se realizó la cena organizada por la Unión de Feste
jos, a la que varios festeros de nuestra comparsa acompaña
ron a nuestro capitán, José Luis Morcillo Calero, para el ho
menaje que en esa cena se realiza a la figura del capitán . 

En diciembre se presentó a la junta directiva el proyecto de la 
apertura de la media fiesta por parte de la comisión encargada. 



El 26 de enero, en los Salones Juanjo, se celebró la cena 
homenaje a cargos y festeros. Como en años anteriores se 
homenajeó a los cargos festeros de hace 25 años, en esta 
ocasión el capitán fue Pascual Román Torregrosa, ya falleci
do, abanderada Maribel Román Maestre y rodela Ana Garijo 
Tébar. A continuación también se homenajeó a los festeros 
Rodrigo Rivera López, José Antonio Guerra Martínez, Conso
lación Freire Díaz y Carmelo Pérez Amorós que cumplían su 
25 aniversario en esta comparsa . Seguidamente se realizó un 
merecido homenaje a la capitanía del 2007 representada por 
José Luis Morcillo Calero, Esther Ganga Morcillo y Mercedes 
Morcillo Bernabeu. El mismo acto también sirvió de presenta
ción para los cargos festeros de 2008 que, como ya se ha di
cho anteriormente, recayeron en Rodrigo Rivera López, Tatia
na Rivera Vera y Martina Antillaque Pérez. Se cerró el acto con 
la intervención del presidente de la comparsa, del presidente 
de la Unión de Festejos y del alcalde. La presentación del ac
to la realizó Roberto Izquierdo. 

El sábado 5 de abril se realizaron los juegos de comparsa 
y el domingo 13 el día de convivencia y las finales de los jue
gos. Las filas ganadoras fueron: en parchís, fila Nómadas 
Azules; dominó, Negros; secayó, Kannabíes; trivial, Sauquiras, 
y gachamiga, Zulimas. Este año también compart imos la jor
nada con la comparsa Berberiscos. 

Viernes 9 de mayo se celebró la asamblea general en la 
Unión de Festejos para infor mar sobre las ordenanzas y los 
actos de fiestas. También se repartió la revista de fiestas y las 
chilabas para los niños que iban a participar en la apertura de 
la media fiesta en la entrada del domingo. 

nos 
Las actividades del ejercicio festero 2007-2008 comenza

ron con la asamblea general en julio en la que, además de la 
presentación de cuentas y aprobación del presupuesto del si
guiente ejercicio, se planteó un cambio de fechas para las jor
nadas de convivencia, de las cuales nuestra comparsa es la de
cana de las fiestas en su realización. Todos convinimos que 
enero y febrero eran demasiado gél idos y consideramos con
veniente su cambio para octubre. Así, después del descanso 
estival y conforme a lo aprobado en asamblea, las jornadas de 
convivencia se celebraron en un solo fin de semana, del 19 al 
21 de octubre, siendo los juegos los protagonistas del viernes 
noche y sábado por la tarde, para acabar el domingo con la 
convivencia. Este cambio de fechas ha sido bien valorado por 
los comparsistas, que otorgaron su apoyo con una gran asis
tencia, lo que, unido al buen tiempo, contribuyó a que las jor
nadas hayan sido esplénd idas en cuanto a ambiente, confra-

ternización y alegría. Respecto de los juegos, el secayó fue pa
ra la fila Corals, así como el parchís, mientras que los Desca
misats arrasaron en el dominó, destronando a los Bergantins, 
que sin embargo lograron recuperar su supremacía en dardos. 
En futbolín se alzó con el triunfo la fila Garfios. La Gachamiga 
la consiguió la fila A la Deriva y las paellas recayeron en Arpo
neros y Rompeolas. Tal vez estas jornadas de convivencia sean 
el paradigma más claro del carácter entrañab le y familiar de 
nuestra comparsa, pues todos los Marinos colaboran y partici
pan activamente, creando una fiesta especial que atrae a 
quien nos visita, pues no se siente extraño en nuestra casa. A 
la semana siguiente nuestros cargos festeros participaron en el 

primer simposium sobre la figura de la rodela, que se celebró 
en Abanilla, donde los asistentes pudieron disfrutar de las evo
luciones de nuestra rodela, Paula Martín, en sintonía con el ca
pitán, Miguel Navarro. Las jornadas resultaron todo un éxito y 
las rodelas de Petrer deslumbraron con su ancestral baile a las 
personas que acudieron al evento ... 

En noviembre nos sumergimos de lleno en las actividades 
desarrolladas en la Festa deis Capitans, con los cambios ha
bidos por la celebración de su 25 aniversario. Así fue notoria 
la presencia de los Marinos en el almuerzo del sábado por la 
mañana y en el acto de tiro por la tarde, donde se evidenció 
que la pólvora se está convirtiendo en un verdadero referen
te festero para los miembros jóvenes de la comparsa, que 
participan masivamente en estos actos, logrando que nues
tra comparsa sea una de las más nutridas en los actos de ti-

ro. También fue relevante la participación de la fila Arpone
ros (junt o con algunos añad idos) en el desfile conmemorati
vo del domingo por la mañana que aupó a los capitanes y a 
los componentes del teatro hasta los aledaños del castillo 
para la representación del drama histórico de la rendición de 
la atalaya a manos de Jaume l. El sábado día 16 de febrero 
se realizó la cena homenaje a los cargos festeros. Con una 



masiva asistencia que enorgullece a nuestra comparsa, pues 
más del 80 % de los Marinos estaban presentes en el ágape, 
y en un ambiente muy cordial, se entregaron los premios co
rrespondientes a los juegos celebrados en las jornadas de 
convivencia, y se homenajeó a los cargos testeros de 1958 : 
Rafael Reig, antaño cabo de la mítica fila deis Ganxos y 
abuelo de una recia estirpe de Marinos, a su hija Carmen 
Reig Rico, que continúa la saga familiar y a Paquita Román 
Íñiguez. También los cargos de 1983 tuvieron su merecido 
reconocimiento: Paco López, que tanto ha representado pa
ra nuestra comparsa y que continúa incansable al frente de 
los Descamisats, a Marigel y a Miriam, nuestra compañera 
que refleja fielmente el presente y el futuro de nuestra com
parsa. Por supuesto la capitanía del 2007, Miguel Navarro, 
Puri Morote y Paula Martín, fueron homenajeados por la 
comparsa y disfrutamos con ellos de una preciosa velada que 
acabó a altas horas de la madrugada. La siguiente actividad 
fueron nuestras fiestas de Moros y Cristianos, en las cuales 
merece resaltar la brillante labor de nuestra capitanía, for
mada por Francisco José Villaescusa Martínez, Nuria Villaes
cusa Martínez y Magdalena Carretero Villaescusa, represen
tantes de una saga entrañablemente marinera y que culmi
naron su sueño de representar a su comparsa, ejerciendo su 
papel de una forma espléndida, que llena de orgullo a toda 
la familia del ancla y los remos. Con la bajada de nuevos car
gos, nuestros antiguos compañeros en la junta directiva, Jo
sé Sánchez Riquelme y Elena Riquelme Sánchez, junto con 
María Sánchez Amat, los Marinos ya están preparados para 
cumplir con su santo patrón un año más. 

Il10R08 VIEJ08 
Comenzamos las actividades de nuestra comparsa el día 

29 de marzo, en el que se celebró el pregón de fiestas. Este 
año el pregonero fue el actor petrerí Juan Miguel Reig. Nues
tras abanderadas, tanto la saliente Lourdes Miralles Beneit, 

como la entrante Mari Eli Abad Calatayud, hicieron gala de su 
buen hacer festero y supieron estar a la altura de nuestra 
comparsa. 

Al día siguiente, domingo 30 de marzo, Día de las Ban
deras que transcurrió sin ningún contratiempo, por la tarde 
nuestro capitán Carmelo Abad y la rodela Carolina Sánchez 
nos sorprendieron gratamente con su buen hacer y su gra
cia. Al finalizar el acto de tiro se realizó el pasacalle desde el 
Ayuntamiento hasta la Ermita de San Bonifacio en el que 
nuestra abanderada Mari Eli nos demostró su elegancia por
tando la bandera de la comparsa, y con el masivo acompa
ñamiento de los cargos testeros al local, se dio por finaliza-

da la jornada. Resaltar la gran cantidad de tiradores que 
acudieron al acto de tiro y el excelente comportamiento de
mostrado. 

Proseguimos la actividad testera el día 30 de abril, como 
es costumbre, con la cena homenaje de la comparsa, este 
año en su XXXI edición se homenajeó a la capitanía de 1958 : 
capitán Bartolomé Montesinos Bertomeu, abanderada Pilar 
Muñoz Francés y rodela Conchi Montesinos Muñoz; también 
a la capitanía de 1983: capitán Cristóbal Yago Ortega, aban
derada Conchi Yago Bernabeu y rodela María Dolores Poveda 
Planelles; y finalmente a la capitanía de 2007: capitán Manuel 
Miralles Romero, abanderada Lourdes Miralles Beneit y rode
la Lucía Villena Planelles. 

En el transcurso del acto también se le reconoció a Reme 
Amat Candela su labor como presidenta de la comparsa du
rante los años 2005 a 2007. 

Queremos dejar constancia de nuestro agradecimiento a 
los presentadores del acto, Reme Cerdán Pla y Enrique Nava
rro Catxap, y tras estos emotivos homenajes y reconocimien
tos arropados por gran parte de la comparsa asistente, en
vueltos de imágenes y música se procedió a la cena y poste
rior baile, disfrutando de un ambiente distendido y festero 
propio de estos eventos. 

Seguimos el 3 de mayo con la entraeta de la comparsa, 
desfilando en perfecto orden como es costumbre en nos
otros, sin nada más digno de destacar. 

El día 4 de mayo acudimos a nuestra sede social a recoger 
el programa de fiestas y degustar la tradicional coca, ulti
mando ya los preparativos para las inminentes fiestas que se 
nos avecinan, pudiendo apreciar en los rostros de todos nos
otros la ilusión tras la espera de todo un año para disfrutar de 
nuestras queridas fiestas de Moros y Cristianos. 

El día 11 de mayo tuvo lugar el desfile infantil donde nues
tras rodelas del 2007, Lucía Villena Planelles, y del 2008, Ca
rolina Sánchez Abad, junto con las de las nueve comparsas 



restantes desfilaron por las calles de la población en este día 
dedicado a los testeros más jóvenes y previo a nuestras que
ridas fiestas de San Bonifacio. 

Las fiestas se celebraron del 15 al 19 de mayo. Como 
siempre tras un año esperando estos días todo transcurría 
muy bien y sin nada digno que destacar, hasta el domingo 
por la tarde en que el destino y el tiempo nos tenía prepara
da una sorpresa en forma de tromba de agua que obligó a 
suspender la entrada mora. Nuestra comparsa se encontraba 
desfilando cuando comenzó a llover y tras unos instantes de 
desconcierto siguió desfi lando hasta term inar el acto, y aun
que se dio buena cuenta de estos acontecimientos en la me
moria-crón ica testera de la comparsa es justo agradecer el 
comportamiento demostrado por los cargos testeros, por la 
comparsa, por nuestra colla, por el resto de testeros, pero so
bre todo por el pueblo de Petrer que además al día siguiente 
salió a la calle a aplaud ir a las comparsas y cargos en el des
file homenaje que se realizó . Todo un ejemplo de ... 

El día 26 de junio se celebró la asamblea general ordina
ria de la comparsa, en la que se presentó el resumen de in
gresos y gastos y se aprobó el presupuesto para el presente 
año 2009 . También se aprobó la memoria-crónica testera de 
la comparsa y se comentaron varios aspectos de fiestas. A l fi
nalizar la misma se realizó la asamblea general extraordinaria 
convocada al efecto y con el único punto de la aprobación de 
la modif icación del reglamento de nuestra comparsa, reali
zándose la votación y quedando aprobada por unanimidad . 

Pasados los meses de verano, a principios de septiembre, 
nuestra Colla deis Moros Vells acudió a l'Ollería y a Murcia a 
tocar en sendas poblaciones donde nuestra colla dejó mues
tras de su buen hacer y prueba de lo que poco a poco y con 
mucho esfuerzo se va mejorando. 

El 5 de octubre, domingo, se celebró en el local de la com
parsa, la ya tradicional com ida con las dos capitanías, la del 
año anterior y la del año en curso, correspondiendo a los 
años 2008 y 2009. En el transcurso de la misma no faltaron 
anécdotas por ambas partes disfrutando así en todo momen
to de un ambiente festero en familia. 

Los juegos de la comparsa se realizaron los dos fines de 
semana del 17 y 25 de octubre jugando las finales el fin de 
semana siguiente, día 2 de noviembre, coincidiendo con el 
día de conv ivencia "Dio deis Moros Ve/Is", que aunque a 
primera hora de la mañana parecía que todo se iba a fasti
diar por la lluvia y el mal tiempo, ya que todas las predic
ciones daban lluvia, finalmente se arregló el día en todos los 
aspectos y se pudo disfrutar de un verdadero día de convi
vencia. Destacamos la gran asistencia de testeros y simpati-

zantes que acudieron y también lamentar las fi las que a pri
mera hora optaron por irse a sus cuartelil los debido a la 
amenaza del tiempo. 

El concurso de gachamigas finalmente se lo llevó la fila 
Cremats, y en los juegos fueron los ganadores la fila Jesa
des en parchís, y la fila Kadirs en secayó y dominó, hacien
do doblete. 

Para finalizar este resumen lo haremos con La Rendició y 
Festa deis Capitans, el fin de semana del 22 y 23 de noviem
bre, siguiendo el mismo formato de actos del año anterior re
sultó de lo más apropiado. Nos parece un acierto el hecho de 
que cada comparsa lleve su banda de música, y aunque to
davía quedan algunos aspectos por pulir tanto del sábado co
mo del domingo en La Rendició, en nuestra comparsa apo
yaremos las iniciativas hechas con cordura y con el consenso 
de los testeros encaminadas a mejorar cualquier aspecto de 
nuestras fiestas de Moros y Cristianos y todo lo que las rodea. 

TERCI0 0E FLATT0E8 
Como ya es habitual, este año festero 2007-2008 se ini

ció con la Festa deis Capitans el 17 de noviembre. En ella se 
rinde un merecido homenaje a nuestros capitanes y, en par
ticular, nuestra comparsa así lo hizo con Félix Santos Maes
tre, dando el toque final a las fiestas 2007 . Por la noche se 
celebró la ya tradicional cena de los 5 euros en el cuartelillo 
de la fila Juan de Austria, la cual trascurrió en un ambiente 
distendido e informal entre jóvenes y no tan jóvenes de 
nuestra comparsa. Algunos de los cuales parecían no recor
dar (por las altas horas de la noche a las que se retiraron) que 
al día siguiente debían desfilar realizando el boato de acom
pañamiento a los personajes de La Rendició pero, como era 
de esperar, nuestra comparsa cumpl ió como debe en dicho 
acto y colaboró en el engrandecimiento del XXV aniversario 
de La Rendició. 

La comparsa se volvió a reunir el sábado 1 de marzo para 
celebrar la tradicional cena testera, en la que se homenajeó a 
la capitanía de los 25 años que fue ostentada en 1983 por: 
capitán, Ángel Torregrosa Amat; abanderada, María Dolores 
Poves Martínez, y rodela, María Dolores Torregrosa Jiménez. 
Para comp letar este acto y en agradec imiento por su repre
sentación en estas últimas fiestas, se le rindió homenaje a la 
capitanía 2007 ostentada por Félix Santos Maestre, capitán; 
María Dolores Santos Maestre, abanderada y Alba Ma lina 
Carbonell, rode la. Además, debemos destacar las palabras 
tan emotivas con las que la abanderada nos deleitó y emo
cionó a los presentes, sobre todo cuando agradeció los mo-



mentas tan intensos que vivió con la capitanía a su madre . 
Simplemente, enhorabuena María Dolores. 

A continuación la fila Gran Capitán, obsequió a todas las 
filas y a la comparsa en genera l (amigos, familiares .. . ) con un 
detalle con motivo de su 50 aniversario como fila. Desde aquí 
daros las gracias por transmitir esas ganas de seguir "hacien
do" fiesta. 

Por segundo año realizamos la merienda infantil que tuvo 
lugar el 3 de mayo en nuestra sede. Debemos destacar que 
pasamos una agradable tarde tanto niños como mayores y 
esperamos que este acto se convierta en perdurable. 

Por fin el 15 de mayo dieron comienzo las ansiadas fies
tas, y este año, a nuestro pesar, debemos destacar las lluvias 
que nos acompañaron, pero no por ello restaron esplendor a 
los actos que sí se pud ieron realizar. Sobre todo, destacar el 
magnífico desfile que se realizó el lunes por la mañana y agra
decer el esfuer zo realizado por todos los comparsistas y tam
bién al público que estaba presente porque, a pesar de las in
clemencias del tiempo, pudimos despedir este año festero 
con un "dulce" sabor de boca. 

Así, con ese "buen" sabor de boca, mezcla de añoranza y 
alegría por el buen saber hacer festero ante las adversidades, 
nos despedimos y os emplazamos hasta las próximas fiestas. 

BE@ERI8C08 
La comparsa comienza a trabajar en el mes de septiembre 

con una idea en la mente, solucionar el problema de la sede 
social. La comisión comienza a realizar sus primeras reuniones 
y se pone manos a la obra estudiando diferentes soluciones. 
La comparsa continúa sus actividades en la sede de la Unión 
de Festejos, con el beneplácito de la Junta y realiza diferentes 
reuniones para afrontar el nuevo año festero y la próxima Fes
ta deis Capitan s. La Junta Central incorpor a nuevos cambios 
para la Festa deis Capitans, los cuales reflejan varias pro
puestas que parten desde la comparsa y, por supuesto, los ve 
con buenos ojos. 

El sábado 3 de noviembre se realizó la cena de la com
parsa, que este año estuvo cargada de recuerdos y homena
jes. En primer lugar, se realizó un merecido recordatorio a tres 
personas muy involucradas en nuestra comparsa, visionando 
un pequeño montaje fotográfico que nos emocionó a to 
dos .. . Enrique, Ca macho, toda la comparsa se siente orgullo
sa de vuestro paso y duro trabajo por la fiesta, que no ha pa
sado desapercibido y a nuestra querida madrina, Rosita, que 
ha estado siempre que la comparsa la ha necesitado .. . Gra
cias y hasta siempre. 

Una vez repuestos de la emoción, y como en años ante
riores, se homenajearon a los cargos festeros que cumplen su 
XXV aniversario, siendo un matrimonio cofundador de la 
comparsa quienes ostentaron los cargos de capitán y aban
derada, Jose Luis González González y María Salud Amat Jo
ver. Resaltar el hecho de que María Salud fue quien realizó el 
acto de bajada de cargos en aquel mayo de 1975 y que po
dríamos decir que casi fue nuestra primera abanderada, pero 
que ese sueño lo consiguió finalmente en 1982. También fue 
homenajeada su rodela, la señorita Esther Poveda Ganga, y 
aunque José Luis y Esther no pudieron estar presentes en el 
acto por motivos laborales, María Salud nos transmitió el 
agradecimiento de ambos y el suyo personal por el emotivo 
homenaje ofrecido por su comparsa. 

Siguieron los homenajes a nuestros cargos testeros del 
2007, otra gran familia Berberisca: capitán Francisco Mollá 
Pérez, abanderada Aurora Mollá Maestre y rodela Aurora Ro
mero Mollá. Padre, hija y nieta, ¡qué bonito es ver ya en nues
tra comparsa tres generaciones de Berberiscos y qué gozada 
de fiestas pudo vivir Aurorín! Gracias. 

Hubo también ocasión de felicitar a nuestros cargos del 
2008, como capitán Juan Alfonso Navarro Brotons y abande
radas Vio lena y Jenifer Navarro Serrano, y como rodela la pe
queña Nuria Belda López. 

Una vez finalizados los homenajes, intervinieron nuestro 
presidente, el presidente de la Unión de Festejos y el alcalde 
del Ayuntamiento. 

Continuando con el mes de noviembre y con motivo de la 
Festa deis Capitans, participamos en las actividades progra
madas por la Unión de Festejos: las jornadas de juegos de 
mesa, el almuerzo festero, el alardo hacia la ermita de nues
tro capitán Francisco Mollá Pérez y el pasacalle con nuestras 
abanderadas y rodelas, que no se podían quedar fuera de un 
acto de fiesta con todos sus ingredientes, y la celebración de 
La Rendició , impresionante desfile en donde nuestros capita
nes son protagonistas de excepción, en un acto único, nues
tro y en un marco incomparable, que seguro que se consa
grará en el calendario festero . 

Ya metidos en el 2008, se comienza a trabajar en el Día 
Berberisco y en los juegos de la comparsa que se desarrolla
ron en el mes de marzo, incluyendo los talleres de manuali
dades y merienda infantil para todos los niños de nuestra 
comparsa y que este año fueron muy poco concurridos. Es
peremos que en años futuros se vayan consolidando, así co
mo los juegos tradicionales de mesa, en los que siempre fal
tan algunas filas, pero que siguen siendo unas jornadas en las 
cuales se pasan muy buenos momentos y dan oportunidad de 
reunión y diversión. 



El último fin de semana celebramos el VIII Día Berberisco 
una vez más confraternizando con la comparsa Moros Bedui
nos en el patio del C. P. Miguel Hernández . Este día de her
mandad sigue siendo muy participativo, disfrutando los más 
pequeños con los hinchables y los mayores con este gran día 
de convivencia. Destacar la presencia de la vicepresidenta de 
la comparsa Piratas de Elda, diferentes miembros de la Junta 
Central Directiva de la Unión de Festejos y del alcalde . 

El sábado 1 O de mayo disfrutamos de la tradicional en
traeta, contando con todas las filas de nuestra comparsa . Una 
vez acabada la entraeta, pudimos saborear un gran fin de fies
ta, acompañados por el grupo musical Sotavento Pirata de El
da y dirigiéndonos a la plac;a de Dalt, donde las filas Negros 
Rebeldes y Papúes se encargaron de prepararnos unos combi
nados, mientras bailabamos al ritmo de los Piratas. 

Sin quitarnos la resaca del día anterior, comenzamos a 
preparar el desfile Infantil. Tanto engana lamiento, como el 
desarrollo de desfile, ambas ponencias recalleron en nuestra 

comparsa. Destacar el trabajo desarrollado por Gloria, man
teniendo el mismo criterio de desfile y corrigiendo pequeños 
flecos, con lo cual no hubo paradas, fue muy continuo, to
dos/as los/as niños/as pequeños/as tuvieron oportunidad de 
subir a las carrozas y destacar el impresionante final en la pla
c;a de Baix, donde las rodelas fueron homenajeadas con el ca
lor de los/as niños/as con su aplausómetro y con el baile des
arrollado por unas niñas del Ballet de Dori Andreu, todo ello 
dirigido por dos pequeñas presentadoras. 

Y por fin el 15 de mayo comenzaron nuestras queridas 
fiestas, las cuales fueron magníficas en todo su desarrollo, 
aunque su culminación no fue la deseada, en particular la en
trada mora, pues la meteorología nos jugó una mala pasada, 
si bien hubo tiempo de reaccionar y elaborar un desfile en el 
que todos los festeros nos volcamos para arropar a nuestros 
cargos. Esperemos que no se vuelva a repetir. 

En el mes de julio concluyó este ciclo festero con la asam
blea ordinar ia en la cual se presentó el cierre económico del 
ejercicio y la asamblea extraordinaria, en la que se aprobó la 
reforma de la sede de la comparsa. 

E8TU0I TES 
Como cada año se inició la actividad de nuestra compar

sa con la organización el sábado 16 de febrero de la cena en 
honor al capitán, en este año 2008 David Mataix Cortés, cu
yo homenaje se hizo extensivo a la abanderada Beatriz Ma
taix Cortés y nuestra rodela Alicia Guerrero Brotons. A lo lar
go del emot ivo acto, presentado por nuestra vicepresidenta 
Mari Carmen Chico de Guzmán, se conmemoraron los 25 

años de la fila La Muntona, y se homenajeó a quienes 25 
años atrás ostentaron los cargos festeros, en este caso Fran
cisco Asensio, María José Perseguer y Puri Torregrosa. 

Apenas una semana más tarde, el domingo 24, las puer
tas de El Campus volvieron a abrirse un año más para prestar 
la desinteresada colaboración de nuestra comparsa a una ac
tividad tan necesaria como la donación de sangre. Los feste
ros y el resto de petrerenses volvieron a responder a la llama
da a la solidaridad de los Estudiantes y del Grupo Solidario de 
Petrer, y aunque la fría mañana no acompañó, las 108 dona
ciones válidas realizadas estuvieron cerca de alcanzar el ré
cord de donaciones a nivel local obtenido en el año anterior. 

El 15 de marzo tuvo lugar la ya tradicional jornada del Día 
del Estudiante con una larga convivencia en nuestra sede, en 
la que no faltaron ni los juegos infantiles, ni los de mesa, ni 
sobre todo el buen humor y la mejor comida. Una gran sar
dinada precedió a la degustación de una variedad de paellas 
de diverso tipo que resultaron mucho más sabrosas que la 
paella gigante servida en otras ocasiones. 

En este acto se impuso la insignia de plata a un Estudian
te que este año cumplía la edad de jubilación, Francisco So
gorb, que por causa mayor no pudo recibirla el día de la ce
na de homenaje al capitán. 

El 19 de abr il las comparsas de Estudiantes de toda la Un
def celebramos una comida de hermandad que resultó muy 
concurrida y sentó las bases para seguir manteniendo la her
mandad reinante. 

Con la primavera continuaron los actos conmemorativos 
del cincuentenario del The Boñ, con una exposición retros
pectiva en la sala Vicente Poveda del Centro Cultural de la ca-







lle San Bartolomé, abierta el viernes 25 de abril, la cual resul
tó muy visitada durante las tres semanas de apertura por el 
numeroso público local amante de la fiesta. 

Esa misma noche llevamos a cabo la cena de homenaje a 
todos los que a lo largo de los 25 últimos años han venido co
laborando en la redacción, elaboración y distribución de 
nuestro querido The Boñ, otorgándoles un pergamino elabo
rado para la ocasión. Esta actividad se encuadraba dentro de 
los actos conmemorativos de este aniversario y no hace falta 
decir que la cena fue muy concurrida y animada, quedando 
en los anales de la historia testera la voltereta dada en la mis
ma por el presidente de la Unión de Festejos José Andrés Ver
dú, alias Joto. 

El 1 de mayo acudimos al día de convivencia de nuestra 
comparsa hermana de Elda, previsto en la zona de San Cris
pín, resultando un día entretenido y alegre, sólo roto por las 
inclemencias meteorológicas que obligaron a concluir la jor
nada en la sede social. 

Con gran satisfacción el 4 de mayo se participó en el ho
menaje rendido por la Unión de Festejos a nuestro querido 
comparsista Franciso Máñez lniesta, quien con motivo de ce
lebrarse el 25 aniversario de la representación de su obra his
tórico-teatral Lo Rendició, y por sus numerosos méritos como 
festero, había sido nombrado por unanimidad de la asamblea 
general socio de honor de nuestra Unión de Festejos. 

En la asamblea de la comparsa previa a las fiestas, sin du
da la más concurrida, amén de repartir la revista se entregó a 
Francisco Escolano Mateo la insignia de plata de nuestra 
comparsa con motivo de haber sido designado para dirigir el 
pasodoble Petrel. 

En otros artículos de esta revista se habla de los actos de 
fiestas y de la conmemoración realizada durante las mismas 
de los 50 años del The Boñ, pero sólo referiremos que Mateo, 
tras una inolvidable entrada de músicas, tuvo el detalle de di
rigir el referido pasodoble Petrel portando el gorro estudian
til reglamentario y la insignia de plata que le fuera impuesta 
días atrás. 

El sábado 6 de septiembre la directiva y la fila Graduades 
participaron en la cabalgata de Villena formando parte del 
boato de la madrina de la comparsa Estudiantes de dicha po
blación, destacando nuestras chicas entre las filas participan
tes por su colorido, belleza y alegría. 

Ya el 20 de diciembre, siguiendo con la realización de ac
tividades solidarias a que nos hemos comprometido, nuestra 
comparsa colaboró con la Colla de Moros Nous en el con
cierto en beneficio de Sense Barreres, cediendo nuestra sede 
social para la cena ofrecida a todos los grupos musicales par
ticipantes . 

Todo ello, y muchas cosas menores, han pasado en un 
año difícil para muchos, pero en el que la familia estudiantil 
ha acreditado que sigue en plena forma para continuar sien
do un referente en nuestras queridas fiestas. 

Z08 
Durante el transcurso del pasado año la comparsa Moros 

Fronterizos realizó las actividades programadas con anteriori
dad, con un balance muy positivo, dado que cada vez son 
más las personas colaboradoras y así resulta fácil emprender 
y llevar a cabo nuestros proyectos. 

Cronológicamente, y siendo habitual en febrero, celebra
mos nuestra cena homenaje a nuestros cargos. Nuestra cita 
fue el día 16. Con una afluencia más concurrida de lo habi
tual comenzó la serie de homenajes a las dos filas que con
feccionaron traje nuevo, éstas fueron Arabisas y Asirias. Pos
teriormente fueron requeridos todos los cabos de escuadra a 
los que se les hizo entrega de un obsequio agradeciéndoles 
su buena labor durante años. 

Con todas las capitanías citadas esa noche nos remonta
mos en el tiempo para homenajear a nuestros cargos del año 
1983: rodela Laura Montesinos Pérez, abanderada María Car
men Gómez Montesinos y capitán José Galvañ Alfaro, a quie
nes agradecimos que nos representaran veinticinco años 
atrás tan espléndidamente. 

Siguiendo con el acto llegó el momento del homenaje a la 
capitanía 2007, compuesta por Carmen Egea Lorenzo rodela, 
Lucía Torregrosa Jiménez abanderada y Carlos Jiménez Orte
ga capitán, quienes recibieron un sonoro y cariñoso aplauso. 
También en este acto fue presentada la capitanía para el año 
2008, todo amenizado por imágenes alusivas a los momen
tos más emotivos, destacando la ilusión y el cariño en todo 
momento depositado. 

Ya pasado el pregón y Día de Banderas, el domingo si
guiente 6 de abril, nos dimos cita los Moros Fronterizos en el 



Primer premio. Amparo Montesinos Beltrán 

Segundo premio. Andrés López Motos. 

patio del colegio Caries Salvador para disfrutar de un soleado 
día y pasar un día de convivencia, con la novedad de un cas
tillo hinchable que hizo las delicias de los más pequeños, jue
gos de mesa, gachamigas para el almuerzo y paellas para la 
comida. Con la colaboración de muchos y la gran aceptación 
que supone esta actividad, en donde se ven reforzados el 
compromiso y la amistad, pensamos que se ha consolidado y 
nos anima a seguir convocándonos en unas fechas antes a 
nuestras fiestas. 

Tras el merecido parón estival iniciamos de inmediato la 
puesta en marcha del VII Concurso Fotográfico. El día 22 de 
octubre tuvo lugar el fallo del jurado, el cual estuvo com
puesto por Pedro Vidal Payá, Almudena Blasco Payá y Joaquín 
Domínguez Sánchez, quienes observaron con detenimiento 
las 42 obras presentadas por 12 autores, otorgando los si
guientes premios: primer premio, lema Ornar, de la autora 
Amparo Montesinos Beltrá, y segundo premio, lema Góngo
ra, del autor Andrés López Motos. 

La exposición y entrega de premios de este concurso este 
año cambió de fechas por estar nuestra sede envuelta en 
obras importantes, creyendo oportuno realizarla durante la 
primera quincena del mes de enero de 2009. 

Durante el mes de noviembre, inmersos en la Festa deis 
Capitans, concretamente el sábado día 22, tras el pasacalle, 
estando ya finalizadas las obras de nuestra sede, quisimos 
durante la merienda que ofrecemos a nuestros cargos y 

comparsistas mostrarla a todos los presentes en un sencillo 
acto del que todos quedamos muy satisfechos, sintiéndonos 
muy arropados. 

Con ello resumimos nuestras principales actividades ex
traordinarias a las que se suman las ordinarias dentro del 
desarrollo normal que conlleva el organizar todo un año de 
fiesta dentro de una comparsa con la que nos sentimos 
identificados. 

LAB 8 
Como ya es tradición, nuestra cena de hermandad fue la 

encargada de inaugurar nuestro calendario festero 2008, ce
lebrada el día 2 de febrero. Allí se dieron cita más de 150 per
sonas, entre comparsistas, familiares, amigos y personalida
des. Fue una velada amena y divertida, donde aparte de ce
nar se pudo disfrutar de diapositivas del año festero anterior. 
En dicha cena se homenajearon a los cargos festeros que 
cumplían su 25 aniversario; este año sólo se pudo homenaje
ar al capitán, José Luis Beltrán Asensio, ya que el resto de car
gos se ausentaron de la cena, así como a los cargos festeros 
de 2007: abanderada Míriam Beltrán Carbonell, capitán José 
Luis Beltrán Asensio y rodela Paola Rubio Azorín. También se 
llevó a cabo nuestro homenaje de honor, donde la comparsa 
reconoce su trayectoria como Labrador y por su servicio a la 
comparsa . Este año dicho homenaje fue para José Lencina 
Cano, miembro de numerosas directivas y comisiones y La
brador activo. 

La siguiente cita fue en el mes de marzo, donde pudimos 
llevar a cabo nuestros torneos sociales. Este año las cuadre
llas ganadoras fueron: en parchís, Vermaores; en secayó, Pas
tors y, en dominó, Majorals. 

Ya pasado el fin de semana de pregón y Día de Banderas, 
que fue el 29 y 30 de marzo, la comparsa se ponía en mar
cha para preparar su día grande: el Día de la Hermandad. 

Se celebró el día 26 de abril y como todos los años en 
nuestra querida pla~a de Dalt, lugar donde reside nuestra se
de. Fue un día muy intenso, como siempre, desde las ocho de 
la mañana con el despertar de cohetes y el almuerzo "gacha
miguero" hasta que finalizó a las ocho y media de la tarde 
con la tradicional coca i vi, pero entre ese intervalo de tiem
po hubieron juegos infantiles, colchonetas hinchables, paya
so infantil, paella gigante para más de 500 personas, finales 
de torneos de parchís, secayó y dominó y su entrega de tro
feos correspondiente, romería en honor a San Isidro Labrador 
y misa de difuntos . 



El día 3 de mayo se celebró el berenar infantil, donde las 
protagonistas eran nuestras rodelas de 2007 y 2008 junto a 
todas las cuadrellas y niños de la comparsa que con la colla y 
e/s nans recorrieron varias calles del casco antiguo del pueblo 
hasta llegar a nuestra sede. 

La directiva de la comparsa, aprovechando esta ocasión, 
no quiere terminar esta crónica sin antes felicitar a sus com
parsistas, porque ante las adversidades climáticas demostra
ron una vez más la gran familia que formamos y, cómo no, a 
nuestras capitanías por su saber estar y su buen comporta
miento ante la difícil situación vivida las pasadas fiestas. No 
había duda de que ellos estaban a la altura del cargo que os
tentaban, pero tras lo pasado y la emocionante e histórica 
mañana de lunes de fiestas de 2008, hemos de confirmar que 
no sólo han estado a la altura sino que su amor a la fiesta y 
hacia su comparsa quedó más que demostrado . 

Quizá no fue una entrada de risas y de pasodobles ale
gres, pero no cabe duda de que fue un desfile de apoyo y 
sentimiento donde cada mirada y aplauso era un reconoci
miento a todo un año de esfuerzo. 

UEV08 
Una vez finalizadas las fiestas de Moros y Cristianos, con

vocamos a nuestros comparsistas en asamblea general ordi
naria el sábado 21 de junio de 2008, donde la junta directiva 
dio lectura del informe de fiestas, presentando asimismo el 
balance de cuentas, pero lo más destacado de esta asamblea 
fueron las elecciones a la presidencia de la comparsa, cuyo 
único candidato, Juan José Marco Martí Copo, el cual por en-

tonces ya presidía la comparsa, fue elegido por aclamación, 
presentando en esa misma sesión a su nueva junta directiva. 
De esta form, se dio por concluido el ejercicio festero para dar 
paso al merecido período estival. 

Así pues, una vez conformada la nueva junta directiva, se 
convocó a los vocales de fila a mediados de septiembre para 
ponerles al día del calendario acordado por la junta, enfo
cando nuestro trabajo de cara al "mig any". 

El jueves 2 de octubre se convocó de nuevo a los com
parsistas en la asamblea para presentar el presupuesto para 
el ejercicio 2008-2009, ya que en la anterior sesión no se re
alizó al haber cambio de directiva, y ser la nueva junta la que 
confeccione dicho presupuesto. 

La noche del 15 de noviembre de 2008, nuestra comparsa 
celebró la cena del "mig any" en los Salones Juanjo de nuestra 
localidad, donde rendimos homenaje a las capitanías de 1958 
y 1984, así como la capitanía de las pasadas fiestas de 2008. 
Por supuesto, dimos la bienvenida a los cargos testeros de 
2009, siendo Carlos García Sánchez el capitán, Rosa Díez Escá
mez la abanderada y Laura Gadea Gil la rodela. 

-..::;r, ., 



El fin de semana siguiente, es decir, los días 23 y 23 de no
viembre de 2008, se celebró la Festa deis Capitans, en la cual 
nuestra Comparsa organizó, como viene siendo habitual, la 
comida en nuestra sede social con el fin de arropar a nuestro 
capitán en esta fiesta celebrada en su honor. También cabe 
destacar que la programación siguió las pautas del pasado 
año, que tan buena aceptación tuvo, en la cual se realizó un 
desfile que subía al castillo de Petrer, conmemorando el 800 
aniversario del nacimiento del rey Jaume l. 

El 20 de diciembre de 2008 celebramos nuestra tradicio
nal comida de sobaquillo, en El Campus, donde reinó la bue
na convivencia y, como viene siendo tradición, se realizó el 
juego del "amigo invisible" entre las filas, así como el sorteo 
de jamones y regalos. 

Después del paréntesis navideño, la junta directiva se vol
vió a reunir a mediados del mes de enero para distribuir el tra
bajo entre los distintos miembros de la junta y hacer el es
fuerzo final de cara a las próximas fiestas de Moros y Cristia
nos 2009, así como convocar a los vocales de fila para infor
marles de las actuaciones de nuestra comparsa hasta fiestas. 

Y después de un magnífico Día de las Banderas, nos reu
niremos para celebrar nuestra entraeta el próximo sábado 9 
de mayo de 2009, en la cual disfrutaremos de una cena en 
nuestra sede social, sirviendo este acto de prolegómeno para 
las ansiadas fiestas de Moros y Cristianos. 

VIZCAÍ 08 
Tras el merecido descanso de después de fiestas, comen

zamos el 2008 con muchas ganas e ilusión . Los viernes 26 de 
enero, y 1 y 8 de febrero, la sede de nuestra comparsa se lle
nó de comparsistas dispuestos a competir por los primeros 
puestos de los tradicionales juegos sociales, dando como re
sultado unas jornadas llenas de diversión y participación. Re
sultaron ganadores los siguientes: dardos, fila Jaime I; trivial, 
fila Doncellas del Cid; ping-pong, David y Juan Antonio ; do
minó, fila Viscains y fila Jaime I; secayó, fila Viscains; futbolín, 
David y Juan Antonio y parchís, fila Blanca de Castilla. A los 
cuales se les entregó su premio, tal y como viene siendo ha
bitual, en nuestra cena de gala que celebramos el sábado 16 
de febrero en el Salón Juanjo. 

En la cena también se dio homenaje, por primera vez en 
nuestra historia , a los cargos que cumplían cincuenta años, 
concretamente los cargos de 1958: capitán Juan Rico 
Amat, abanderada Irene Romero Brotons y rodela Rosa Al
caraz Romero. A nuestros cargos de veinticinco años, la ca-
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pitanía de 1983: capitán Francisco lbáñez Castaños, aban
derada Irene lbáñez Redondo y rodela María Carmen Jover 
Yáñez, así como a la capitanía del año 2007 : capitán José 
Manuel Pina Torregrosa, abanderada Marina Aracil Payá y a 
la rodela María Carrillos Fernández . Tras los merecidos ho
menajes procedimos a dar comienzo a la cena y baile con 
muy buen ambiente. 

Tras varias cancelaciones, a causa del mal tiempo, por fin 
el domingo 27 de abril, en el patio del colegio Caries Salva
dor, en la rambla, nos reunimos para pasar un día de convi
vencia en el que contamos con la participación de todas 
nuestras filas. Gracias al buen tiempo y a la gran afluencia re
sultó un gran día para la comparsa. La fila Templaris fue la ga-

lardonada con el premio del concurso a la mejor gachamiga . 
Y como ya viene siendo tradición, los populares aperitivos 
contribuyeron una vez más a la participación y al compañe
rismo entre los asistentes. 

Y con este día de convivencia dimos por terminados los 
actos de nuestra comparsa, quedando a la espera de las fies
tas de mayo. 
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Francisco Cabrera Rodríguez 
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RQóELA - Carla Máñez Pérez 
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CAPitÁl'l - David Bernal Jover 
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RQóELA - Carla Brotons Torregrosa 
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CAPitÁfl - Pedro Carmelo García Máñez 

ABAl70ERfk)A - Reme García Máñez 

RpoELA - Lucía Sellés Monteagudo 

Cí\PitÁll - José Antonio Candela Sánchez 

ABí\l70ERJk)A - María Jesús Blasco Quiñones 

Rpc)EU\ - Esther Candela Blasco 

CAPitfi17 - José Sánchez Riquelme 
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CnPit,in - Jorge Alcolea Bautista 
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~c)EU) - Gisela Alcolea Esteve 
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Rpc)EU\ - Martina Antillaque Pérez 
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PEDRO SÁNCHEZ PÉREZ 

5-111-1949 / 18-Vl-2008 

EL ÚLTIMO PINTOR FLAMENCO 

No pudo ser. Para las pasadas fies
tas ya tenías pensado no participar por 
motivos de salud debido a tus proble
mas en el dichoso corazón. Sin embar
go te habías marcado algunos actos a 
los que no querías faltar . El primero, la 
tan significativa y llena de alegría entra
da de bandas, lo pudiste cumplir ; el día 
siguiente, a la primera recogida de los 
cargos flamencos, hijos de unos ami
gos, también acudiste; por el último, la 
bajada de cargos de los Flamencos pa
ra el 2009, siendo el capitán y la aban
derada tu mejor amigo y su hija, no lo 
pudiste presenciar por culpa de otra in
esperada y desgraciada enfermedad, la 
que te alejó de nosotros apenas un mes 
más tarde, el día 18 de junio . 

Habías nacido en Petrer, aunque 
bien pronto marchaste a Burjassot, 
donde con tus padres y hermanos 
transcurrió tu infancia y juventud. Pero 

sentiste que tus raíces estaban aquí y 
un día, a los veintitantos años, decidis
te volver. Aquí formaste tu familia y te 
quedaste para siempre, obligando a tu 
corazón a partirse entre la querida Va
lencia y el Petrer del alma. 

Al ser una persona tradicional y cu
riosa, pronto decidiste formar parte de 
la fiesta y, por arraigos familiares, pero 
también por afinidad a tu mentalidad 
histórica y cultural te decantaste por la 
comparsa Tercio de Flandes, los Fla
mencos. Curiosamente tu andadura en 
los Moros y Cristianos ha quedado plas
mada para la eternidad en el libro Veu
re el País Valencia, de Joan Fuster, don
de entre unas pocas páginas dedicadas 
a Petrer se muestra una foto tuya con 
tu hijo Pere, vestidos los dos de Fla
mencos y ... ¡qué orgulloso te sentías 
enseñando esta imagen! 

Como buen artista que siempre ha
bías sido, el oficio que escogiste fue el 
de orfebre artesano. ¡Qué guapa esta
ba nuestra patrona cuando se engala
naba las joyas que cuidadosamente, 
año tras año, te encargabas de arreglar! 
Un buen día decidiste sacar todo ese 
genio del arte que llevabas dentro y 
empezaste a pintar cuadros, muchos de 
tradición y temas medievales y del siglo 
XVI, en alguno de los cuales, curiosa
mente , decorabas los personajes vesti
dos con el corte y colores de los Fla
mencos, lo que expresaba tu sentimien
to hacia la comparsa. Por todo ello po
demos decir que has sido el último pin
tor flamenco . 

Tus grandes aficiones, los viajes y la 
lectura, te llevaron a ser como siempre 
has sido, un hombre tranquilo y muy 
culto . Disfrutabas con todo y de todo : 
naturaleza, monumentos, libros .. . pero 
principalmente te gustaba escuchar y 
hablar con las personas sencillas que a 
lo largo de tu vida ibas conociendo , en
riqueciéndote y enriqueciéndolas al 
mismo tiempo . Ya lo dijo un buen ami
go tuyo, el día de tu última despedida: 

"Te gustaba tanto v1aJar y descubrir 
nuevos paisajes que has ad~lantado la 
salida de tu último viaje" . 

Si bien siempre has sido una perso
na excepcional , el último año entre 
nosotros ha sido un resumen de toda tu 
existencia. Sacaste al Pedro más huma
no, tremendamente cariñoso y positivo , 
dejándonos una herencia moral autén
tica, grabada en la memoria. Nos sor
prendiste los últimos días con una nue
va lección de tu forma de ser, al llevar la 
enfermedad y los dolores con entera 
paciencia y dignidad: "Siga lo que el 
Nostre Senyor se digne en enviar-nos", 
decías. 

Nos dejaste un buen legado y siem
pre te llevaremos con nosotros. Gracias. 

LUIS PLANELLES POVEDA, el Tali 

12-111-1954 / 21-Xll-2008 

Luis, conocido como el Tali, dimi
nutivo de talismán (pequeño objeto 
que da suerte), como fundador de la 
fila Kadirs, eso fue para nosotros, un 
talismán. 

Cuando comenzamos a salir juntos, 
en aquellos años en los que las filas co
menzaban su andadura tal y como aho
ra las conocemos, nos ofreció el bajo 
de su casa para poder vestirnos y dejar 
las capas y el armamento después de 
los desfiles. Más generoso, si cabe, fue 
cuando ya en una fila más estructurada 



y completa nos ofreció, durante varios 
años, la que fuera la antigua fábrica de 
su familia y donde, de verdad, se termi
nó consolidando la fila y germinando 
todas las amistades de las que ahora 
disfrutamos . Su forma de ser despreo
cupada encerraba su generosidad, 
amistad y amor a la fiesta . Ahora, con 
el paso del tiempo, nos damos cuenta 
de que él era así porque lo hacía con 
gusto y por sus amigos. 

Con el tiempo y por diversos moti 
vos tomó la decisión de dejar nuestra fi
la, pero él sabe, esté donde esté, que 
siempre contábamos con él y no fueron 
pocas las veces en que todos los que 
nos criamos festeramente con él le pe
díamos su vuelta porque creíamos que 
lo deseaba. Ahora sentimos no poder 
haber compartido más años de fiesta. 
Pero un amigo no se pierde nunca . Su 
amistad te acompaña siempre y no te 
deja solo . La sombra de la muerte que 
es el olvido desaparece donde está esa 
luz de la vida que es el recuerdo . No 
volverá, pero seguirá desfilando en 
nuestros corazones y en nuestro re
cuerdo y formará parte de nuestra fila . 

Verdad es que "algo se pierde en el 
alma cuando un amigo se va!". 

Fila Kadirs 

-•-
LUIS PLANELLES, Tali 

Se nos ha ido un Moro Viejo . Se 
nos fue muy rápidamente, dejándonos 
el dolor de su ausencia, sólo mitigado 
por el alegre recuerdo de su amistad, 
simpatía, su buena voluntad y mejor 
festero. Desde siempre se sintió Moro 
Viejo, por eso decidió formar parte de 
la fila Sumayles, en la que disfrutó de 
la fiesta . 

Él era un enamorado de San Boni
facio. 

Todos sabemos de tu forma de ser, 
nunca te vimos enfadado con nadie, to
do lo veías bien, eras muy buena perso
na y mejor amigo. 

Los Sumayles siempre te recordare
mos y siempre habrá un recuerdo en 
nuestro corazón . 

Nuestro pasodoble Petrel es tu Pe
trer festero . 

La muerte es la puerta de la vida 
eterna . 

Hasta siempre. 

Fila Sumayles 

HELIODORO POVEDA REIG, el Quinto 

18- 1-1926 / 1-IX-20 08 

Gran amante de la fiesta, fue prime
ro componente de la comparsa Mari
nos, donde ostentó el cargo de capitán 
en el año 1955 . Sería unos años des
pués, junto a un grupo de amigos, fun
dador de la comparsa Moros Beduinos, 
en la cual participó como festero du
rante unos años. 

Tras estar apartado de la fiesta cier
to tiempo volvió a participar en ella en 
la comparsa Moros Viejos, donde os
tentó de nuevo el cargo de capitán en 
el año 1981, para después continuar 
colaborando como jefe de comparsa de 
la misma unos cuantos años más. 

Hizo a sus dos hijas, primero rode
las, y después abanderadas, y vio cómo 
dos nietas fueron rodelas. 

Pero principalmente vio cómo todos 
los que formamos su familia continua
mos su pasión por la fiesta. 

Gracies, Quinto . 

MANUEL CHICO DE GUZMÁN ALCARAZ 

1-Xll -1934 / 18-II-2009 

El pasado mes de febrero, con 74 
años, nos abandonaba Manuel Chico de 
Guzmán Alcaraz, fundador de la fila Els 
Cremats de la Comparsa Moros Viejos. 

Festero sin pretensiones, pero siem
pre al quite de cuanto la fila como la 
comparsa le demandaba, aunque no 
fue festero activo durante los últimos 
años, nunca dejó de sentirse compo
nente de la fila y de su comparsa. 

Por tu carácter amable y sencillo, tu 
recuerdo estará presente entre los que 
te conocimos . 

Manuel Chico de Guzmán Beltrán 

ANDRÉS IBORRA VICEDO 

10-111-1935 / 3 1-X-200 8 

A NUESTRO ABUELO ANDRÉS 

Nuestro abuelo llevaba la fiesta en 
su corazón y en especial a su fila Kalifes 
y su comparsa Moros Viejos, y así sem
bró esa ilusión a la fiesta de San Boni
facio en nosotros sus nietos, los cuales 
hemos ido creciendo con esa misma ilu
sión dentro de nosotros y que cada año 
va aumentando. 

Cada año que se acercaban las fies
tas de San Bonifacio todos deseábamos 
verle vestido de Moro Viejo y aplaudir
le cuando pasaba por nuestro lado. 

Algunos de nosotros tuvimos la 
suerte de hacer nuestros primeros des
files cogidos de su mano. Junto a eso, 
ver pasar desfilando a su otra nieta de
dicándole una sonrisa o un saludo le 
hacía el hombre más feliz del mundo. 

Ahora cuando tu fila pase por nues
tro lado y no te veamos ¿quién nos co
gerá de la mano? ¿A quién dedicaremo s 
esa sonrisa o saludo? 

Cada vez que el pasodoble Petrel 
suene miraremos al cielo y te dedicare
mos cada una de sus notas y estrofas. 

Nunca te olvidaremos, porque 
ahora que ya no estás intentaremos 
que tu recuerdo sea la mitad de mara
villoso que era cuando tú estabas a 
nuestro lado . 

Tus nietos, te queremos. 

Remei, Sara y Francisco 



Estua iAr,tEs 

JOAQUÍN HERRERO HERRERO 

8-11-193 1 / 23-Xl-2008 

"Nunca llegamos a imaginar que 
a las personas que queremos les lle
gará la hora de irse de nuestro lado 
eternamente, que se irán y nunca 
volverán". 

Yo lo pienso y todavía no me lo 
puedo creer, no imagino cómo será 
todo sin él, cuando a ritmo de paso
dobles desfilen los Estudiantes y su fi
la Góngora y Argote y él no esté, 
pues fue su comparsa tan querida de 
la que formó parte desde bien peque
ño, y de la que ostentó el cargo de 
capitán junto a su hermana como 
abanderada en el año 1954, y en la 
que formó parte en activo hasta la ac
tualidad. 

Tampoco puedo imaginar cómo se
rá la apertura de La Chusma, ese mo
mento tan sagrado para él, en el que a 
galope de su blanco caballo recorría las 
calles de nuestro pueblo, en la que tan
to nos hacía padecer, pero en la que él 
tanto disfrutaba, o ese momento en 
plenas fiestas en que escuchabas un 
ruido a "tartana" y lo veías aparecer 
junto a Mancheguito, Andrés el Ente
rrador, tus sobrinos los Pujoles o algu
nos de su fila, embutidos en su peque
ño Biscuter. 

En fin, podría llenar todo este libro 
contando anécdotas graciosas relacio
nadas con él y la fiesta, pero esto es un 
pequeño resumen de la historia de un 
gran hombre y ante todo un gran fes
tero como fue él, mi ioio, Joaquín He
rrero Herrero, al que una "cruel" enfer
medad se lo llevó de nuestro lado, y al 
cual le doy las gracias por inculcarme el 
amor por nuestras fiestas de Moros y 
Cristianos. 

laio, este mayo más que nunca te 
echaremos de menos, pero sé que es
tés donde esté, serás feliz viendo a tu 
querido Petrer en fiestas, a tu compar-

sa Estudiantes y ante todo a tu familia, 
que siempre te llevaremos en nuestros 
corazones. 

Te queremos, tu nieta Pilar. 

-•-

JOAQUÍN HERRERO HERRERO 

Decir Herrero es decir Estudiantes. 
Pocas familias en nuestro pueblo sien
ten nuestra comparsa con el ardor con 
que lo siente la familia Herrero. Y en es
ta estudiantil familia, llena de capita
nes, abanderadas, rodelas, madrinas, y 
hasta un presidente y una socia de Ho
nor, siempre ha destacado el entusias
mo festero de Joaquín, capitán ya en 
1954 con su hermana Anita de aban
derada. 

Joaquín Herrero ha estado siempre li
gado a nuestra comparsa, de la que ya su 
padre fue capitán en 1940. Durante dé
cadas Joaquín disfrutó de esa particular 
forma de ser estudiante que es su queri
da Chusma (fila estudiantil y agrupación 
festera autónoma a un tiempo), y ha aca
bado su recorrido festero unido también 
a sus amigos de Góngora y Argote . 

Su caballo delante de su Chusma 
era un clásico de nuestra fiesta y su ale
gría y generosidad eran proverbiales. 
Amigo de sus amigos y abierto a todos, 
nada festero le era ajeno . 

Si en el cielo hay fiesta, Joaquín irá 
con su caballo y su alegría abriendo al
gún desfile chusmero, o formado en 
una fila estudiantil. Se nos ha ido pero 
deja su semilla festera entre nosotros, y 
todos los que amamos la fiesta lo va
mos a echar de menos. 

JUAN TADEO BELLOD 

8-Vll-195 8 / 21-Xl-2008 

Cuando apenas hacía poco más de 
año que habíamos celebrado los 25 
años de tu capitanía, un desgraciado 
accidente te ha alejado de nosotros pa-

ra siempre. Nos queda el recuerdo de 
aquellos días en que junto a tu herma
na Elena y a vuestra amiga y vecina Ma
noli Requena ostentasteis nuestros car
gos festeros con toda la alegría de 
quienes sienten la fiesta de verdad. 

Tus amigos Estudiantes echaremos 
de menos tu bondad , tus ganas de vivir, 
tu carácter jovial y ese don de gentes 
que te hacía ser tan próximo a todos, 
siempre detrás de ese bigote tan tuyo y 
de tu risa casi perenne. 

Adiós, Tadeo, allí donde estés re
cuerda que siempre y para siempre con 
orgullo serás capitán estudiantil. 

Tu comparsa Estudiantes. 

ÁFRICA JOVER TORRES 

28-V-2005 / 29-Xll-2008 

Mi ángel festero . 
No sé muy bien si se me puede lla

mar festera o no, pues apenas si he 
desfilado en alguna comparsa; lo que sí 
sé es que desde muy pequeña siempre 
he sentido ese gusanillo en el estóma
go, que supongo sienten la gran mayo
ría de petrerenses cuando se acercan 
las fiestas de Moros y Cristianos en ho
nor a San Bonifacio, nuestro querido 
patrón . 

Me encantaba cuando mis padres 
nos llevaban a recorrer las calles de Pe
trer y veía las luces en la calle, la alegría 
de la gente y sobre todo oía la música 
que me llegaba y aún me sigue llegan
do al alma. 



Después tuve la suerte de enamo
rarme y casarme con un auténtico fes
tero , de esos que nacen, y con él em
pecé a disfrutar de la FIESTA en mayús
culas, pues fue entonces cuando co
mencé a vivir el ambiente no sólo de la 
calle, sino también el de los cuartelillos, 
algo totalmente desconocido para mí, y 
fue cuando me prometí a mí misma que 
cuando tuviera hijos ellos sí formarían 
parte de la gran familia testera, que vi
virían las fiestas en toda su plenitud y 
con ellos calmaría todas mis añoranzas 
de cuando yo era pequeña y soñaba 
con poder lucir algún día un traje de 
mora o cristiana. 

El primero en llegar fue mi hijo Ale
jandro , con él cumplí mi gran deseo y 
desde que nació le convertimos en Mo
ro Fronterizo, y con el tiempo pasó a 
formar parte de la fila Quraysh, a la que 
pertenece su padre desde que se fundó 
en el año 1994 . Por fin podía disfrutar 
de cada momento con una intensidad 
que siempre había llevado dentro y que 
veía culminada en mi hijo. 

Cuando llegó África, "mi pequeño y 
dulce ángel" , quise que junto con nos
otros disfrutaras de lo que yo siempre 
había anhelado. Vestir a mi niña de mo
ra fue toda una satisfacción personal, a 
pesar de que ya sabía que esa alegría 
no me duraría mucho, pues mi niña 
portaba una cruel enfermedad degene
rativa por la que le sería imposible vivir 
mucho tiempo. Aun así supe disfrutar 
mi momento festero junto a mi peque
ña Fronteriza . 

Después de ese primer año , ya no la 
pude vestir más de Mora, y para mí em
pezó un gran tormento cada vez que 
llegaban las fiestas. Siempre volvía al 
pasado, a mi niñez, y recordaba la in
mensa alegría que sentía al oír la músi
ca y sólo pensar lo que se perdía mi pe
queña hacía que se me encogiera el co
razón . En estos días de fiesta tan felices 
yo sólo podía llorar, ya que mi hija no 
podía llenarse de esa magia de luces y 
sonidos tan maravillosos que con más 
fuerza que nunca llegaban a mi alma 
dolida por el destino. 

Ahora mi hija ya no está entre nos
otros, nos dejó el día 29 de diciembre 
de 2008, por eso he querido dedicarle 
estas letras para que sepa que para mí 
y toda su familia fue una gran festera, 
pues si el destino hubiese querido aho
ra mi niña sería una guapísima Fronteri
za y con nosotros hubiera vivido plena
mente la alegría del color y la música 
que llenan nuestros corazones al llegar 
nuestras fiestas de Moros y Cristianos. 

Hija, allá donde estés, espero que 
lleguen todos los acordes del pasodo
ble Petrel, y sepas que comienzan tus 

fiestas, las fiestas que te pertenecen co
mo petrerense que has sido y siempre 
serás y en especial como hija de un 
gran festero, tu padre , José Luis Jover, y 
tu madre, alguien que ama la vida a pe
sar de los duros golpes que nos da. 

Disfrútala ... ahora sé que puedes. 
"Con todo mi amor para el ángel 

que llenó nuestras vidas". 
Con cariño de tu mamá . 

Alicia Torres 

JOSÉ CERDÁ PASCUAL, Castalia 

22-X l-1926 / 28-1-200 9 

Tu comienzo en la fiesta fue de Ma
rinero, pero desde 1947 fue tu querida 
comparsa Labradores quien desde un 
principio llenó de alegría tus días de 
fiesta . Fuiste capitán con tu hija Car
men de rodela, en 1959 ; este año hu
bieras cumplido el 50 aniversario de tu 
capitanía. Tu hijo Pepito fue de la cua
drella Majorals, luego fueron llegando 
tus nietos: María del Carmen, que fue 
rodela, Emilio, Cristina, José Francisco, 
Salva y ahora tu biznieta Andrea. Todos 
estaban orgullosos de su yayo Castalia. 

Tu hijo Paco es Rastriller y en este 
momento presidente de tu querida 
comparsa. Sé lo orgulloso que estabas 
de que tu hijo fuese presidente. 

Tu primera cuadrella fueron Els Llau
radors y luego vinieron Els Valencians. 
Por último llegaron los desperdicios que 
con el tiempo es la cuadrella Antius que 
estuvieron a tu lado hasta el último mo
mento. 

Has dejado una familia Labradora. 
Tus hijos, yernos , nueras, nietos y biz
nietos son Labradores, o han pasado 
por ella, y tu mujer Leoncia ha sido tu 

primera piedra de apoyo para poder ser 
Labrador. Desde la sombra siempre ha 
estado ahí para que no te faltara de na
da para poder disfrutar de la fiesta . Fes
tero como el que más, siempre has es
tado al servicio de tu comparsa en los 
momentos en que se te pidió tu ayuda. 

Seguro que cuando suene de nuevo 
el pasodoble Sueños jesteros estarás 
ahí junto a nosotros y junto a tu cua
drella Antius con tu gorro de Labrador, 
disfrutarás del Día de la Hermandad, 
harás tu peculiar gachamiga, participa
rás en la romería de San Isidro, y cuan
do llegue mayo participarás desde un 
lugar maravilloso de tus fiestas de San 
Bonifacio . 

Tu gran pasión era el campo y los 
montes de Petrer, pasión que han here
dado tus nietos . Robellones, caracoles, 
espárragos, la caza .. . , los días que has 
pasado en el monte con tu hijo ense
ñándole todos los secretos que escon
de el término de Petrer. 

Hoy 28 de enero nos deja un mari
do, un padre, un abuelo, un amigo ... 
Una de esas personas que por su saber 
estar y su gran bondad nos ha enseña
do a querer, y todos debemos tomar 
ejemplo en esta vida . Por eso estamos 
tristes, por no poder abrazarte, besarte 
ni disfrutar de ti. 

Tarde oscurece, ya anochece. 
Ves su cara como se apaga. 
Con angustia espero una mirada. 
Llevo días mirando cómo el tiempo pasa 
y te vas de nuestro lado. 
Padre mío, todo está preparado 
para que la bondad de San Bonifacio 
y la sencillez de San Isidro Labrador te reciban 
con los brazos abiertos, 
como un gran Labrador que has sido 
y el mejor capitán que he tenido. 

Tu esposa y familia que te quiere y 
te querrá por siempre . 



ViZCAÍI108 

CATI LÓPEZ JIMÉNEZ 

10-Vlll-1949 / 2008 

Querida mamá: 
Naciste un 1 O de agosto de 1949 en 

tu Jumilla natal, y en tu juventud te 
trasladaste con tu padre a Petrer, pue
blo que te acogió para que estuvieras 
más cerca de tus tíos, tías, primos y pri
mas, y fueras más feliz. 

Fue en Petrer donde viviste, creciste, 
trabajaste . .. y donde te enamoraste. Te 
caracterizaba tu amabilidad, sinceridad, 
tu fuerza, tu capacidad de afrontar los 
problemas, tu genio y ese cariño desin
teresado por los demás, y es por eso 
que tu vida estuvo rodeada de muchos 
y muy buenos amigos, los cuales siem
pre te echarán de menos. Eras ante to
do una luchadora de la vida . 

Conociste a Pedro, ese chico de la 
pandilla, tan serio de apariencia pero 
con multitud de cualidades que ningún 
otro poseía. Surgió el amor que pasó 
por el altar por esos días de abril de 
1972. Gracias a ese amor surgido y per
petuado en el tiempo nacimos nos
otros, y así, mamá, ¡lograste tu sueño!, 
formar una familia unida. 

Gracias. 
Gracias por habernos dado la vida. 
Gracias por educarnos y hacernos 

quienes somos. 
Gracias por cuidarnos cuando está

bamos enfermos . 
Gracias por preocuparte de nos

otros en todo momento. 
Gracias por apoyarnos en todas 

nuestras decisiones. 
Gracias por estar ahí cuando te he

mos necesitado. 
Gracias por habernos hecho sentir 

el alma de ser festero. 
Gracias por haber hecho posible el 

sueño de ser abanderada, capitán y ro
dela de los Vizcaínos en 1993-1994. 
Aunque no hayas salido en activo, 

siempre has sido festera y has estado 
en todo momento ahí ayudando. 

Gracias por querer a tus hijos políti
cos Juanvi e Isabel, como nosotros los 
queremos. Nunca te olvidarán . 

Gracias por cuidar y querer tanto a 
tus nietos Paula, Nicolás, Tino y Jorge, 
los cuales te han conocido poco tiempo 
pero te recordarán el resto de sus vidas. 

Gracias por querernos como nos 
quisiste. 

Gracias por habernos hecho felices. 
Gracias, mamá. 
Tu marido y tus hijos te tenemos 

presente cada día y en cada momento. 
Te queremos y nunca te olvidare

mos. 

Pedro, Consue, Pedro José y Silvia 

PEPI DÍAZ GIMÉNEZ 

10-IV-1948 - 2008 

Tus ojos vieron la luz un 1 O de abril 
de 1948 en Monóvar, en el seno de una 
familia humilde . Tus padres os sacaron 
a ti y a tus hermanos adelante y os ha
béis mantenido unidos siempre, en los 
buenos y los malos momentos. 

Cuando te casaste te viniste a vivir a 
Petrer, y fue entonces cuando conocis
te las fiestas de Moros y Cristianos. Par
ticipaste en ellas formando parte de la 
fila de las Negras, de las que guardas 
buenos recuerdos. Pronto te diste 
cuenta que tu sitio no estaba dentro de 

las fiestas sino fuera y fue entonces, sin 
darte cuenta, cuando te convertiste en 
la mejor de las festeras, aunque siem
pre a la sombra. Tu marido Julio perte
nece a la comparsa Vizcaínos desde sus 
inicios, y tus hijos Anabel, Julio y Jose 
María seguimos los pasos de nuestro 
padre. Siempre has estado ahí para 
apoyarnos en todo: antes de las fiestas 
nos lo preparabas todo (trajes, boinas, 
botas ... ) y durante las fiestas siempre 
eras la primera en levantarte para ayu
darnos en todo lo que nos hiciera falta. 
Para nuestro recuerdo y seguro que pa
ra todo aquel que te conoce, nos que
dará verte siempre por las calles de Pe
trer esperando a nuestra comparsa, pa
ra inmediatamente que pasábamos de
lante de ti, ponerte en pie y aplaudirnos 
con todas tus fuerzas. 

Una enfermedad te llevó sin apenas 
darnos cuenta y todavía hoy, después 
de siete meses de tu ausencia, se nos 
hace muy raro no tenerte con nos
otros, y no pasa un solo día sin acor
darnos de ti. 

Tus nietos, Pablo, María y Julio, a los 
que llamabas "els meus xíes", también 
te echan mucho de menos, pero siem
pre les quedarán los buenos momentos 
que pasaron junto a su iaia Pepi, a la 
que nunca olvidarán, siempre alegre, 
con esa sonrisa que nunca desaparecía, 
ni siquiera en los peores momentos. 

Estas próximas fiestas te vamos a 
echar de menos, pero nos mantendre
mos unidos y alegres, como sabemos 
que te hubiera gustado vernos. 

Tu familia 
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Cartel anunciador de las fiestas. 
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I año 1959 fue un año de transición en to
do el mundo; se van superando las conse
cuencias de la Guerra Mundial y el mundo 

está a las puertas de los esplendorosos y revolu
cionarios años 60 . Fidel Castro desafía el poder 
de Estados Unidos y triunfa con su revolución cu
bana, mientras comienza a dar sus frutos la ca
rrera espacial al ser fotografiada, por primera 
vez, la cara oculta de la Luna. En Guatemala na
ce Rigoberta Menchú que será premio Nobel de 
la Paz en 1992. 

España se despereza y, aunque todavía desde 
la mano del régimen autocrático, camina poco a 
poco hacia cotas de aperturismo y bienestar . Se
vero Ochoa obtiene el premio Nobel de Medicina; 
Federico Martín Bahamontes gana el Tour de 
Francia, siendo el primer español en hacerlo; nace 
el festival de la canción de Benidorm y se ponen 
de moda los guateques que hicieron que los chi
cos y las chicas de la época nos pudiéramos acer
car algo unos a las otras . Triunfa la canción "Luna 
de miel" de Gloria Lasso y Cliff Richard, con 18 
años, que hace estragos entre la población juvenil 
española . 

Enrique Amat Vicedo 

Petrel, un pueblecito pequeño de Alicante, 
aunque ya entonces los lugareños le llamábamos 
Petrer, que se debate entre la agricultura y la alfa
rería y que se va abriendo a la modernidad eco
nómica de la mano del zapato, se encamina hacia 
la celebración de sus fiestas tradicionales de Mo
ros y Cristianos que a la sazón se celebraban en
tre el 12 y el 15 de mayo, cuando tocaba. 

MD as 'l CKlSTl!NDS _Q_ MAYO 1959 
En marzo de ese año toma posesión de presi

dente de la Junta Central de Comparsas Luciano Portada de la revista del año 1959. 

Abanderadas en el Día de Banderas. 



Comparsa Marinos. 

estos recuerdos y todas entraron en la 
historia de la fiesta por la puerta gran
de: Paquita, Conchita, Julia, Maruja, 
Carmen, María Auxiliadora y Juli, se lla
maban las que esperaban el momento 
de portar la bandera, sueño de todas 
las chicas de Petrer y que solamente 
pocas consiguen. En aquellos años mi 
comparsa era la de los Árabes Damas
quinos, que a pesar de lo rimbomban
te de su nombre ya se le conocía como 
"lo deis Moros Ve/Is" y mis recuerdos 
de las fiestas de aquel año van de la 
mano de lo que ocurrió en la mencio
nada comparsa . 

Su abanderada de aquel año, una 
tal Juli, lo fue de pura casualidad; el 
año anterior su madre no quería que 
se bajara la bandera y le ordenó que 
no subiera por la ermita del santo 
cuando se hace el relevo de cargos . 
Ella obediente, y con unas amigas, se 
fue a la Bassa de Perico huyendo del 
momento en el que se conocían las 
abanderadas para el año siguiente, pe
ro su padre, que algo ha representado 
para la fiesta, la mandó buscar y ella 
sucumbió, con una enorme alegría, al 
mandato del padre de familia: ¡sería la 
abanderada de los Árabes Damasqui
nos en 1959! 

Capitán, Juan Rico Valera; abanderada, Carmen Payá Amat y rodela , Antoñita Martínez Ruiz. 

Durante el día 12, especialmente 
durante la retreta, que inauguraba iti
nerario, estuvo lloviendo y cabe imagi
nar la cara de preocupación de todas y 
cada una de las abanderadas . Como 
cabe suponer, al finalizar el acto y reti
rarse para esperar el día soñado de la 
primera entrada, ninguna debió dormir 
y alguna de ellas, o todas, debieron ha
blar por lo "bajini" con San Bonifacio y 
pedirle que hiciera algo para arreglar el 

Pérez Maestre y se toman dos acuer
dos que tendrán una gran influencia en 
la fiesta: celebrar las dos entradas por 
el mismo itinerario de Gabriel Payá, Jo
sé Perseguer y Avenida José Antonio (la 
Explanada) hasta el final y darle un iti
nerario fijo a la retreta, que hasta aho
ra no lo tenía puesto que dicho acto se 
celebraba para que cada comparsa pa
sara a saludar a su abanderada, y na
turalmente al santo, mientras que en 
septiembre de ese año tomó posesión 
como presidente Hipólito Navarro y su 
primera propuesta fue elaborar un re
glamento, pero eso ya es harina de 
otro costal. 

Siete jóvenes petrerenses, puesto 
que siete eran las comparsas que en
tonces conformaban el conjunto feste
ro, esperaban impacientes, nerviosas y 
emocionadas el comienzo de la fiesta : 
la entrada de las músicas que tenía lu
gar el día 12 de mayo . A todas dedico 

Comparsa Árabes Damasquinos. 
Capitán, Luis Payá Villaplana; abanderada, Juli Amat Vicedo y rodela, Remeditos Villaplana Verdú. 



tiempo, teniendo en cuenta no sola
mente la ilusión que tenían sino el 
enorme sacrificio que todas las fami lias 
debieron hacer para que ellas pudieran 
salir de abanderadas. Al día siguiente 
el sol lució con esplendor y así siguió 
durante todos los días que duraron las 
fiestas. También me cabe pensar que 
cuando todas se acostaron el día 15 de 
mayo, una vez finalizadas las f iestas, 
entre agotadas y felices, debieron 
agradecer le al santo su participación 
meteorológica. 

Las fiestas se desarrollaron sin in
conven ientes dignos de mención. Co
mo en el caso de las otras compañeras, 
la comparsa giraba en torno a la aban
derada y, al final de los actos, los con
vites se realizaban en las casas particu
lares de ellas; en la replaceta de Ramón 
y Cajal, en la que vivía la abanderada 
de mi comparsa, se ponían mesas y se 

Comparsa Tercio de Flandes. 

Comparsa Moros Marroquíes. Capitán, Enrique Amat Poveda; 
abanderada, María Auxi liado ra Navarro Orgilés y rodela, Fini Amat González. 

reta" para entonar el cuerpo, en los 
que a falta de reglamento s la fiesta te
nía un orde n y concierto no reñido con 
las manifestaciones espontáneas de 
alegría, especialmente de la gente jo 
ven. A lgu ien me podrá decir que la po
blación de Petrel era entonces maneja
ble, por pequeña, pero, francamente, 
aquel la fiesta era más cercana, más ca
llejera, más colectiva, más entraña
ble ... más nuestra . 

Capitán, José García Brotons; abanderada, Paquita Navarro García y rode la, Anitín García Bernabeu. 

La madre de Juli terminó por acep
tar la responsabilidad que había ad
quirido y, ayudada por todas sus ami
gas, hizo de su casa un entorno abier
to para todo el mundo, en el que cual
qu ier visitante era bien recibido y la 
casa de la abanderada fue lugar de 
encuentro, de júbilo, de risas y emo
ciones y su padre, tal y como lo re
cuerdo, fue durante esos días el hom-

servía cascaruja, pastas y canario de 
bebida; la música de la comparsa toca
ba sin parar y todos los festeros, ami
gos y vecinos explotaban de alegría, de 
ese sent imiento feliz que nos invade en 
las f iestas a los que somos de aquí o 
estamos aqu í, de esa emoción conten i
da cuando somos conscientes de que 
éstas no solame nte se pueden inter
pretar como espectáculo sino como un 
conjunto de creencias, conv icciones, 
recuerdos y vivencias que nos hace me
jor es como seres humanos . Aque llas 
eran unas fiestas populares, vividas por 
todo un pueb lo que daba rienda suelta 
a sus deseos de alegría, donde la con
vivenc ia vecinal era abso luta, donde 
todo el mundo olvidaba sinsabores pa
ra centrarse en los días de fiesta, en los 
que podías ir a comer a cualquier casa 
que enseguida te ponían una "fasegu-

Comparsa Estud iantes. Capitán, Gerardo Brotons Andre u; 
abanderada, Julia García Poveda y rodela, María Asunc ión Maestre García. 



Comparsa Labradores. 

más felices de su vida, como un mo
mento mágico en que el tiempo se de
tuvo y tuvieron el mundo entre sus 
manos, recordarán anécdotas, mo
mentos, personas ... que les llenarán 
de añoranza, de fructífera añoranza y 
de orgullo compartido. Soñad de nue
vo, no olvidéis que hay que confiar en 
los sueños porque en ellos se esconde 
la puerta de la eternidad. Y al fin y al 
cabo, ¿qué son cincuenta años?; para 
vosotras y vuestras familias, para vues
tros sueños y recuerdos, cincuenta 
años no son nada. 

Capitán, José Cerdá Pascual; abanderada, Conchita Maestre Juan y rodela, Carmencita Cerdá Brotons. 

bre más feliz del mundo; tanto que a 
su manera dedicó a su hija una poesía 
que forma parte de la historia de los 
Moros y Cristianos de Petrer, y con 
ella homenajeó a las otras seis chicas 
que tuvieron el orgullo, cada una de 
ellas, de representar a una comparsa 
aquel año y, lo he ido descubriendo 
con el tiempo, posiblemente intentó 
cantar con esos sentidos versos, naci
dos de lo más profundo de sus entra
ñas, a todas las mujeres que han sido 
y serán abanderadas de las fiestas. Esa 
poesía ya no le pertenece ni a su au
tor ni a su hija Juli sino que forma par
te del acervo cultural y festero de to
do un pueblo. 

Cada una de las siete muchachas 
que tuvieron ese privilegio aquel año 
de 1959 seguramente recordará esas 
fechas como una de las experiencias 

Comparsa Vizcaínos. 
Capitán, Juan Rico Amat; abanderada, Maruja Juan Miralles y rodela, Loli Sala Tomás. 

Abanderadas desfilando por la Explanada de Alicante. 





Antonio Rocamora Sánchez 
Párroco de San Bartolomé, Apóstol 

L
os hombres y mujeres tenemos ne
cesidad de introducir en el dietario 
de nuestra vida fechas, aconteci

mientos, vivencias, experiencias persona
les o comunitarias, como nacimientos, 
bodas, primer trabajo, obtener el título 
de .. . , etc. A esto también le llamamos 
"hacer memoria" y ¡pobre el día que se 
nos olviden! Hay fechas que pertenecen 
al mundo de lo social, cultural, religioso. 
Todo ello nos enriquece y ensancha el 
horizonte y la visión de nuestras vidas, de 
nuestras historias y de la historia de nues
tros pueblos. Nos empobrece y perde
mos cuando echamos al saco roto el ol
vido de cuanto nos ha ocurrido. 

He visto algún que otro "árbol ge
nealógico" -yo mismo tengo el mío-, 
he compartido la celebración de toda 
una fami lia amplia recordando a los su
yos, dedicando uno o unos días al asue
to y divertimento acudiendo a cuantos 
les unía el vínculo del apellido, del apo
do de cabeza de familia. Alabo y aplau
do cuanto se invierte en organizarlo. 
Así me ha ocurrido a mí también. 

Vamos ya a lo concreto, al grano. 
Este año 2009 se cump len los 50 años 
de acog ida y aceptación de las "reli
quias" de San Bonifacio, Mártir, que 
conservamos y guardamos con mucho 
esmero dentro de un relicario u osten
sorio. Es muy posible que la generación 
más joven desconozca los hechos, cir
cunstancias, personas que intervinie
ron, que gestaron aquella efemérides y 
es bueno recordar, conocer, ver, tocar, 
cuanto se refiere a San Bonifacio. 

Mucho antes de 1959 hubo perso
nas interesadas en tener un recuerdo, 
un objeto, una reliquia perteneciente a 
nuestro santo mártir y patrón, con el 
cual estableceríamos un puente, un la
zo de comunión con quien nos merece 
todos los respetos, dado que perdimos 
en la incivil guerra (1936-39) otras de 
las que disponíamos. 

Pues bien, unos señores del pueblo 
fueron "comisionados", presididos por su 
cura párroco, entonces don Jesús Zara
goza Giner, a presentarse en el Obispado 
de Orihuela, con el encargo de solicitar, 
contemplar y poder venerar la reliquia in
signe de San Bonifacio, Mártir, de la que 
con anterioridad había hecho donación 
amorosa a la villa de Petrer el reciente
mente fallecido Dr. D. Pablo Barrachina y 
Estevan (noviembre 2008), manifestando 
además, que "yo en persona se la iré a 
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Certificado de la reliquia extendido por el Dr. D. Pablo Barrachina, obispo de Orihuela. Año 1959. 

llevar con gran solemnidad", como así 
fue y puede leerse tanto en el relicario 
como en la crónica del programa de fies
tas de ese mismo año, con todos los de-

talles de entrega y entron ización al pue
blo de Petrer en correspondencia con la 
devoción al santo que dio pruebas de fe 
con su sangre y posterior martirio. 

El obispo D. Pablo Barrachina en Petrer con autoridades locales. Año 1959. 
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A
fines del siglo 111 de la era cris
tiana , gobernando el Imperio 
romano Galerio Máximo, la da

ma romana Aglaé, dada ya a la vida 
piadosa y retirada, mandó desde Roma 
a Asia a su mayordomo Bonifacio, 
acompañado de algunos criados, para 
recoger las reliquias de los santos már
tires que, con motivo de la persecución 
contra la Iglesia, derramaban su sangre 
por la fe cristiana. Llegado que hubo a 
Tarso de Cilicia, patria del apóstol San 
Pablo, viendo el heroísmo de mucho s 
cristianos, que en la plaza pública eran 
martirizados , e infl amados sus senti
mientos cristianos, pub licó a grandes 
gritos su fe y, entregado a los tormen
tos por orden del pretor romano, fue 
def initi vamente decapitado el día 14 de 
mayo, día en que la santa Iglesia cele
bra su fest ividad. 

Recuperados los restos del santo 
mártir por los criados que le acompa-

ñaron, fueron transportados a Roma 
por los mismos y depositados en un 
magnífico sepulcro mandado construir 
por Aglaé. Así, los piadosos deseos de 
la dama fueron premiados por Dios, 
dándole las reliquias de su propio ma
yordomo mártir de su fe . 

El único sacrific io del Nuevo Testa
mento es el de Jesucristo, que prefigu
rado por los del Antiguo, fueron éstos 
abo lidos por la realidad del sacrif icio 
del Señor en la cruz. Realizado cruenta
mente en la cruz en el monte Gólgota 
en Jerusalén, por expresa voluntad e 
institución de Jesucristo, Dios se perpe
túa de una manera real, mística, aun
que incruenta, a través de todos los si
glos y en todas las lat itudes del orbe. 
Entonces el ara de la cruz fue el altar 
del sacrificio, pero ahora se sacrif ica re
almente la misma víct ima, Jesucristo, 
sobre altar de piedra . Cristo es el prínci
pe de los márt ires de la santa Iglesia 

Dr. José García Grau 
Vicario general del Obispado 

que ha dispuesto que el sacrificio de la 
misa se realice sobre el sepulcro de los 
mártires . El altar o ara no es otra cosa 
que una piedra en la que se excava una 
pequeña fosa para depositar en ella re
liquias de santos márt ires. 

Son los ob ispos los que tienen el po
der de consagrar los altares o aras para 
nuestras iglesias, o las dignidades por 
ellos delegadas y, al efecto, se procuran 
y tienen en su poder reliqu ias de márti
res para que en pequeñas partículas 
puedan consagrar tantos y tantos alta
res de nuestros temp los. 

En el palacio episcopal de Orihuela 
existen reliquias de varios santos márti
res con sus correspond ientes auténticas 
o documentos fehacientes, que acredi
tan la autent icidad de las mismas. Una 
de tantas es la fotocopia que reprodu
cimos y que precisamente autentica la 
preciosa reliquia de nuestro santo már
tir Bonifacio. 

Reproducción de la auténtica, documento acreditat ivo de la reliquia. 







Versión al castellano de la auténtica, 
cuya copia reproducimos : 

"JULIO MARÍA POR LA DIVINA MISE
RICORDIA OBISPO TUSCULANO (de 
Frascali) DE LA SANTA IGLESIA ROMA
NA CARDENAL DE SOMALIA, VICARIO 
GENERAL DE NUESTRO SANTÍSIMO PA
PA, DE LA CURIA ROMANA Y DE SU DIS
TRITO JUEZ ORDINARIO, etc. 

A todos y cada uno de los que han 
de ver nuestras presentes letras hace
mos fe y atestiguamos, que NOS para 
la mayor gloria del Omnipotente Dios y 
veneración de sus Santos, como un 
don hemos dado las sagradas reliquias 
de huesos de los Santos Mártires CRES
CENC/O, BASILEO, BASILIO, BONIFA
C/0, BENIGNO, BENEDICTO, BONOS/O, 
AURELIA y BLANDA, cuyos cuerpos fue
ron sacados por NOS por mandato de 
Nuestro Santísimo Papa de los Cemen
terios de la Ciudad (Roma) con vasos 
teñidos en sangre, y reverentemente 
pusimos en caja de madera cubierta 
con papel colorado, bien cerrada y li
gada con una cinta de seda de color 
rojo, y señalada con nuestro sello y las 
consignamos y damos facultad en el 
Señor ya para que pueda retenerlas en 
su poder, darlas a otros , sacarlas de la 
Ciudad (Roma), ya para exponerlas a 
la pública veneración de los fieles y co
locarlas en cualquier Iglesia, Oratorio 

El limo . Sr. Dr. D. José García Grau, vicario general del Obispado, exhibe la auténtica, cuya fotocopia se 
inserta en esta revista, a los comisionados que acudieron a Curia Diocesana, deseosos de contemplar y 
venerar por vez primera la reliquia insigne de San Bonifacio, Mártir de la que, con anterioridad, y en su 
residencia de Alicant e, el Excmo. y Rvdmo. Sr. Dr. D. Pablo Barrachina Estevan había hecho donación 
amorosa a la villa de Petrel. Año 1959. 

o Capilla sin (obligación del) Oficio y 
Misa según la norma del Decreto de la 
Sagrada Congregación de Ritos edt. 
(publicado) el día 11 de Agosto de 
1691. En fe de lo cual hemos manda
do expedir estas letras testimonia/es 
suscritas de nuestra mano y afirmadas 

con nuestro sello por el infrascrito Cus
todio de las Sagradas Reliquias. (Dado) 
En Roma en nuestro Palacio día IV del 
mes de octubre del año MDCCCXVI. 

Gratis en todas partes. 
C. M. Arzobisp. Filip Vicº. G. 
Pedro Canónigo Combi Custodio ". 

La reliquia portada por D. José Navarro acompañando al señor obispo. Año 1959. 



AUTORIZACIÓN DEL OBISPADO 
Palacio episcopal de Orihuela 9 de 

Julio de 1826. Aprobamos las Reliquias 
que expresa la retroescrita Auténtica y 
concedemos nuestro permiso y licen
cias para que se les pueda dar culto y 
exponerlas a la pública veneración, con 
tal que se coloquen en relicario o reli
carios con la correspondiente decen
cia, y no de otro modo: Lo decreto y 
firmo S. S. l. el Obispo mi Sor ... De que 
certifico. 

FELIX, Obispo de Orihuela. 
Por manciº. De S. S. l. el Obispo mi 
Sr. D. D. Miguel Sempere 
Serio. 

Hallábase un día el que suscribe 
preparando unas partículas de reliquias 
de varios mártires para la consagración 
del altar fijo de la capilla del colegio de 
la Inmaculada de los Padres de la Com
pañía de Jesús en Alicante, entre ellas 
la de San Bonifacio, cuando atendió en 
visita al Rvdo. Sr. D. Jesús Zaragoza Gi
ner, cura de Petrel. Éste advierte y lee 
"San Bonifacio, Mártir" . Le noté el 
asombro. Leyó, se confirmó, contem-
pló la gran reliquia del santo .. . Calló .. . 
se marchó a Petrel. ¿Qué ha pasado ... ? 
Pues no lo sé .. . 

Pasados unos días su Excia. Rvdma. 
el Sr. obispo, venido de Alicante, me 
preguntó sobre la cantidad de reliquias 
de mártires para la consagración de al
tares. Más que suficientes , le contesto. 
Pues bien, me dice, no he podido sus
traerme a una fervorosa petición del 
pueblo de Petrel, que por su Sr. cura, 
acompañado de las autoridades y re
presentantes de la comisión de Fiestas y 
del pueblo, me ha pedido la preciosa 
reliquia de su santo patrono. ¿Se la ha 
concedido?, le pregunto. Sí, y con el 
mismo fervor y alegría que ellos sentí
an. Y además yo en persona se la iré a 
llevar con gran solemnidad. 

Petrel lo ha conseguido todo del 
bondadoso corazón de su Sr. obispo . 
Éste sólo desea que el santo mártir al
cance del Señor abundantes bendicio
nes de lo Alto para su pueblo protegi
do por él y Petrel en correspondencia 
dé en todo tiempo testimonio de su 
devoción al santo con su firme y con
secuente fe cristiana, de la que Bonifa
cio dio prueba con su sangre y con su 
martirio . 
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E
n este año 2009, y bajo la pro
tección de San Bonifacio nuestro 
patrón, cumpliremos 25 años de 

andadura testera dentro de la compar
sa Moros Nuevos. 

Como se suele decir, 25 años dan 
para mucho, y es cierto, no sólo por el 
espacio temporal sino por la conviven
cia, las experiencias y los momentos in
olvidables que la magia de la fiesta nos 
transmite. 

Éramos unas niñas cuando comenzó 
todo; algunas ya salían en la comparsa 
porque eran hijas de fundadores, a 
otras nos gustó la idea y decidimos for
mar una fila, la tercera fila de mujeres 
que iba a tener la comparsa. Es grato 
recordar aquellos años en los que no 
sólo porque éramos jóvenes, sino por
que la inocencia y la responsabilidad de 
comenzar algo propio nos invadía, co
menzábamos a experimentar una liber
tad vigilada con alegría, con nervios, 
con coquetería y ganas de pasarlo bien. 
Fuimos creciendo, nos hicimos novios, 
nos casamos, tuvimos hijos y ... pasaron 
los años juntas. Algunas nos dejaron 
por diversos motivos, otras seguimos 
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desde el primer día, otras se incorpora
ron más tarde, pero siempre hemos lu
chado por seguir participando en la 
fiesta, asumiendo todas las dificultades 
que tiene la mujer para permanecer 
dentro de ella. 

La fila Zoraidas ha aportado a la 
comparsa siempre lo que hemos podi
do, pues tres de nuestras componentes 
han sido abanderadas en diferentes 
años y hasta nosotras, toda la fila, os
tentamos el cargo de abanderadas 
años atrás. Otras han sido mamás de 
rodelas y también hemos desempeña
do cargos directivos dentro de las dife
rentes directivas de la comparsa. En de
finitiva, hemos puesto siempre un gra
nito de arena no sólo a nuestra fila si
no, lo que es más importante, a la com
parsa Moros Nuevos, a la Unión de Fes
tejos y a la fiesta de Moros y Cristianos 
de Petrer. 

Seguiremos en la comparsa Moros 
Nuevos algunos años más, compartien
do, aportando y transmitiendo, de ge
neración en generación, nuestros senti
mientos y tradiciones, para que nues
tros hijos e hijas sepan de nuestra his-

toria, de lo importante que es la fiesta 
de Moros y Cristianos, para que com
partan unos días de alegría y otros de 
tristeza, que también los hay, y decimos 
tristes porque la vida es así y la fiesta 
también. Esta fila Zoraidas vivió un día 
muy triste, del que no nos queremos ol
vidar, cuando una de nosotras empren
dió un viaje del que nunca regresó, pe
ro en cada entraeta, en cada guerrilla, 
en cada entrada está con nosotras y así 
lo sentimos María Remedios Guillén Po
veda (D.E.P.), abanderada de la com
parsa Moros Nuevos y componente de 
las Zoraidas. 

Y como dice el refrán : "Es de bien 
nacido ser agradecido", queremos dar 
las gracias, desde estas líneas, a todas 
nuestras familias y amigos, a la com
parsa Moros Nuevos y a todo Petrer 
por apoyarnos, año tras año, en nues
tra participación en las fiestas de Mo
ros y Cristianos y permitirnos ser testi
gos de las mañanas de mayo, donde la 
luz, la pólvora y el color nos han acom
pañado y nos acompañarán algunos 
años más. 

Gracias. 
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V 
einticinco años han pasado ya 
(y parece que fue ayer) desde 
aquellos caóticos comienzos 

en los que, por adolescentes más espa
bilados unos y por mañacos más timo
ratos otros, se empezó a gestar lo que 
actualmente todavía es la fila Naufra
gats . De los componentes iniciales muy 
pocos son los que todavía componen 
la fila, pero como la fiesta siempre está 
en continua renovación nunca han fal
tado comparsistas de relevo para ir ro
tando en las inevitables altas y bajas 
que en todas las filas se producen a lo 
largo de sus años de existencia. Como 
en todas las filas que existen hemos te
nido nuestros altibajos, nuestros mo
mentos álgidos y también las inevita
bles crisis, pero como por encima de 
todo está la fiesta hemos superado to
dos los obstáculos y hemos consegui
do llegar a esta primera etapa que es 
necesaria para poder decir que verda
deramente se ha alcanzado un grado 
sólido de madurez. Casi 30 personas 

í 
• 

en total han pasado por la fila a lo lar
go de estos años, y siempre hemos 
mantenido más o menos la cifra míni
ma de 13 componentes por lo que 
nunca hemos tenido que plantearnos 
el no participar algún año en ninguno 
de los actos de la fiesta. Nuestro secre
to no ha sido otro que el saber sopor
tarnos los unos a los otros y tener en 
algunas ocasiones mucha mano iz
quierda ya que cada uno de nosotros 
es diferente del otro y tenemos nues
tros defectos y nuestras virtudes ... , 
aunque en nuestro caso han sido más 
virtudes que defectos ya que no hemos 
tenido que pasar por grandes dificulta
des para llegar adonde nos encontra
mos. Nuestra fila ha ostentado varias 
veces los cargos festeros de nuestra 
comparsa y algunos de nuestros com
ponentes han formado parte en las 
juntas directivas y comisiones, cosa 
que es necesaria para el funcionamien
to de las comparsas y fiesta en general. 
Atrás quedan aquellos gloriosos años 

C0I¡1PARSA ITIARÜl08 

de juventud en los que el local para 
cuartelillo se buscaba el lunes de la 
misma semana que empezaban las 
fiestas, y cuando se encontraba era 
aprovisionado, eso sí, solamente de al
cohol. Así fueron los primeros años: 
nos despedíamos el lunes de fiestas 
por la noche (a veces a altas horas) y 
no nos veíamos en un año, por no ha
cer no hacíamos ni una reunión, sino 
que cuando oíamos la primera banda de 
música el Día de Banderas nos ponía
mos las pilas y empezaban los prepara
tivos. Hemos tenido cuartelillos en to
dos los puntos cardinales de la pobla
ción, desde la "Ciudad sin ley" hasta la 
plaza de San Crispín. Como decía ante
riormente, los primeros años fueron de 
lo mejor, mucha juerga y gamberrismo 
como aquellos años en los que la com
parsa celebraba el día de la convivencia 
y nosotros utilizábamos los ingredientes 
de la cachamiga para estampar la hari
na en la cara de alguien, o el arroz y el 
pollo de la paella para realizar una gue-



rra de lanzamiento de trozos. Muchas 
gracias tenemos que dar a organizado
res, presidentes, miembros de juntas di
rectivas y comparsistas en general por la 
paciencia que tuvieron con nosotros y lo 
estoicamente que supieron aguantar. 
Han sido muchísimas las anécdotas hila
rantes, tantas que no cabrían en un so
lo volumen, algunas de ellas inconfesa
bles, aunque eso sí, ninguna malvada ni 
cruel, sino situaciones propias de la 
edad en la que no se le da mucha im
portancia a las cosas. Actualmente so
mos un grupo muy consolidado y uni
do, que prácticamente funciona solo ya 
que cada uno sabe cuál es su labor y el 
trabajo que tiene que desempeñar. Te
nemos en propiedad una casa que no 
es ninguna maravilla pero que sin tener 
que hacer demasiada inversión nos 
permite convivir perfectamente en fies
tas y a lo largo del año. Ahora somos 
más maduros, más hombres y mucho 
menos revoltosos. Los hijos nos hacen 

ahora ponernos en el lugar que antes 
se tenían que poner nuestros padres, y 
a veces nos desconcierta la paradoja 
de tener que enseñar el camino correc
to a alguien que está aprendiendo y, 
cómo no, inculcarles el sentim iento 
festero que nosotros hemos heredado 
de nuestros mayores. Esperamos poder 

cumplir 25 años más en esta estupen
da comparsa que nos ha visto crecer y 
consolidarnos como fila. Con mucho 
cariño por parte de todos los compo
nentes "antiguos" y presentes de la fila 
Naufragats damos las gracias a todos 
los que nos han apoyado en esta pri
mera etapa . 



ViCEfJtE Y Luis GAA_CÍA BR._0t0fJ8 
Francisco Máñez lniesta 

Ent~vistA A PER60ITAjE8 c)E LA IflEóÍA FiEstA 

TER_CÍ0 óE FLAfTóE8 Y Ifl0R_0 ViEj0 

En el año 2003 esta revista inició el ciclo de entrevistas a personajes populares de nuestra fiesta, representativos de sus res
pectivas comparsas en función de su media fiesta. Marinos y Beduinos lo iniciaron, y con los Tercios de Flandes y Moros Vie
jos clausuramos este 2009. Durante estos siete años hemos conocido la intrafiesta de cada festero entrevistado con relación a 
sus comparsas: sus luchas, aventuras y desventuras; sus sueños, anhelos, proyectos . .. , y también sus lágrimas y sonrisas. El 
cambio de los tiempos se ha constatado en cada uno de ellos, y la fiesta ha evolucionado en la medida que lo ha hecho la so
ciedad. 
Gracias a la incipiente industrialización del pueblo del pasado siglo, las comparsas crecieron y poco a poco se fue superando 
el modelo familiar que sostenía las economías de las comparsas, dotadas de muy pocos miembros en las que, algunas veces, 
se producían situaciones heredadas de costumbres autoritarias, siguiendo con la tradición de épocas anteriores, en que las 
broncas de jerarcas como el famoso tío Pajuso y otros marcaron época. 

TERCIOS DE FLANDES 
La comparsa de los Tercios de Flan

des, heredera directa de la soldadesca, 
todavía mantiene en su haber la forma
ción del cuerpo erguido, mirada al fren
te y marcado de paso exacto a la vieja 
usanza militar. Quizá fue el tío Ample el 
sargento volante que mejor matizó el 
temple de la soldadesca, junto al alfé
rez abanderado y capitán, capitanías in
memoriales de nuestra fiesta de Moros 
y Cristianos. 

Recientemente, en el año 2003, es
ta veterana comparsa celebró su 125 
aniversario, y fue muy importante que 
en la entrada conmemorativa abriera 
tan dignamente con el modelo de for
mación soldadesca. Este tipo de forma
ción fue el fiel reflejo de un tipo de fies
ta asequible a todos y que en parte de
bemos de recuperar, sobre todo en es
tos momentos de crisis económica, jun
to al retorno de la idea del "cuartel ge
neral" que también esta comparsa, en 
el año 1952, puso a disposición de to
dos los afiliados . El ejemplo de esta 
comparsa nos pone de manifiesto que 
no tenemos necesidad de inventar na
da, pues en nuestra larga y fecunda his
toria tenemos perfilado el inequívoco 
camino de nuestro futuro. 

MOROS VIEJOS 
La aportación a la fiesta de la com

parsa Moros Viejos por decisión perso
nal en 1905 del tío Arpa, presidente de 
la única comparsa de Moros, accedien
do a que la mujer participara en la fies
ta como abanderada, supuso abrir la 
puerta a un potente colectivo femenino 
que acabaría siendo sustancial y vital en 
su desarrollo futuro. La vieja leyenda de 
que los Moros eran reacios a cambios 
testeros quedó demolida . Fue un paso 
de gigante para que, años más tarde, 

con la importante incorporación masiva 
de la gente joven de ambos sexo, pau
sadamente, la fiesta fuera cambiando 
de rostro y de vivencias, gracias a la 
comparsa de Moros que acató la reso
lución del tío Arpa . 

ENTREVISTAS A 
SUS PERSONAJES REPRESENTATIVOS 

Luis y Vicente García Brotons (Moro 
Viejo y Flamenco), hijos de Anita la de 
Anselmo y Pepe el Sargento, son los 
personajes centrales que representarán 
a los bandos moro y cristiano de la me
dia fiesta de este año 2009, recayendo 
en las comparsas Moros Viejos y Tercio 
de Flandes. Nacieron en la calle Gabriel 
Brotons, en las dos casas de Gabriel Pa
yá, conocido alcalde apodado el tío 
Moro y personaje histórico al que se le 
atribuye el famoso castigo a la fiesta en 
1845 por involucrarse en la política . 
Allí, muy cerca de la plac;a de Dalt, viví
an con su abuela, sus padres y herma
nos, Pepito, Gabriel y la preciosa niña 
Cecilia, que seguro que formaría una 
piña con su madre ante la contingencia 
de cinco varones. 

Vicente no fue un niño belicoso que 
jugara en el castillo a las guerras de 
moros y cristianos, como tantos otros 
que nacimos en el llamado moderna
mente casco antiguo, al cual según 
nuestros abuelos lo denominaban els 
Cóbiles. A él y sus amigos un día lluvio
so no los dejaba sin juego, pues los zo
rros sabían dónde podían pasar la tarde 
jugando y no mojarse apartados de la 
vista de los guardias municipales que 
estaban siempre al acecho. "La sala de 
la reina del castillo era nuestro mini 
campo de fútbol cubierto lo suficiente 
grande para divertirnos estando toda la 
tarde dándole a la pelota, pero era tan
ta la tierra que allí había que salíamos 

Vicente García Brotons. 

completamente blancos del polvo que 
llevábamos encima". También fue Vi
cente muy bueno y ganó fama con el 
juego de la trompa, pues dice que no 
había otra más grande que la suya en 
todo el pueblo y allí estaban sus amigos 
Raúl, Enrique el Alacantí y Pedro lborra 
que siempre lo constataban. 

En cambio su hermano Luis, tres 
años más joven que él, no solía subir al 
castillo, más bien recorría las calles del 
pueblo jugando con su aro; luego, 
cuando de mayor se hizo músico, siguió 
en contacto con el pueblo, tocando 
con la banda música hasta que cumplió 
los 18 años. Después de casarse se hizo 
Moro Viejo, reencontrándose de nuevo 
con la fiesta y compartiendo vivencias 
con su gente, como había hecho siem
pre desde que diera la primera vuelta al 
pueblo con su primer aro. 

En principio todos deberían de ha
ber seguido siendo Flamencos, como el 
padre y el hijo mayor de todos Pepito, 



Luis García Broton s. 

destacado festero que consiguió rango 
de embajador cristiano en el año 1950, 
y presidente de los Tercios de Flandes 
entre 1967-1971 . Vicente empezó su 
destacada andadura festera en 1953 
cuando apareció de embajador junto 
con Evaristo Pla en la antigua y humo
rística ambaixada de la Chusma, for 
mando parte de un grupo que desde 
1950, de la mano de los incombustibles 
Elíseo, el Rollero y el Ample , marcaron 
un carácter marchoso muy dado a la 
parranda diurna y nocturna en la fiesta, 
afición compartida con su hermano 
Luis, que ya de niño salió de Estudiante 
y luego se hizo músico y acabó de Mo
ro Viejo tardío, además posee el título 
de socio de honor de su comparsa y le 
gusta autoproclamarse como el Moro 
más Flamenco que hay. Gabriel es el 
más joven y de niño empezó saliendo 
de Moro Viejo, pero por no querer ser 
cabo de escuadra y para que no le die
ran el tostón , optó por desfilar en la 
comparsa de su tío Gabriel Brotons, 
fundador estudiantil, y allí, compartien -

do comparsa, nos conocimos y se hizo 
ese gran festero al que aprecio de todo 
corazón . 

Vicente nació en el año 1932 y des
de muy pequeño, ya metido dentro de 
la comparsa de Flamencos, dice que 
fue el niño bonito del Ample, al que 
siempre admiró por su forma de hacer 
de cabo, tan rígido y serio, a la usanza 
del antiguo sargento de la soldadesca. 
"Él iba a lo suyo y no deparaba en son
risas ni aplausos, como mucho si te mi
raba te sonreía" . También recuerda al 
tío Bolorum, al tío Majo y, sobre todo , 
al tío Sevilla que era quien se ocupaba 
de los niños. Fueron personajes de los 
más fuertes de la comparsa . La com
parsa se reunía en el local del Majo que 

Luis García Brotons. 13 de mayo de 1943 . 

era donde, ya entrados en vísperas de 
fiestas, empezaron a asarse los famosos 
capellanes, que hoy saborearlos es to
davía un momento único de la fiesta . 
"El Majo -me dice- te contaba un chis
te y parecía que te estaba riñendo ... 

José García de Flamenco junto a un grupo de Estudiantes. Año 1935. 

Fueron hombres rudos con mucha fuer
za y con un poso sentimental increíble 
que a veces asombraban en su com
portamiento festero , eso sí, sino no te 
amargaban la fiesta por una cabezone
ría". Pero dejemos a esos personajes 
festeros de fuerte carácter a los cuales, 
como bien dice Vicente, les debemos 
su continuidad en tiempo s de penuria . 

Maremágnums familiares y líos teste
ros se hacen patentes a medida que la 
fiesta va creciendo y enriqueciéndose 
más ya que, entre sus muchas virtudes, 
une a las familia en distintas comparsas y 
con ellas a vecinos sin raigambre festera 
que ya van conociendo el precioso senti
miento festero. Sentimiento grande y ge
neroso que revienta cada año en la plaza 
cuando suena el himno de la fiesta. 

Ésta es la grandeza de la fiesta , y 
gracias a testeros -entre muchos otros
como los que hoy nos ocupan, la fiesta 
resulta entrañable y son magnificados 
muchos testeros conocidos que como 
ellos se funden en cualquier ambiente 
teniendo las claves humorísticas para 
hacernos felices . .. disfrutando del buen 
humor . 

L08 HH08 c)E LA. n0cHE 
Vicente y Luis García Brotons nos 

contaron sus vivencias testeras emoti
vas y también las divertidas . Son dos 
formas hermanas e independientes de 
entender la fiesta. La fiesta para ello s 
es eso, fiesta, y para hacer fiesta es 
imprescindible que esté todo el pue
blo con música. Son de los festeros 
que cumplen con la solemnidad del 
primer día. 

Desfilan en el acto de la entrada de 
músicas, cantan el himno al pie del cas
tillo , y después del rigor de la primera 
cena casi de gala con todo el cuartelillo, 
cuando suenan las primeras notas mu
sicales marchosas de la retreta, se tras
forman y vuelan por todos los territo
rios festeros, desde la plaza España has
ta las almenas del castillo . Entran a la 
ermita y después de departir con san 
Bonifacio, danzan por el pueblo cons
tantemente, marchando al paso de la 
gente que pululan de copas por la anti
gua medina de Bitrir o bajan a los pub 
de la plaza España. 

Se paran constantemente , cuentan 
historias asombrosas y desaparecen 
cuando la gente se está partiendo de ri
sa. A Vicente le llaman "el Gran Houdi
ni" por su forma de aparecer y desapa
recer. De repente les ves en un cuarteli 
llo rodeados de cabezas o delante de 
una banda de música y vuelven a des
aparecen. Ellos se lo pasan bien cuando 
los demás disfrutan con la fiesta, pues 
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Declamación de la embajada de la Chusma en casa de Pepe Caixa. 14 de mayo de 1956 . 

saben que la fiesta es fiesta de verdad 
si disfrutamos todos, por eso se las in
genian para, allá donde la fiesta les lle
va, que todos lo pasen divinamente . 

Son dos soldados, moro y cristiano, 
que no cesan de batallar hasta que to
da la tropa esté muerta de risa. 

A Luis, personalmente, le conocí en 
distintos cuartelillo s y pronto me di 
cuenta de lo importante que era su pre
sencia en la otra fiesta, la de puertas a 
dentro, la de la comunicación y el en
cuentro con el otro, la del pleno am
biente de alegría y buen humor. Siem
pre he valorado positivamente a las 
personas que hacen gala de gustarles la 
música y el buen humor . En Luis se 
completaban ambos aspectos que me 
llevaron a incluir su carisma personal 
festero en la adaptación local de la zar
zuela Moros y Cristianos del maestro 
Serrano, como personaje característico 
de nuestra fiesta en el año 1993; y en 
ella se quedó para nuestra historia fes
tera como personaje singular desde el 
siglo pasado, representando a tantos 
otros de cada una de las distintas com
parsas que departen con tanta alegría. 

Luis teme no acordarse de sus múlti
ples anécdotas, que son tantas como dí
as vividos de fiesta, aunque quizá la 
anécdota que no olvidará nunca fue 
cuando le presentaron en el cuartelillo 
de los Campanillas al autor de la talla de 
San Bonifacio, Antonio Navarro Santafé. 

"Tenía genio y jugaba fuerte ; ense
guida me di cuenta que le iba el lío del 
cuartelillo y me enrollé con él. Ya más 
tranquilos, en la calle, me dice: 

-¿Tú has visto bien la cara de San 
Bonifacio? 

-Pues ahora mírame y fíjate bien 
en mi cara -que levantó en ese mo
mento mirando al cielo. 

-¡Arrea, si es la misma .. . ! ¡Es la de 
San Bonifacio de carne y hueso! 

Tenía la misma cara que San Bonifa
cio y -según me dijo- la esculpió ba
sándose en una foto suya del año 
1940 . Más tarde lo acompañé a buscar 
a Pepe Caixa al cuartelillo del Fayago, el 
"Capita de Capitans", en el cine Gran 

Cinema de la Explanada. Me lo dejé 
allí con Pepe y me volví al cuartelillo de 
mi hermano ... " . 

Vicente fue uno de los personajes 
de nuestra fiesta de Moros y Cristianos 
que desde niño se me quedó en el re
cuerdo después de verle recitar, año 
tras año, haciéndonos reír, en la ambai
xada de la Chusma, junto a Evaristo 
Plá, alternando dúo con Andrés el Ca
chap, cuyos textos escribía el profesor 
don Juan Madrona y así durante casi 20 
años. "Don Juan escribía y si en algún 

verso le faltaba una sílaba, yo lo arre
glaba haciendo de tartaja y quedaba de 
maravilla, pues aumentaba la risa. Don 
Juan disfrutaba de lo lindo y nos decía 
que con ironía y humor la gente enten
día mejor las cosas". 

En el retorno de la antigua ambaixa
da de la Chusma se utilizaba el burro del 
tío Boix. Si el tío Boix fue un gran feste
ro de familia querida y arraigada en la 
comparsa Labradores, el burro también 
fue un buen festero . Pero sigamos a Vi
cente, el embajador cristiano que con 
sus resonancias nasales lograba una voz 
gangosa muy peculiar y junto con Eva
risto llevaban al pueblo en jaque . 

"Podíamos empezar en la plaza de 
Baix con el castillo, después repetir des
de la terraza de bar Gran Peña, y vol
verla a decir desde la terraza de Pepe 
Caixa o viceversa". La verdad es que, 
para los que entonces éramos niños, 
aquella tarde era especial y sirvió de ca
tapulta para que, poco después, arran
case con mucha fuerza la actual ambai
xada en valencia . 

"Uno de los años que vino a la fies
ta el actor Jesús Tordesillas, y después 
de oír la embajada, Colau el alcalde nos 
invitó a ir a su casa. El comedor estaba 
lleno de festeros y cuando entramos 
con la pinta que llevábamos enseguida 
nos reconoció y dijo que quería cono
cer al "vejete " del castillo . Le dijeron 
que no había ningún viejo entre nos
otros y no se lo creyó. Después de re
ponernos, Evaristo empezó con la em
bajada y cuando le contesté, Jesús dijo: 
¡Éste es!, y me felicitó efusivamente por 
la gran variedad de mat ices que le sa
caba al vejete . 

Yo no sabía de qué me hablaba, pe
ro me alegró que le gustara, aunque 
creo que no se enteró mucho del texto . 

Otro año, vino la periodista Victoria 
Prego de pregonera . Llegó el viernes y 
casi pudo irse el domingo por la tarde . 

-Hombre ... -me dejó frito con la 
pregunta- , pues sí, ¡claro! 

Vicente en /'amb aixada en valencia. 14 de mayo de 1956. 



Amigos de los "hijos de la noche". 

El domingo de Banderas iba como to
das las negras, "a todo ritmo". La pre
gonera enseguida cogió la marcha de la 
fiesta sin cortarse para nada. Yo cada 
vez que la veía le decía: "Tú qué .. . 
cuando te aburres en Monóvar qué .. . 
te vienes aquí a divertirte, eh ... " 

-¡Qué simpático ... ! ¡Qué gracio
so ... ! -me decía muerta de risa. 

En otro momento, encontrándonos 
bailando con un mogollón de testeros, 
entre ellos Wuemele y Mariano, las jó
venes estrellas de actualidad del clan de 
"Los hijos de la noche" . Mariano la co
gió de tal manera que se la cargó a la 
espalda como un saco. Creo que Victo
ria Prego no olvidará mientras viva, el 
Día de la Banderas del año que fue pre
gonera en Petrer, pues las Negras, lle
gada la hora de subirse al tren, la intro
dujeron, ya el tren en marcha, puesta 
con su camiseta y pamela de las Negras 
camino de Madrid". 

Los recuerdos se agolpan en sus 
mentes con sus contrastes de aquellas 
lejanas fiestas que, comparadas con las 
de ahora, son muy significativos. Luis 
nos matiza "que en la fiesta de entonces 
los testeros no se mezclaban mucho con 
el resto de las otras comparsas, en cam
bio mi padre no tenía reparos en hacer
lo y disfrutaba con ello, cuando impera
ba aquello de que cada oveja con su pa
reja. Nuestro padre rompió con todo 
aquello tan clasista y nosotros seguimos 
haciendo como él, una vez que cumpli
mos con nuestra comparsa, pues todos 
somos la gran familia testera que tanto 
bien le ha hecho al pueblo abriendo 
nuestras puertas a todo el mundo. Yo 
espero la fiesta todo el año y cuando lle
ga me pongo el traje y si no llevo el fez 
no me creo que esté de fiesta. Para mí el 
fez es fundamental y la fiesta es lo más 
grande que hay. Soy de los primeros que 
llega a los actos y el último en despedir
se y ya no paro. Dicen que en la fiesta 

hay horas muertas que no aprovecha
mos, y yo, la verdad, nunca me las he 
encontrado en mi marcha testera". 

No entiende Luis cómo los testeros 
se cambian la ropa testera por camise
tas y otras prendas. "Hay pueblos que 
cuando los testeros terminan un acto se 
cambian de ropa, hasta que empieza el 
siguiente. La ropa se conserva como 
una reliquia. Es más importante que el 
festero. El traje es la fiesta que ve pasar 
generaciones. Aquí es distinto, prima el 
festero con toda su capacidad creado
ra, aunque nos pasamos con las cami
setas y sombreros que a mí no me han 
ido nunca, en cambio Vicente cuando 
va de marcha siempre va cargado de 
abalorios y demás zarandajas". 

Vicente, que también se ha queda
do mudo ante el comentario de Luis, 
remarca que es la persona la que tiene 
que disfrutar de la fiesta, vestido de 
paisano o de festero en todos los actos 
y a todas horas, y sobre todo sentirla ín
timamente. "Tenía once años cuando 
salí a la fiesta después de niño, después 
de pasar varios años en el Palomaret. 
Recuerdo que aquel primer día, por la 
mañana hicimos la entrada, y después 
de almorzar salimos a bajar el santo y 
cuando vi cómo le daban vueltas a la 
plaza, tocando las cuatro bandas de 
músicas a la vez, mientras se soltaban 
palomas y las campanas no cesaban de 
repicar me quedé bobo y lleno de 
asombro y pensé que aquello era lo 
más grande del mundo. Aquel día em
pecé a sentir y disfrutar la fiesta dentro 
de mí. Entonces éramos menos y dis
frutábamos más. Ahora con diez com
parsas que somos, si tienes suerte pue
des ver a tu abanderada y capitán. Te 
metes en la fiesta y ves cómo te va lle
vando por paisajes humanos descono
cidos que aparecen en tu camino. Si 
eres capaz de entrar al fondo de la fies
ta, lo mejor de los testeros saldrá a tu 

encuentro y ahora, mientras persista la 
crisis, habrá que tener en cuenta al que 
menos dinero tenga y que él mismo dis
ponga la cantidad económica a poner 
para el cuartelillo, y todos los demás, 
sin decir ni pío, poner lo mismo, de lo 
contrario podría deshacerse la fila" . 

La entrevista ante el problema eco
nómico ha bajado de tono y Luis corta 
a su hermano para intentar retomar la 
alegría de los buenos tiempos recor
dando lo mejor de ellos. "Un año -em
pieza a contar Luis-, esperando la en
trada de músicas me vio mi amigo Pe
pito y me invita a probar en su casa 
unos companajes fantásticos hechos a 
mano en no sé dónde. 

- ¿Cuándo voy a probarlos? -pre
gunté. 

-Cua ndo quieras -me respondió. 
Una noche íbamos de marcha un 

grupo de testeros y entorno de las cua
tro de la madrugada pasamos por la ca
lle de mi amigo y me acordé de los 
companajes hechos a mano. Lo comen
té al grupo y decidimos llamar a su 
puerta. Salió su mujer en batín, y muy 
contenta nos hizo pasar a todos. Mi 
amigo, hecho polvo, estaba acostado 
soplando fuego y no había manera de 
que se despertara . Después de un rato, 
entré en la habitación , abrí la cama y 
muy despacio me acosté a su lado . Su 
mujer, con el resto de los amigos, en si
lencio seguía la acción. En la cama, po
co a poco me fui arrimando y lo toqué 
y él, palpando, palpando y decidido pa
ra el ataque me tocó la barba y se des
pertó espantado, gritando: 

-¿Qué pasa aquí? ¿Esto qué es? 
¡Casi reventamos de tanto reírnos!". 
Luis nos confiesa que un año le dijo 

a su mujer que sólo había dormido seis 
horas en todos los días de fiesta. Enton
ces reinaban los "hijos de la noche" que 

Evaristo Pla, Vicente García, el burro del tío Boix 
y otros en /'ambaixada en valencia. 15-5-1958. 



Gran ambiente festero de la época. 14 de mayo de 1960. 

quedábamos en pie, y antes de amane
cer coincidíamos en un cuartelillo para 
comernos una gachamiga y seguir tiran
do. Cuando llegaba a su casa y se metía 
en el baño tenía que ponerse un salva
vidas en el cuello, ya que una vez se vio 
apurado al quedarse dormido. 

"Otra vez llegué al cuartelillo pasadas 
las tres de la tarde y uno de mi fila, con la 
cuchara en mano, empezó a gritarme . . . 

-¿Pero qué horas son éstas para 
venir a comer? 

Y yo le dije: 
-Si te hubieses venido conmigo a 

tu casa ya hace tiempo que hubieses 
comido como un rey" . 

Luis a veces prepara minuciosamen
te su show además de sus múltiples 
bromas . Una de las más sonadas la pre
pararé en colaboración con un amigo 
que trabajaba en telégrafos . "Aquel 
año, el último día de fiestas empecé 
contando lo que me había ocurrido con 
un amigo de Valencia que invite a fies
tas y le dije : el jueves coges el tren y 
cuando llegues a la Encina, te vas a la 
cantina y te tomas un café con leche, 
mientras llega el tren de Madrid-Alican
te que te traerá hasta la estación de El
da-Petrer. Y hoy, para colmo y último 
día de fiestas, me llega este telegrama 
y mirad lo que me dice: "LUIS STOP. ME 
ENCUENTRO EN LA CANTINA DE LA 
ENCINA STOP. Y NO HAY LECHE STOP. 
¿QUÉ HAGO? STOP". 

La gente se partía de risa y así se pa
saban las últimas horas de la fiesta de 
aquel año. Horas y horas sin parar de 
hablar, contar con la gente del pueblo y 
alegrarnos todos. Evaristo, que lo con
trolaba todo, un día me dijo que había 
estado más de dos horas seguidas sin 
parar de contar chistes con el cuartelillo 
a tope de gente pendiente de mí" . 

Sin proponérnoslo aparece otra vez 
Evaristo Pla y le pido que me cuente sus 

vivencias con él. "Yo no nací festero, 
me hice festero. Evaristo me enganchó 
para la fiesta y me apuntó a su fila. Des
pués de muchos años congenié mucho 
con él y hablamos mucho, sobre todo 
de la fiesta. Él quería mucho la fiesta, 
ha sido uno de los pocos que sabía que 
la fiesta tenía que ser la nuestra, sin co
pias de ningún sitio. Luchó contra las 
castas. Si hubiese sido presidente de la 
Unión, en el aspecto económico lo hu
biésemos notado . Él respetaba a las 
mayorías y cuando el cambio a fin de 
semana, aunque a él personalmente no 
le gustó, no lo apoyó decididamente 

Luis García y Evaristo Pla. 

porque así lo quiso la mayoría de su 
comparsa, si bien quiso continuar con 
la tradición, rindiéndole un homenaje al 
día 14, festividad de San Bonifacio, or
ganizando el "almorzaret" que cada 
año, a primera hora del día -en la pla
za, siempre que no es festivo- celebran 
un grupo festeros . 

Evaristo congeniaba con la juventud 
dada su cualidad de maestro, además 
de ser siempre un festero joven . Sabía 

lo que había que hacer en cada mo
mento para que la fiesta no se nos es
capara de las manos, por eso quería 
una fiesta asequible a todos los bolsi
llos, para que todo el pueblo tuviese ac
ceso a ella. Y eso era posible, porque 
siempre fue así hasta que se nos cola
ron actos innecesarios que aumentaron 
su costo y frenaron el bolsillo del feste
ro. Es verdad que nadie quiera ser pre
sidente de comparsa pues hay mucha 
burocracia que ata a estar todo el año 
pendiente de la fiesta, y eso hoy no lo 
pueden hacer todos, y quizá no sea tan 
necesario hacerlo. 

Hablamos mucho entre nosotros, sí, 
pero no creas, también nos divertía
mos. Un año nos íbamos a la procesión 
y nos dice una mujer con un niño vesti
do de Moro Viejo : 

-Mireu, xics, feu el favor d'enpor
tar-vos al xiquet a la processó. 

Lo cogimos de la mano y continua
mos hablando con unos y otros que en
contrábamos al paso. Cuando llegamos 
a la plaza, el niño moro se había con
vertido en flamenco. Los dos nos que
damos mirándonos como tontos ... ". 

"Evaristo Pla fue un importante per
sonaje de la fiesta y murió cuando ya 
había encontrado la madurez y la sere
nidad de la vida . Cuantos le conocimos 
admiramos en él al festero jocoso, di
vertido incluso, a veces despendolado 
como cualquier buen hijo del pueblo, 
pero exigente y muy sensible en otros 
conceptos que le costaba mucho com
partir . Con su ausencia la fiesta perdió a 
un gran dirigente y a un gran festero de 
raigambre". 

Vicente retoma la parte lúdica y rom
piendo las meditaciones de su hermano 
se mete en la cinta de golpe remarcan
do: "A mí me decían el Gran Houdini 
porque aparecía y desaparecía cuando 
menos se lo figuraban, y eso se producía 
porque yo no suelo estar mucho tiempo 
en cada cuartelillo, y tomándome un par 
de tragos con los amigos enseguida mi 
cuerpo se pone en marcha hacia otro, y 
así igual me ven por la Foia que por la 
plaza España. ¡Che ... me encanta el lío y 
las bromas! Eso es instintivo después de 
tantos años de festero activo . Yo no me 
doy cuenta y es que tampoco es causa 
de la bebida". 

Maruja, su mujer, conoció la fiesta 
desde dentro debido a que su prima Lo
la Payá, abanderada de los Moros Vie
jos en 1952, sufrió un accidente con el 
caballo y se rompió la pierna . Lola no lo 
pensó y le pasó los trajes a su prima, 
con lo cual, como un número de magia 
propio del Gran Houdini, ese año en un 
santiamén se convirtió en abanderada . 
Seguramente el sueño de su vida . 



Luis con su yerno y sus hijas María Amparo y Lourdes. 

Maruja y Amparo saben mucho de 
la fiesta, sus maridos y sus vivencias les 
han enseñado mucho . Ellas saben que 
ellos tienen ese don especial del humor 
que sin duda revertirá también en solu
cionar muchas situaciones difíciles de la 
vida. "Ellas saben -así me lo manifiesta 
Luis-, que ellos durante todo el año son 
sus siervos o lo que le pidan, pero en 
fiestas ... ¡Ay, tenemos que volar a 
nuestro aire . . . ! Aunque ahora, los años 
no perdonan y no es lo mismo" . Pero 
bueno, continuemos ... 

" Hace ya muchos años me tropecé 
con unas chicas de Alicante, tenían 
sed y entraron al cuartelillo . Entonces 
el cubalibre lo hacíamos en un calde
ro y de allí, llenando las copas, ense
guida nos pusimos a tono y empeza
mos a bailar . Seguía el baile y con la 
faja dando vueltas todos nos íbamos 
enrollando en espiral a los compases 
de la música . Una chica de aquellas se 
para a mi lado y me dice, mirándome 
el chaleco: 

-¡Qué castillo más bonito! 
-Sí , es nuestro castillo ... y es muy 

bonito -respondí. 
En eso sale mi mujer y le dije : 
-Y ésta es Amparo, mi mujer . .. 
Cambió el semblante y dijo: 
-Qué bromista eres, ¡je, je, je! 
Continuamos en el baile y ya no hi-

zo más preguntas, mientras mi mujer 
disimuladamente se reía de lo lindo" . 

Luis, sin esperar a que terminara de 
reír, enseguida vuelve al ataque con
tando más anécdotas . "Una noche, un 
amigo y yo nos fuimos al cuartelillo a 
tomarnos unas copas. Yo sabía que mi 
mujer estaba allí descansando. Abrí la 
puerta, y encendí las luces y me dispu
se a preparar las copas. Mi amigo vio 
un bombo y le apeteció tocarlo . ¡Bo
om , boom, boom .. . ! Y de repente se 
fue la luz y cuando paró de tocar vol
vió, y le dije: 

-Oye, no sé si serán espíritus o 
qué, pero cuando alguien toca ese 
bombo se apaga la luz. 

-Luis , tú estás tonto ¿o quieres 
quedarte conmigo? 

-No lo creerás -le dije-, pero to
ca más fuerte y verás .. . 

Mi amigo tocó varias veces el bom
bo y cada vez se iba la luz. Yo no podía 
ya aguantarme la risa ni mi mujer tam
poco . Cansado de probar me dice: 

-Che, Luis, coge la copa y vámo
nos que esto es un asco, iCOllons en el 
fantasma .. . !" . 

Otro año, a las seis de la mañana 
llegó a casa y no tenía las llaves. Se vol
vió a recorrer todos los cuartelillos en 

Evaristo Pla y Vicente García. 14-5-1961 . 

que había estado durante la noche. 
Cansado se fue a su cuartelillo con la 
idea de quedarse allí ... , y allí estaban 
sus llaves. "Cuando llegué a mi casa mi 
mujer no sabía si llegaba o me iba. Ten
go una gran mujer y gracias a ella tam
bién la fiesta es parte de mi vida". 

Luis se recupera de tanta broma y 
vuelve a un tono más tranquilo, con-

tándonos una nueva anécdota que en 
mi opinión es la más sencilla y humana 
de toda su vida festera. 

"Yo sabía en qué casa nunca falta
ban les fassegures. Un año pasé por la 
calle Numancia y entré en la casa del tío 
Pere, un matrimonio que conocía y viví
an solos, y les dije: 

-Tio Pere, ole a fassegures. 
1 em va respondre la seua dona : 
-¡Passa i assenta't a dinar! 
Comí con ellos y, como siempre sue

lo hacer, no paré de hablar y decir chas
carrillos . Los abuelos decían: 

-¡A<;<'.J sí que són festes! Perque la 
iaia i jo soletes aquí. . . 

Siempre recordaré aquella comida 
con ellos. Cuando terminamos me le
vanté y les dije: 

-D'acord, ja esta bé. Ara me'n vaig 
a menjar a un altre lloc. 

1 la abuela me decía: 
-Pero fill, que no has dinat prou? 
El tío Tonet me acompañó a la puer-

ta y no paraba de decirme: 
-Luis, a l'any torna a aquí .. . A 

I' any que ve torna a venir a esta casa .. . 
Siempre recordaré aquella comida 

con ellos .. . Aquel candor jamás lo ol
vidaré". 

Vicente y Luis ya están preparados 
para la batalla de este año. Los dos fue
ron subyugados por Evaristo Pla Medi
na -reconocido presidente de Honor de 
los Moros Viejos- y amante incondicio
nal de la fiesta, de la cual en su despa
cho guardaba como reliquia los emble
mas simbólicos de las diez comparsas. 
Ahora, también Vicente y Luis simboli
zan a esa parte de nuestros festeros a 
los que les gusta compart ir su buen hu
mor en convivencia plena con el pue
blo, exhortándolo a vivir un año más en 
paz y encuentro con nuestras dos his
tóricas culturas, mora y cristiana, que 
con sus idílicas presencias poéticas re
presentan nuestra historia y el senti
miento de este pueblo que vive, con 
mucho arte y mucha marcha, su entra
ñable fiesta de Moros y Cristianos. 

Nuestra gratitud hacia ellos queda 
manifiesta trayendo a estas páginas 
trazos de sus vidas azarosas festeras 
que nos han divertido y nos han mani
festado la pluralidad de gustos en la 
fiesta . Ellos jamás pensaron que su di
vertida aportación sería considerada 
de alto honor en nuestra fiesta, a ve
ces tan complicada y rigorista. Ellos 
nos demuestran que lo fundamental 
en todo lo que se haga es para pasar
lo bien, todos con todos, haciendo 
pueblo, haciendo nuevos amigos co
mo ellos, Vicente y Luis, que ya jamás 
olvidaremos . 

Felices fiestas. 









Vicente Pina Maestre 
8AfJ B0fJiFACi0, J'l1MtiR_ 

Secretario de la Unión de Festejos San Bonifacio, Mártir PAtR._ÓI1 dE POPOLi (ltALiA) 

S
iempre me ha intrigado el porqué 
Petrer le hizo votos como patrón 
y celebraba fiestas de Moros y 

Cristianos a San Bonifacio, mártir de 
Tarso (Cilicia), del siglo 111. 

Con el avance tecnológico, una for
ma cómoda y en la que se encuentra 
una vastísima información es Internet. 
Ya hace bastante tiempo, buscando 
cualquier información que pudiera lo
calizar sobre nuestro patrón me encon
tré con Popoli, una población situada 
en Italia, en la región de los Abruzos, 
provincia de Pescara, y cuyo patrón es 
San Bonifacio, Mártir. 

La ciudad, cuyo gentilicio es popole
si, tiene 5.500 habitantes y geográfica
mente es parte del distrito de las mon
tañas Maiella y Morrone, hallándose en 
la misma la reserva natural Sorgenti del 
Pescara (fuentes del Pescara). Durante 
la Segunda Guerra Mundial sufrió sen
dos bombardeos de las fuerzas aliadas 
que asesinaron a numerosos civiles y 
causaron una gran destrucción . 

El segundo domingo de agosto cele
bra el "certamen de la balestra", repre
sentación histórica de la fiesta organiza
da por el conde Restaino Cantelmo con 
motivo de la visita del príncipe de Nápo
les, Alfonso de Aragón, hijo del rey de 
Nápoles Ferrante 1, en el año 1485. Ar
queros y ballesteros compiten por el bo
te de la victoria y el honor de comandar 
la guarnición que defiende el castillo. Dí
as antes también celebran un mercado 
medieval y una cena en la que acuden 
con vestuario típico medieval y el menú 
también corresponde a esta época. 

Un ciudadano distinguido de Popoli 
fue Corradino d'Ascanio (Popoli 1891-
Pisa 1981 ), ingeniero mecánico inventor 
de la vespa y del helicóptero. 

Por las fotografías que he podido 
ver de la ciudad, está situada en un be
llo entorno y tiene un marcado carácter 
medieval, conservando de esta época 
su castillo, cuya construcción se inició 
en el año 1015 y que es el símbolo de 
Popoli, el palacio de los Cantelmo, se
ñores de la ciudad bajo los cuales al
canzó su máximo esplendor, la taberna 
ducale y otros palacetes e iglesias. 

El Comitato Festeggiamenti San Bo
nifacio organiza los festejos que en su 
honor celebran todos los años en el día 
de su festividad, el 14 de mayo. El año 
que descubrí esta información remití un 
ejemplar de nuestra revista de fiestas y 

Portada de la revista editada en Popoli con motivo de la festividad de San Bonifacio, Mártir. 

una carta en la que solicitaba a la per
sona responsable de ese Comitato que 
me remitiera información sobre sus 
fiestas y una foto de la imagen de su 
San Bonifacio . 

Pasadas las fiestas del 2008 se reci
bió en la Unión de Festejos un sobre 
que venía desde la Parrochia di San Lo
renzo Mártire de Popoli. En él nos remi
tían una carta firmada por el párroco y 
el presidente del Comitato que repro
ducimos a continuación . 

En el sobre nos hacían llegar un 
ejemplar del programa de fiestas que 
edita el citado Comitato con motivo de 
la celebración del santo mártir. 

Con este llamamiento a los ciudada
nos y fieles comienza el programa de 
actos: 

"Queridos ciudadanos y fieles ... 
También este año, con el esfuerzo y 

el sacrificio de algunos de nuestros con
ciudadanos, celebraremos una gran 
fiesta en honor a 

San Bonifacio, 
patrono di Popoli. 

¡Pasan los siglos, 
caen los reinos! 
¡San Bonifacio 
está cual fuerte roca! 



¡El canto que los fieles elevan a 
nuestro Santo Patrón 
en los días de su fiesta 
nos recuerda que 
la presencia benefactora 
de nuestro Santo Patrón 
continúa durante siglos 
sobre nuestra ciudad! 
¡Que siga bendiciéndola y 
protegiéndola por los siglos 
de los siglos!". 

Después hay una imagen de la 
Iglesia de San Lorenzo, donde se ve
nera la reliquia de San Bonifacio y una 
descripción de cómo y porque llegó 
San Bonifacio, Mártir, a ser el patrón 
de Popoli: El cuerpo de San Bonifacio 
fue descubierto en las catacumbas de 
San Calixto y Donato durante el papa
do de lnocencio XI, en el 1680, en Po
poli que lo eligió como su protector . 
De él no sabemos nada, sólo su nom
bre y el título de mártir . Es más que 
suficiente por su grandeza moral y por 
nuestra admiración. Fue márt ir en el 
siglo 111. Sufrió el martirio, probable
mente, bajo el mandato de Valeriano 
(257-260 d.C.) . 

A continuación transcribimos la tra
ducción literal del decreto en latín de 
autenticidad y entrega de las reliquias 
de San Bonifacio, con fecha 2 de mayo 
de 1680: 

"El Frayle Giuseppe Eusanio del 
Aquila, de la orden de los hermitaños 
de San Agustín , por Obra y Gracia de 
Dios y de la Sede Apostólica Obispado 
de Porfirio, sacristán del Sagrado Edifi
cio, a cada uno y a cuantos leyeran 
confirmamos, por la Gloria de Dios y la 
veneración de sus Santos, que las sa-
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Carta remitida por el párroco de San Lorenzo Mártir y por el presidente del comité que organiza la 
fiesta de San Bonifacio . 

gradas reliquias traídas del cementerio 
de S. Calixto por orden del Papa y re
conoc idas y aprobadas por la S. Con
gregación de Indulgencias y Reliquias, 
son «el cuerpo sagrado de San Bonifa
cio, mártir de Cristo». 

Vista de la ciudad de Popoli. 

Estas reliquias se encuentran den
tro de una urna o teca de pero negro, 
parcialmente dorada, forrada en su 
interior de seda roja , rodeada de cris
tal , decorada con motivos florales y 
sigilada con cordoncillos rojos . La ur
na, colocada a su vez en otra caja de 
madera bien cerrada, unida por otros 
cordoncillos rojos, contraseñada por 
nuestro sello, puede custodiarse par
t icularmente o ser expuesta en cual
quier iglesia para la veneración públi
ca de los fieles. Así pues, nosotros he
mos dado y contraseñado estas reli
quias, bajo las oraciones del Ilustrísi
mo y reverendo Clero y de los Seño
res alcaldes de la ciudad de Popoli, 



~ ~ 
' PROGRAMMA' '' CIVIL!;: 

12 MAGGIO 2am' (MARTWlJ 

A1ioth1Nl dollA fes !:,¡ 
con !!llllt i o suono doi sacti hronzi 
Giro píl t lo vio cill:,idi110 dnll::i 
Banda di Cittli di Ri¡,a Teatina 

Ora 16, 20 -20,00 Girn 1iot lo via cilfAdino del/A 
Banda di Cittli di Ri¡,a Toatina 

Ütn 16,gQ.1~/30 f1tosso l'mnlotio ¡,attocchinla 
in Via Don Bo!:co 
b:illosilno dai pony 
Circolo ippico I C:.ivnlioti doll'Antan1 
(Villotilo - A,¡) 

Oto 21,go. 24.,00 Cor,cotlo i11 Piazz:i doll:i Libotl~ 
dol cornf1lm:so 
Ca,0001/0 Muoicalo 
o attraziono di 
Rohottino S:cio 

11 oornlfnto doo/11111 ognl ros:¡,o111:nhllll?i 1ior ovontusill d11n11I 11 ¡.,ottone 
O cote dlltAlltn 11.1ll0 lo rna11ifn.d i12io11I 111 ~tOgtl UTllllJl, 

14 MAGGIO 2am' (MERCOLEDl) 

o,. 'i?,90 

o,. 11,00 

0 ,o 19,90 

Apotfuta do/In fMfa con s:¡iAti 

o s:tJotm doi s::icti hror1zi 

Giro f1M lo viC! cittadlno dol 
Cornplos:so B1u1dis:tico 
Banda di Cittli 
di lntrodacqua 

Concorto 111 Pinzz11 dolli:i Lihorth 

J:uochi photocnlci dumnto la Ptoee.~i0110 

0,o 21,00-24,00 Co11cotlo In Piazza doll• Lihott~ 

ÜNl 22,90 

-
r::uochi Pitoloenlel dolla Rinornatn 
Dittst "Pneo Robatto" 

LA Ctti::t1lt1noniCJ1 i::Qtll alled ll,¡ 
d11lla Dlttq O.R.I. 

di ORLAWDO, ROWCA & C. 
Collaootvlno 

www.otllutni1u1rlc,lt 

ILCOMITATO 

l) 

Programa civil de los festejo s. 

~~,, ~ 
' PROGRAMMA J ' ~ R~LIGIO~O 

11-12-19 MAGGIO 2001? 

Triduo di fitnfHm1zio1,o col ~ngunnfo i::volgirno11to 

Oro 17,90 S. Roi::nrio o S!. Moi::i::n 

14 MAOOIO 2001? (MERCOLEO)) 

Oto 10,20 S!smlR Mos:i::R con (JJ111og frico 

Oto 11,15 Ornaggio 11i cndull di tulto lo guono 
1mu:i::o ll monumenlo in Pirtzzsi PAolini 

Ü t l! 11,go Ümllgglo Q/ Dott. Plotino Di Ciccio 

Oto 17 ,go Roi::q,l o i::ngulto dffl/Q gsinta Mns:i::11 

Oro 1'i?,gQ S!olm1110 Proeoci::10110 
por In s:trado dalla e1tH1 

ILPARROCO 

Programa religioso de los festejo s. 

para la Iglesia Madre y Parroquial de 
San Lorenzo , de la Diócesis de Valva y 
Sulmona . 

Frayle Giuseppe Obispo de Porfirio
Gratis-Registrado en el folio 54-Fran
cesco Cacciavillano secretario. El sello 
está en regla" . 

La llegada de San Bonifacio fue una 
ocasión de fiestas indescript ibles. Los 
ciudadanos colocaron los huesos de 
San Bonifacio en una gran urna de pla
ta, quedando muy deteriorada en 1798 
durante la invasión de los franceses. El 
16 de mayo de 1909, a causa de un in
cendio, quedó de nuevo destruida y 
carbonizado el cuerpo del mártir. Des
pués de tres siglos, las reliquias fueron 
colocadas en la iglesia parroquial de 
San Francesco, para que obrase en su 
pueblo . 
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Iglesia de San Lorenzo Mártir, dond e reposan las reliquias de San Bonifacio en la urna que se reprodu ce. 

En este texto surge la duda de si se 
trata del mismo San Bonifacio que ve
neramos en Petrer. Posiblemente la fe
cha del martirio fuera bajo el mandato 
del emperador Valeriana (253-260) y 
nuestro santo fue martirizado bajo el 
mandato de Diocleciano (284-305) en 
el año 305. Aunque, como bien dice, 
de él sólo saben su nombre y que sufrió 
martirio . 

En el programa que nos remiten 
aparecen los actos a celebrar en honor 
de San Bonifacio, hay un programa re
ligioso y otro civil. El religioso comien
za el día 11 con un triduo de prepara
ción al Santo Rosario y Santa Misa. El 
día 14, tras una misa con panegírico , 
realizan un homenaje a los caídos de 
todas las guerras y al Dott . Pierino di 
Ciccio, finalizando los actos con una 
procesión . 

Certam en de la balest ra. 

De los actos civiles, que tienen lugar 
el 13 y 14 de mayo, destacan los con
ciertos, pasacalles y fuegos de artificio . 

No podemos decir que el San Boni
facio venerado en Popoli sea el mismo 
que se venera en nuestra población, 
tampoco hemos encontrado ninguna 
cita sobre otro mártir que sufriera el 
martirio aproximadamente en la misma 
época que San Bonifacio, Mártir de Tar
so. Pero aquí dejamos constancia de 
una población de Italia, que el 14 de 
mayo, desde el año 1680, tiene como 
patrón y festeja a San Bonifacio, Mártir . 

Agradezco su colaboración a Mont
se Torralba Alcaraz, que muy amable
mente ha realizado la traducción de los 
textos del programa de actos, del italia
no al castellano . 
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Hammadíes 
Gema Cobo Sánchez 
Hititas 
Octavio García Brotons 
Mahdíes 
Pedro José Coy Algarra 
Musas 
Mercedes García Amat 
Negros Batutsi 
Roberto Candela Albert 
Niñas sueltas 
María Máñez Chico de Guzmán 
Quraysh 
áscar Poveda Fajardo 

Rashidas 
Alicia Corbí Rico 
Tayfas 
Santi Pla 
David Mataix 
Walkirias 
Conchi Bernabeu Jiménez 
Zegríes 
Antonio Espinosa Cascales 

COMISIONES 

ARTÍSTICA 

Gabriel Lozano Baides 

MÚSICA 

Antonio Lorenzo García 

CENAS Y HOMENAJES 

Teresa Villaplana Colomer 
Joaquín Pascual Reig Bernabeu 

FESTA DELS CAPITANS 

áscar Poveda Fajardo 

GUARDARROPÍA Y APERTURA 

Gabriel Lozano Baides 

CONCURSO FOTOGRAFÍA 

Joaquín Domínguez Sánchez 

PÓLVORA 

Ángel Torregrosa Giménez 

EMBAJADAS 

Joaquín Pascual Reig Bernabeu 



JuntA aiR¡:ctivA 
PRESIDENTE 

Francisco Cerdá Brotons 

VICEPRESIDENTE 

Francisco Javier Martínez López 

SECRETARIA 

Reme García Máñez 

TESORERO 

José Luis Beltrán Carbonell 

VOCALES 

David Navarro Cáceres 
Inmaculada Gonzálvez Navarro 
José Lencina Cano 
Pedro José Puche Francés 
Pedro Carmelo García Máñez 
Pedro José Valera Martínez 
Marcela Navarro Torregrosa 
Juan Miguel Benito López 

JEFES DE COMPARSA 

Juan Brotons Santos 
Francisco Rubio Poveda 
Elvira Nieves Martí González 

VOCALES DE CUADRELLA 

Antius 
Juan Higinio Máñez Rico 

Pastors 
José Martínez López 

Majora ls 
Juan Poveda Maciá 

Colliters 
Javier Rodríguez Sánchez 

Llenyaters 
Alfredo Amat Ciordia 

Espigolaores 
Eloísa Labrador Sánchez 
Hortelans 
Felipe Navarro Márquez 

Sembraores 

María del Pilar Román Ferrer 

Bandoleros de Pu<;a 

Manuel Jesús Hernández Brotons 

Molineres 

Elena !borra Carrillos 

Jovens de l'Horteta 

David Navarro Cáceres 

Rastrillers 

Fernando Navarro López 

Esparters 

José Enrique Cerdá Torregrosa 

Palmerers 

Pedro José Puche Francés 

Vermaores 

Miriam Ferri Rico 

Masseres 

Sara Sánchez Lajara 

Colliores 

Patricia Castillo Rubio 

Aventadors 

Juan Guerra A lbujer 

Randeres 

Elizabeth Puche Francés 

Vermaors 

Pedro García Díez 

Segaores 

Paula García Díez 

Trillaores 

Marina Amat Navarro 

Mo liners 

Raúl Benito Pérez 

COM ISIONES 

PÓLVORA 

Pedro Carmelo García Máñez 

CENA DE HERMANDAD 

David Navarro Cáceres 
Inmaculada Gonzálvez Navarro 
Daniel Millá Herrero 
José Luis Beltrán Carbonell 

CABALLERÍAS 

David Navarro Cáceres 

VIAJES 

José Lenc ina Cano 

LOTERÍA 

José Luis Beltrán Carbonell 
Francisco Cerdá Brotons 
Francisco Javier Martínez López 

INTERNET 

David Navarro Cáceres 

CONSERVACIÓN CASA 

Pedro José Puche Francés 

PROTOCOLO 

Marcela Navarro Torregrosa 

CARROZAS 

Pedro Carmelo García Máñez 
Luis Miguel López Dols 

MÚSICAS 

Pedro José Valera Martínez 

DÍA DE LA HERMANDAD 

Francisco Javier Martínez López 
Francisco Cerdá Brotons 

TORNEOS SOCIALES 

Pedro José Puche Francés 

ECONOMÍA 

José Luis Beltrán Carbonell 

ARTÍSTICA 

María del Pilar Román Ferrer 

FESTA DELS CAPITANS 

Juan Brotons Santos 







JurrtA a~ctiv A 

PRESIDENTE 

Juan José Marco Martí 

VICEPRESIDENTE 

Manuel Sanjuán Maestre 

SECRETARIO 

Miquel Angel Campello Sanchis 

TESOREROS 

Cristina Vicedo Ballester 
Luis Fernando Sempere Guillén 

PROTOCOLO 

Pilar Marco Herrero 

MÚSICA 

Virtudes Martínez lñesta 

ALMACÉN E INVENTARIO 

José Pla Maestre 

JEFE DE COMPARSA 

Jesús Céspedes Sanjuán 

VOCALES DE FILA 

Abderramans 
Santiago Vera Rizo 

Aladinos 
Pedro Brotons Payá 

I]10R08 ffUEV08 

AI-Garit 
Ángel Carbonell Rico 

Ali-kates 
Javier Ruiz Amat 

Al-ka linos 

José Pla Maestre 

Al-morssars 
Alfredo Beltrá Torregrosa 

Azaharas 
Cristina Vicedo Navarro 

Dromedaris 
Manuel Sanjuán Maestre 

Moras Nuevas 
Rosa María Herrero Blanquer 

Negras 
Reme Villaplana Verdú 

Negres Jovens 
Francisco Guillén Brotons 

Negros Veteranos 
José María Coves López 

Rifeños 
Eduardo Beltrán Martínez 

Samadhis 
Pilar Beltrán Rico 

Saraínas 

Virtu Martínez lñesta 
Ascensión Deltell Alcaraz 

Sherezades 
Pilar Amat Sanjuán 

Sufís 
María del Mar Brotons Martínez 

Vaga Mora 
Pablo Poveda Gómez 

Walíes 
Jesús Céspedes Sanjuán 

Zoraidas 
Lourdes Montesinos Amat 

COMISIONES 

ARTÍSTICA 

José Fernando Vera Villaplana 

PÓLVORA Y FESTA DELS CAPITANS 

José Enrique Domínguez Miñana 

Juan Castelló Rizo 



JuntA a~ctiv A 
PRESIDENTE 

Francisco José Navarro Amorós 

VICEPRESIDENTE ASUNTOS FESTEROS 

Luis Montesinos Santos 

VICEPRESIDENTA ASUNTOS ECONÓMICOS 

Verónica Leal Candela 

TESORERO 

Juan Antonio Brotons Sabuco 

SECRETARIA 

Mari Nieves Candela Sánchez 

PROTOCOLO 

José Ángel Sánchez 

JEFE DE ALMACÉN 

Amadeo Pérez Carrión 

MÚSICAS 

Vicent Olmos Navarro 

JEFA DE COMPARSA 

Loli Bernabeu Ripoll 

VOCALES 

Francisco J. Yelo Castelló 
Antonio Soler Serrano 

VOCALES DE FILA 

Almogavers 
Pablo del Amo Payá 
Carlos Rubio Alba 

Artillers 
Joaquín Baides Sánchez 

ViZCAÍfJ08 

Astures 
Juan Vicente Mira García 
José Luis Gironés Díaz 

Blanca de Castilla 
Mari Reme Navarro Verdú 
Ana Isabel Tortosa Díaz 

Dames del Temple 
Laia Román Bernabeu 
Celia Montesinos Lido 

Doncellas del Cid 
Luisa Payá López 

Escuderos del Cid 
Juan Antonio Brotons Sabuco 
Juan Antonio Poveda Antón 

Escuderos de Jaime 1 
José María Tortosa Díaz 
Raúl García Poveda 

Infantas de Astures 
Lorena Navarro Zamora 
Silvia Expósito López 

Infantas de Lara 
Trini López Marhuenda 
María Amparo Bernabeu Gómez 

Jaume 1 
Gabriel Tortosa González 
José Antonio Gironés Poveda 

Jofré de Loayssa 
Juan José Jiménez 
Rubén Simón Sánchez 

María de Montpelier 
Nuria Verdú Felipe 
Nieves Coves Prieto 
Montalbán 
José Manuel Pina Torregrosa 
Felipe Villena Membrilla 
Montepío 
José Pina Maestre 
José Ángel Sánchez 
Templaris 
José Navarro Campello 
Francisco Martínez Pérez 
Viscains 
Antonio Navarro Bernabeu 
Luis Poveda Juan 

COMISIONES 

CONVIVENCIA , NIT DELS BISCAINS Y JUEGOS 

Francisco José Navarro Amorós 
Luis Montesinos Santos 
Verónica Leal Candela 
Mari Nieves Candela Sánchez 
José Ángel Sánchez 
Amadeo Pérez Carrión 
Juan A. Brotons Sabuco 
Francisco J. Yelo Castelló 
PÓLVORA 

Amadeo Pérez Carrión 
ARTÍSTICA 

Beatriz Tortosa Navarro 
50 ANIVERSARIO 

Gabriel Tortosa González 



JuntA a~ctiv A 

PRESIDENTE 

Juan Conejero Sánchez 

VICEPRESIDENTE PRIMERO 

Francisco Pérez Martínez 

VICEPRESIDENTA SEGUNDA 

Pilar Payá Amat 

SECRETARIO 

Roberto Izquierdo Pérez 

TESORERO 

Carmelo Navarro Doménech 

VICESECRETARIA 

Consolación Freire Díaz 

VOCAL ASUNTOS FESTEROS 

Angelita García López 

VOCAL MÚS ICAS 

Armando Tortosa Cerdá 

JEFA DE COMPARSA 

Primitiva Brotons Sabuco 

VOCALES DE FILA 

Azaharíes 
Ángela Santos !borra 

Bedús 
Severino Santos Miralles 

ITI0R_08 BEdUirl08 

AI-Yamilas 
Pilar Tortosa Casado 

Tumitas 
Bernabé Prieto Valiente 

Halcones 
Francisco Pérez Martínez 

Alyaguarás 
Víctor Juárez Lecegui 

Sauquiras 
Salud Payá Ortuño 

Bed-Dunas 
Guadalupe Pina Cano 

Kannabíes 
Roberto Izquierdo Pérez 

Negras 
María Amparo Brotons Sabuco 

Negros 
Francisco Freire Montesinos 

Nómadas 
Rodrigo Rivera López 

Samaníes 
José Antonio Pérez Maestre 

Zulimas 
María Estela Perea Millá 

Awalims 
Raquel Beltrán Berenguer 

Althaires 
Mayte Melgarejo Conejero 

La Joya de Melilla 
lván Brotons Román 

COMISIONES 

ACTIVIDADES FESTERAS Y SOCIALES 

Víctor Juárez Lecegui 
Angelita García López 

MÚSICAS 

Armando Tortosa Cerdá 

Roberto Izquierdo Pérez 

CASA Y GUARDARROPÍA 

Consolación Freire Díaz 
Primitiva Brotons Sabuco 

PROTOCOLO Y HOMENAJES 

Pilar Payá Amat 

Juan Conejero Sánchez 

PÓLVORA 

Víctor Juárez Lecegui 

FESTA DELS CAPITANS 

Justo Verdú Marhuenda 

ART ÍSTICA 

María Amparo Brotons Sabuco 



JuntA aiRI:ctiv A 
PRESIDENTE 

Javier Ramón Vera Poveda 

VICEPRESIDENTE 

José Sánchez Riquelme 

SECRETARIA 

María José Sánchez Rico 

TESORERO 

Vicente Bañuls López 

VOCALES 

Pilar Pérez Requena 

Antonio Aliaga Brotons 

Nerea Ferris Brotons 

Gabriel Varea Ruiz 

JEFES DE COMPARSA 

Julia Brotons Santos 

Dolores Brotons Santos 

Raúl Ferris Brotons 

VOCALES DE FILA 

Alta mar 

Nerea Ferris Brotons 

ITIM1n0s 

Arponeros 

José Luis Torres Gonzálvez 

Bergantins 

Raúl Durá García 

Bucaneros 

Javier Ruiz González 

Caraco las 

Celia Fernánde z Amorós 

Corals 

María José Lorenzo Riquelme 

Corsaris 

Javier Ramón Vera Poveda 

Descamisats 

Salvador Jiménez Perezmuela 

Estrellas Marinas 

Marigel Picó Navarro 

Garfios 

Antonio Aliaga Brotons 

Gaviotas 

María Luisa Torres Gonzálvez 

Grumetes 

Francisco José Villaescusa Martínez 

La Alegría 

José Bernabeu Molina 

Naufragats 

Luis Rico Ferris 

Peixcaores 

María Teresa Pina Bofill 

Rompeolas 

Rocío Navarro Sala 

Sirenas 

Cristina Silvestre Riquelme 

Timonels 

Luis Nohales Cantó 

COM ISIONES 

BARCO 

Carlos Galisteo Aguilar 

ARTÍSTICA 

Antonio Navarro Candela 







8EffllLLA 
dE fTUEStRB.8 FiE8tA8 
La simiente de la fiesta, 
se siembra en tierra fértil, 
y rauda ella fecunda 
y linda flor nace y crece. 

Esta flor linda y hermosa 
es nuestra linda rodela 
que a todos enamora 
y a todos, embelesa. 

Esta niña va creciendo 
con la gran savia testera 
y a cualquier palo o escoba 
lo asemeja a la bandera. 

La niña se hace mocita 
y su corazón anhela, 
y a sus padres ya les pide 
que le entreguen la bandera . 

Por fin, su anhelo consigue, 
pues ya es abanderada 
y goza de la ilusión 
que desde niña soñaba. 

Y va transcurriendo el tiempo, 
y la mujer se nos casa 
y toda la descendencia 
que de esta mujer nazca 
será semilla testera 
que nunca se nos acaba. 

San Bonifacio, bendice 
a esta semilla testera, 
que mientras no se termine 
en Petrer tendremos fiesta . 

ALEJANDRO BERNABEU 

AFABiOLA Y 
ITJ.MiA Air.lPAR.0 

Abanderadas 2009 
de la comparsa Estudiantes 

De novia los almendros se han vestido 
anunciando otra nueva primavera. 
Impaciente ya está aquel que espera 
e final de un deseo ver cumplido. 

La realidad de ese sueño, compartido, 
que las dos decidisteis así fuera 
colmará vuestra ilusión ¡de qué manera! 
Disfrutadla, lo tenéis muy merecido. 

Haced gala de esa gracia verbenera 
que derrocháis en la fiesta , sin medida, 
complemento para ser buena testera . 

Y sea la actitud, tan decidida, 
que tuvisteis de "bajaros la bandera" 
vuestro recuerdo festero de por vida . 

ANTOLÍN 



ErrtRAdA dE BAff dA8 
dE PEtRIR 

Dedicado a José Díaz Barceló 

Segrelles, 
Radio Alzira, 

bajar con elegancia 
entre el pueblo entregado. 

Notas de primera fila. 
Pasos firmes, claros. 

Pisadas bajo otras nuevas. 
Huellas de piedra; 

huellas de arena. 
Cara amable a la vista 
del tiempo justiciero. 

Segrelles, 
Radio Alzira, 

Alta mar, 
Petrel. 

Emoción ... 
Saltos en la plaza 
donde las raíces bajo tierra 
resurgen al repisar. 

"Mi amor va siempre a ti ... " 
De ti nunca se va. 

Segrelles, 
Radio Alzira, 

subir con elegancia 
entre aplausos. 

Caminar con la batuta 
del maestro. 

Petrer de mi alma: 
abrazo perpetuo. 

MANUEL VILLENA 

HACE L Aí)08 
Este sí que es un año excepcional, 
pues que celebramos los cincuenta años. 
El correr de amores y desengaños, 
reunión de ángeles de color frutal. 

Ha llegado su reliquia inmortal. 
Con su presencia se alegran los caños, 
gozan las alfombras en los escaños, 
pues que Petrer tiene sangre inmortal. 

Querido pueblo, danos de beber 
la dulzura de todas tus virtudes, 
gentes que suspiran a sus orillas. 

Qué dichoso es el pueblo de Petrer, 
santo que supo acariciar sus cruces. 
¡Qué de imitar es su vida sencilla! 

LUIS ROMAY G. ARIAS 







Comisión organizadora 

E
n la revista del pasado año anun
ciábamos que la comparsa Estu
diantes celebraba en 2008 los 50 

años de la publicación del The Boñ, efe
mérides que ya anunciamos en la baja
da de la ermita del lunes de 2007 por-

THEB0fr 
CiI1CUEI1tA Jm08 oE HUI¡l0RFE8tER_0. UnA CRÓiliCA 

tando una pancarta que proclamaba el 
evento y luciendo toda la comparsa un 
pañuelo alegórico al efecto . 

La comisión presidida por el ex vice
presidente José Rubio Medina puso 
mucho trabajo e ilusión en que todo sa-

liera a pedir de boca y que este cin
cuentenario fuera recordado por todos 
los que sienten la fiesta de corazón . 

La sala de exposiciones del Centro 
Cultural de la calle San Bartolomé se vio 
adornada entre el 25 de abril y el 31 de 
mayo por una exposición nunca antes 
vista como fue la de las 50 portadas del 
The Boñ, permitiendo así a todo el pú
blico recordar tiempos pasados y obser
var la evolución de nuestra revista. 
También se expuso el dibujo realizado 
por Edu para este cincuentenario. 

Por la noche tuvo lugar en El Cam
pus la cena de homenaje a los colabo
radores que durante 50 años han he
cho posible la existencia del The Boñ, 
a quienes se hizo entrega de un per
gamino realizado aprovechando tanto 
el dibujo de Edu como el logo del cin
cuentenario realizado por el ex cola
borador de nuestra revista y hoy fa
moso dibujante de cómics (amén de 
ex presidente de la comparsa), Tomás 
Ferrer. Este logo, que ha lucido todo el 
año festero en la fachada de nuestra 
sede, fue presentado precisamente en 
esta velada. 

En la entrega de estos reconoci
mientos, realizada por nuestras autori
dades políticas y festeras, tuvo lugar un 
hecho que quedará marcado en los 
anales de la historia festera en general 
y estudiantil en particular, nos referimos 
a famosa la voltereta ejecutada por el 
presidente de la Unión de Festejos, 
Juan Andrés Verdú, alias Jota, esa no
che más Jota que nunca. 

En las semanas anteriores a las fies
tas, el equipo redactor de nuestra pu
blicación trabajó con mayor intensidad 
y eficacia que nunca, pues tenía el reto 
de confeccionar un número extraordi
nario, ya que la ocasión requería que, 
como en el 25 aniversario, se doblara el 
número de páginas y se imprimiera a 
todo color. No es inmodestia afirmar 
que la redacción elaboró un ejemplar a 
la altura de las circunstancias lleno de 
chispa y de gracia en el que no faltaron 
ni los montajes cinematográficos ni los 
dibujos "inspirados" en los clásicos del 
cómic ni, sobre todo, la buena literatu
ra humorística y a veces ácida que 
siempre ha caracterizado a nuestra pu
blicación . 

Con el fin de dar a conocer la con
memoración, la comisión trabajó más 
allá de lo que se pueda imaginar en 



conseguir que toda la comparsa porta
ra en la entrada de bandas una camise
ta con el logo de la conmemoración. El 
trabajo arduo de adivinar tallas, repartir 
las camisetas y, sobre todo, concienciar 
a los testeros de la conveniencia de lle
varlas, requirió de toda la colaboración 
de directiva y testeros de pro . Pero no 
es posible imaginar una mejor respues
ta ya que el 99,9 o/o de los Estudiantes 
lucieron la prenda confeccionada al 
efecto y dejaron claro que la comparsa 
Estudiantes es tan disciplinada como la 
que más, y que siempre responde favo
rablemente a las buenas iniciativas. 

Así en un acto en exceso multico
lor, donde la comparsas carecen de 
uniformidad y coherencia, la comparsa 
Estudiantes lució su homogeneidad y 
el orgullo de celebrar los cincuenta 
años de algo muy suyo y de darlo a co
nocer en este acto con el que se abren 
nuestras fiestas. 

El reparto de un ejemplar tan ex
traordinario como el que se preparó de
bía ser también excepcional. Por ello se 
organizó con gran atención. Así se pen
só que había que reintegrar el reparto 
en el acto festero más importante y 
concurrido: la entrada, pero sin que la 
distribución perjudicara el lucimiento 
de cargos y comparsas, por lo que se 
obtuvo autorización para repartirlo ce
rrando la entrada cristiana. 

Gracias a la generosidad de la viu
da de Joaquín Maestre Fayago, se pu
do utilizar el carro y tonel con las le
yendas "The Boñ" y "Agua del Ebro" 
que su añorado esposo exhibiera en 
los actos del 75 aniversario de nuestra 
comparsa. 

Además se utilizó la carroza que por 
primera vez en muchos años sacó la 
comparsa en la entrada, en la que se 
instaló una banda de música. Estos dos 
vehículos y con el pick-up de Tivo, para 
avituallamiento, formaron la comitiva 
en la que las filas Ganduls, Honoris 
Causa y Diplomatics, ataviados con el 
traje dieciochesco al estilo del de Justo 
el Campanero, ejercieron de repartido
res del cincuentenario periódico. 

Delante, la fila Els Catejats, en for
mación y paraguas en mano, abrían la 
comitiva, dignos y solemnes como 
siempre. 

Al redactar estas líneas trabajamos 
en la elaboración de la revista que reco
pila los últimos ejemplares de nuestra 
publicación y da extensa cuenta de esta 
celebración, aunque poco más podemos 
decir en este momento. Quede sólo 
nuestro agradecimiento a colaboradores 
y patrocinadores y la esperanza de que 
quede a la altura de lo que, hasta el mo
mento, ha sido un gran aniversario. 





LA EdAd dE 108 Ifl0R_08 ViEj08: 
¿LA EdAd dE fTUE8tAA FiEstA? 

Francisco Máñez lniesta 

S
in ninguna duda, en mi opinión, 
la primera comparsa de nuestra 
fiesta fueron los Moros Viejos. 

Otra cosa es precisar en qué año nacie
ron y qué motivó su aparición . Descifrar 
estos enigmas ha supuesto un arduo 
trabajo de documentación durante mu
chos años a investigadores preocupa
dos por conocer los verdaderos motivos 
tan generalizados en las distintas áreas 
festeras. Si la transmisión a los distintos 
pueblos llegó de la mano de la solda
desca, como está confirmado, quizá no 
fue la actitud circunstancial de sus ofi
ciales militares al recobrar la tradición 
militar de celebrar su función de come
dias de moros y cristianos que gusta
ban festejar ante festividades importan
tes desde el siglo XII "hasta que arraigó 
en la época de los Austria en el siglo 
XV, tanto en el plano popular como 
aristocrático, que sin llegar farsas o 
pantomimas, solían desfilar los días de 
fiesta comparsas de moros y cristianos 
por las calles de villas atronando al ve
cindario con sus descargas. A esta tra
dición, que por otra parte facilitaba el 
recuento de las fuerzas militares dispo
nibles, debe sin duda su origen el ca
racterismo «alarde»" que hoy forma 
parte integrante de nuestras fiestas, co
mo bien desarrolló en su estudio publi
cado en Nueva York la doctora María 
Soledad Carrasco en el año 1963. 

Desde la parición del libro de Hipó
lito Navarro en el año 1983 La fiesta 
de Moros y Cristianos de Petrer, des
pués de varias lecturas, llegué a ciertas 
conclusiones que me llevaron a deter
minar una hipótesis que continúo sos
teniendo, después de conocer el dato 
de la población de Jumilla de que en el 
año 1614 ya se celebraba una fiesta, 
llamada textualmente de Moros y Cris
tianos. En el interesante libro de Hipó
lito se recogen datos sustanciales para 
intuir uno de los momentos claves en 
que pudieron aparecer los Moros Vie
jos, lo que supondría conocer la edad 
de nuestra fiesta, entendido como el 
momento en que la soldadesca da par
ticipación a los jóvenes del pueblo que 
podrían haber iniciado la primera com
parsa. Para ello habría el período os
curo, inexistente documentalmente, 
que se produce desde el año 1609 en 
que se expulsan a los moriscos hasta 
187 4 en que ya se sitúa documental
mente la aparición de los Vizcaínos, y 

Acta capitular (siglo XVII) donde por primera vez 
se mencionan las fiestas. 

a su vez ya se cuenta con la presencia 
de la comparsa de Moros sin saber 
desde cuándo. 

"Pero de los moros .. . ¡ni rastro!", 
acuña Hipólito, dado que no han deja
do huellas escritas ni orales, pero ahí 
estaban ya en el año 1874 en que se ci
ta la palabra comparsa de Vizcaínos. 
Quizá fue la primera vez que se utilizó 
el término festero de comparsa en 
nuestra población, si bien en la obra de 
Soledad Carrasco, como hemos leído, 
ya cita la palabra comparsa en su refe
rencia al siglo XV. 

En el acta de 187 4, cuando llegan 
los Vizcaínos, se dice: "En el acta de 
187 4, para las fiestas de 1875, se sor
tean para el bando moro, el cargo de 
Capitán con la obligación de elegir Al
férez y recae a favor de Andrés Poveda 
y Rico, y como suplente, Francisco Gui
llén y Valls". Es una pena que no ten
gamos documentación del período des
de el año 1623, que cita la "festa del 
Castel!", al 187 4 en que aparecen estas 
connotaciones. Lo que sí está claro es 
que los Moros ya utilizan la fórmula del 
sorteo, que fue recogida en el regla
mento de la Unión de Labradores de 
1821, gremio que entonces realizaba 
los festejos en honor de san Bonifacio . 

Las fuentes orales de nuestros abue
los nos decían que la fiesta tenía más 
de doscientos años y el padre Vañó, sa
cerdote y festerólogo de Bocairent, re
firiéndose a nuestra fiesta sentenció: 

"más de trescientos", datos que esta
ban en contra de la tesis de nuestro cu
ra Jesús Zaragoza que insistía en el año 
1965 en que nuestra fiesta tenía no
venta y un años, tomando la fecha de 
su comienzo en el 187 4, año que na
cieron los Vizcaínos, olvidando que los 
Moros ya estaban allí. 

Lo si cierto es que la fiesta se des
prende de la soldadesca en el siglo 
XVII, pero es impensable pensar en su 
continuidad desde entonces, pues 
desafortunadamente entre sequías y 
pedreas, igual a penurias para unos y 
hambres para otros, además de su
blevaciones, guerras de sucesión, de 
carlistas, etc. y otros juegos inciviles, 
que amargaban la vida a las sencillas 
gentes del pueblo, que como siempre 
eran los que se llevaban la peor par
te, era más que probable su disconti
nuidad. 

Pero veamos otros datos que Hipó
lito nos aporta y que hay que inter
pretar como él lo hizo: "En el año 
1617, con motivo de las fiestas de San 
Bartolomé, a quien la Villa de Petrel 
siempre consideró como su patrón, 
los Jurados determinaron «que porten 
la donsayna de la Vila de Castalia, 
grossa y mig ademets y una arrova de 
pólvora ... »". En este punto no debe
mos olvidar el dato de que en 1614, 
en Jumilla, ya había fiesta llamada de 
Moros y Cristianos. 

Seis años después se dice: "En 1623 
con motivo de instaurarse la festividad 
de la Concepción, también los Jura
dos ... «hunánimes y concordes que la 
vila porte dos arroves de pólvora y por
tés una dolsayna y predicador .. . y a Gi
nés Juan se li done una arrova de pól
vora y dos grosses de coets y manpren 
fer la festa del castell. .. »". Hasta aquí 
Hipólito comenta: "Aquí como vemos, 
además de la consabida pólvora, en dos 
entregas, nos aparece «fer la festa del 
Castell» que nos deja algo confusos por
que el cronista o redactor del acta no es 
más explícito. ¿Se trata de un castillo de 
fuegos artificiales o del montaje ya de 
un castillo para el juego de moros y cris
tianos? Porque si a este Ginés se le da
ban cohetes es porque no sería pirotéc
nico y por tanto la pólvora no podría 
emplearla para confeccionar el castillo 
de fuegos" . Hipólito no quiere a aven
turarse a lanzar ninguna hipótesis, pero 
yo me pregunto: ¿a qué fiesta se refiere 



el texto si no tenemos datos de que en 
el siglo XVII se hiciese algún tipo de fies
ta en el castillo, si descartamos el hecho 
histórico acontecido en el año 1265 
cuando el rey Jaime I conquistó la plaza 
para su yerno el rey Alfonso X, dato que 
suponemos sería desconocido? 

Recordemos que si la fiesta llegó a 
los pueblos de la mano de la soldades
ca fue porque los oficiales detentaban 
en ellos la tradición militar de la famo
sa función, deduciendo que se haría al
guna variante con respecto a la que ha
cían ellos en sus campamentos militares 
en que la mitad de la tropa se vestía de 
musulmán para hacer la función que 
evocaba el triunfo de la Reconquista, 
como veremos más adelante. 

Moro s Viejos. Años 50. 

Otro dato revelador que Hipólito 
deja para que sea interpretado : "En 
1640, en el mes de diciembre, tenemos 
un acta en la que con motivo de hacer 
una fiesta por haber nacido un hijo al 
Conde de Elda, se dice que .. . «compren 
trenta o quaranta reals de pólvora yes 
fassen lluminaries y ques repartixca la 
pólvora als fadrins pera que tiren ... »". 
Ésta podría ser la clave que nos diese la 
sorpresa, pues Hipólito sigue diciendo : 
"Aquí el cronista o redactor nos desve
la el empleo de la pólvora y ya nos dice 
que había «uns fadrins» que se encar
gaban de tirar o disparar seguramente 
con mosquetones. Y como en esto de 
la investigación vamos de sorpresa en 
sorpresa, dejándonos un tanto extraña-

Moros Viejos a principios del siglo XX. 

dos que precisamente diga «als fadrins 
pera que tiren », cuando ya habla unas 
compañías de armas que las componí
an gentes de todas las edades, es decir, 
desde los 15 hasta 

los 60 años". Y yo insisto en repetir 
que, en Jumilla en el año 1614, ya se 
celebraba una fiesta, llamada textual
mente, de Moros y Cristianos. 

En 1760, concluida una rogativa 
que acabó con abundante lluvia, "se 
subió la imagen del Cristo a su ermita 
organizando fiestas con tal motivo .. . «y 
que sea a mayor abundancia y solem
nidad de la función con alardo»", y 
más adelante se insiste: "y que acom
pañara la música que sea posible; tam
bién se traiga música y chirimía y se 
nombre Capitán para el alardo y en 
efecto fue nombrado Gabriel Pérez y 
Payá y quedó determinada la función 
para el segundo día de la Pascua de Re
surrección que contaremos seis de los 
corrientes (abril)". ¿Pero de qué fun
ción se trataba? En distintos pueblos 
celebrantes de fiestas de Moros y Cris
tianos, antiguamente en sus documen
tos se utilizaba la palabra función que 
podría responder a diferentes actos en 
cuyo contexto finalmente se produce 
la conversión del moro. 

Las funciones que celebraban los mi
litares de aquellos tiempos datan del si
glo XII y solían ser simulacros de lucha 
de moros y cristianos en su forma empí
rica a lo largo y ancho de AI-Ándalus, 
donde en diferentes campamentos con 
asentamientos militares cristianos, ante 
celebraciones importantes casi siempre 



onomásticas, nacimientos o desposo
rios reales, parte de la guarnición se dis
fraza de Moro y, portando enseñas mu
sulmanas, parlamentan, luchan, roban 
símbolos de la cruz y finalmente vencí
an, en la primera parte de "la función". 
En la segunda parte, los cristianos, guia
dos por un guerrero celestial que vestía 
de blanco simulando a Santiago "Mata
moros", y cuyo papel solía interpretar 
un capitán del ejército cristiano que ani
ma a los cristianos y en una nueva bata
lla, después de invitarles a la rendición, 
vencen a los moros recuperando los 
símbolos perdidos de la cruz. 

¿Sería un grupo escogido y precisa
mente de solteros excluyendo a los ca
sados por las consabidas broncas con 
sus mujeres? Por lo menos el transcrip
tor ha sido más concreto y viene de al
guna manera a confirmarnos la sospe
cha que teníamos de que la pólvora 
que se compraba para las festividades 
era para ser disparada. En este caso, 
"per els fadrins", y nos queda la duda si 
también en las demás ocasiones, como 
grupo escogido entre las compañías, 
para celebrar acontecimientos relevan
tes teniendo en cuenta que nuestro 
pueblo, en el año 1646, según el Llibre 
de Consells 1616-1648, la población de 
Petrer era de 122 vecinos o casas. 

Sinceramente creo que la milicia ne
cesitaba para hacer "la festa del Cas
tel!" a los jóvenes del pueblo, siempre 

animosos en todo, y más para hacer el 
papel de los moros, porque el de los 
cristianos lo seguiría haciendo la mili
cia. Posiblemente el lector creerá que 
soy muy optimista por creer que en 
aquellos tiempos inmemoriales ya cele
brábamos la fiesta. ¿Por qué no? Res
pondiendo otra vez con el dato de la lo
calidad de Jumilla, en que ya en 1614 
se celebraba una fiesta llamada textual
mente de Moros y Cristianos. 

En mi opinión, el año 1640, care
ciendo de más datos, sería el año del 
acta fundacional de los Moros Viejos y 
a su vez el inicio del paso de la fun
ción de las milicias a las gentes del 
pueblo, el cua l, a lo largo de los si
glos, las desarrolló y las convirtió en 
un acto de hermanamiento de las dos 
culturas, que posteriormente se llam a
ría cultura hispano-árabe, gracias "als 
fadrins" que recogieron la antorcha 
de la tradición. 

Las densas tinieblas que se ciernen 
sobre la edad de los Moros Viejos se
guirán ahí, a pesar de lo expuesto, 
mientras no tengamos documentación 
que lo confirme o niegue, pero mien
tras tanto, ante el análisis de estos da
tos, en mi opinión, los Moros empeza
ron a ser "Viejos" en nuestro pueblo 
desde que aquellos jóvenes con ganas 
de divertirse se vistieron de moros y 
quemaron la pólvora al son del tabalet 
y chirimías desde al año 1640. 

Ante este principio pienso que las 
gentes del pueblo se lo pasarían muy 
bien, pues es de suponer que represen
tar la comedia de la función conllevaría 
regar las fiestas con los excelentes cal
dos de nuestras bodegas y las riquísimas 
pastas tradicionales que todavía, en de
terminadas mesas de festeros, tienen su 
presencia junto a las mistelas de siempre 
evocando y dulcificando aquellos largos 
años de mucha penuria y mucho senti
miento festero del siglo XVII, en los que 
posiblemente ésta fuese la fiesta más 
participativa y alegre del pueblo, a tenor 
del bando publicado el día 12 de mayo 
de 1822 en que, entre otras cosas: "se 
prohíbe beber vino y aguardiente, e in
cluso se prohíbe su venta bajo pena de 
15 reales al vendedor y 5 al comprador, 
así como se establece la edad de 16 
años cumplidos para poder disparar" , 
según nos señala nuestra historiadora 
Concha Navarro en su artículo "1822. 
Fiestas de Moros y Cristianos en Petrer". 

El tema queda abierto y merece más 
debate. Eso sí, en otro momento y jun
to a una buena taza de café contando 
con el asesoramiento de nuestros histo
riadores. Perdonad esta extensa refle
xión que ha invadido vuestra página 
web, de la que es responsable vuestro 
presidente José Rico, el cual gustosa
mente me invitó a que participara ex
presando mi opinión. Ha sido todo un 
placer. Gracias por vuestra atención. 







Juanita Castro Tato 
¡ABUEL0! t HE EffC0fftAAd0 
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E
sta es una carta que escribo des
de Costa Rica para mi abuelo 
Emigdio Tato Amat (1886-

197 4), cónsul de Petrer en Madrid, y 
que dedico, con todo mi agradeci
miento, a mi querida amiga Mari Car
men Rico Navarro, a ella y a todos los 
habitantes de Petrer. 

Mi abuelo seguro que se estará pre
guntando de dónde he sacado yo escri
bir esta carta dedicada a la cronista ofi
cial de la villa de Petrer, pueblo entra
ñable para él, cuya existencia, su edad, 
la mía y la distancia no nos dejaron co
nocer juntos. 

Me permitirás, por tanto, mi Lele 
querido, dar un rodeo, ya que muchos 
de los habitantes de Petrer te habrán 
perdido la pista y, lo que es seguro, nin
guno de ellos, a excepción de Mari Car
men y los tíos, tías, primos y primas que 
he recuperado gracias a su mediación, 
saben ahora quién soy. 

Entonces, ¿de dónde surgen estas 
letras? La respuesta se origina en mi 
personal Bíg Bang, ése que todos los 
habitantes del mundo tenemos, pero 
que sólo algunos tenemos la oportuni
dad de conocer si la fortuna nos per
mite encontrarnos con alguna Mari 
Carmen. 

Sí, habitantes de Petrer. Los hom
bres de ciencia, allá donde los haya, 
llevan milenios preguntándose sobre el 
origen del universo. Más recientemen
te, la Física y la Astronomía nos han di
cho que el universo se originó en una 
gran explosión cósmica que han llama
do el Bíg Bang. Interpelados sobre la 
importancia de conocer este origen, 
los hombres de ciencia han generado 
una respuesta elocuente : si no sabe
mos de dónde venimos, es imposible 
saber quiénes somos y hacia dónde va
mos. La importancia de esta respuesta 
es indiscutible. Dicho esto, modesta
mente, quiero agregar otra respuesta, 
menos trascendental quizás, pero 
igualmente significativa para mí: cono
cer nuestro origen también es impor
tante porque te hace sentir mejor. En 
tiempos en los que nuestras vidas se 
vuelven irremediablemente ordinarias, 
los hechos extraordinarios de nuestro 
origen aún nos alcanzan. 

El Bíg Bang, como especie humana 
que somos, fue, quizás, esa explosión 
cósmica cuya definición concreta mis 
conocimientos al respecto me impiden 

Mis abuelos Emigdio Tato Amat y Esperanza Guillén Payá. Yo, Juanita Castro Tato, contaba con siete 
meses de edad cuando se tomó esta fotografía. 

comentar más allá de lo que he indica
do. Pero, como he querido expresar, 
existe un fenómeno paralelo a esa gran 
explosión, de dimensiones más íntimas 
y personales, que todos los seres hu
manos, en su individualidad, como cria
turas únicas y maravillosas tenemos, 
pero que no todos podemos hallar: la 
historia de nuestros ancestros. En este 
sentido, mi astrofísica personalísima, la 
mujer a la que he otorgado mi propio 
premio Nobel en esa disciplina se llama 
Mari Carmen Rico Navarro, cronista ofi
cial de la villa de Petrer. 

Antes de contaros, querido abuelo 
y habitantes de Petrer, cómo Mari Car
men encontró ese Bíg Bang personal, 
debo decirles algo: la civilización no 
sólo se mide por la cantidad de perso
nas con acceso a los servicios y recur
sos que hoy apreciamos, sino también, 
a mi juicio, por la importancia que un 
pueblo asigna a la protección, registro 
y transmisión de los valores positivos 
de su cultura . Mari Carmen Rico y la 
revista en la cual hoy se me permite 
generosamente consignar estas letras 
son prueba de que Petrer es un pueblo 
civilizado . 

Ahora sí, puedo contaros cómo en
contré ese Bíg Bang mío que ahora ate
soro. Nací en Granada, España, en 

1965. Mi padre, de nacionalidad costa
rricense, y mi madre, española, estudia
ban en la Universidad de Granada, don
de se conocieron y se casaron. Tuvieron 
cuatro hijos: Kamuck, Michelle, Juanita 
y Carlos Alberto. Yo soy Juanita. Mi ma
dre estudiaba Derecho y mi padre Me
dicina. Cuatro hijos es mucho trabajo 
para un par de estudiantes, así que, 
siendo yo muy pequeña, me enviaron a 
vivir con mis abuelos Emigdio Tato 
Amat y Esperanza Guillén Payá a Ma
drid, donde residían. Aquellos fueron 
años entrañables y maravillosos. Mi Le
le y mi Lala eran todo para mí y yo pa
ra ellos. Conservo fotografías en las que 
se nos ve a los tres felices, ellos muy 
mayores, yo muy pequeña. 

Pero mis padres terminaron sus es
tudios y, como es lógico, fue momento 
de reunir a la familia. En 1967 o 1968 
la familia viajó a Costa Rica donde esta
bleció su residencia. El matrimonio no 
prosperó y mis padres se separaron. Mi 
padre, como a veces sucede, no habla
ba de mis abuelos maternos y mi ma
dre, por su lado, sabía que yo era muy 
pequeña para hablarme de la Lala y el 
Lele. Su vida, además, no le dejó mu
cho espacio para recordar el pasado, se 
encontraba en un país extraño, cuidan
do de cuatro niños. Los años pasaron y 



ahora tengo 43 años, pero siempre tu
ve en mi corazón el maravilloso recuer
do de mi Lele y mi Lala. El Lele falleció 
en 197 4 y la Lala pocos años después. 

¿Cómo entonces recuperar esos 
años, al menos en mi corazón? Ahora 
había una oportunidad: ese chisme ma
ravilloso que es la Internet. Con alguna 
frecuencia indagaba en la red las refe
rencias en las que podía aparecer mi 
abuelo, pero inicialmente tuve poca 
suerte, ya que lo mejor que pude obte
ner fueron datos de ant icuar ios de li
bros que ofrecían en el mercado algu
nos pocos libros publicados por mi 
abuelo, Emigdio Tato el escritor. Pero 
un día tuve toda la suerte del mundo. 
En una página virtual apareció una re
ferencia a una comparsa de Moros y 
Cristianos, los Moros Viejos, en la que 
se hacía referencia a una señora (Mari 
Carmen Rico) en ocasión de la presen
tación de un libro sobre un lugar llama
do Petrer, en Alicante, España. En el li
bro se hacía el recuento de las fotogra
fías tomadas en Petrer en 1935 en oca
sión de la visita del periodista Emigdio 
Tato Amat y un grupo de destacados 
colegas y fotógrafos de Madrid. 

Inmediatamente escribí a la com
parsa solicitando noticias de esa seño
ra, su presidente Pepe Rico rápidamen
te transmitió mi solic itud y Mari Car
men apareció -detrás de su telescopio 
espacial- para contarme mi vida y mi 
origen . Ahora sé que soy de Petrer, ese 
es mi or igen más que cualquier otro . Mi 
abuelo, nacido en Elda, os adoptó y us
tedes a él. Ahora, mucho de lo que sé 
sobre ustedes, queridos habitantes de 
Petrer, se lo debo a la crónica de Mari 
Carmen. Los invito por tanto a recordar 
que mi abuelo Emigdio fue su cónsul 
honorario en Madrid, guardó toda su 
vida un cariño inmenso por su pueblo y 
por sus trad iciones. Fue colaborador de 
esta misma revista en la que hoy gene
rosamente me permiten dejar estas le
tras y los más destacados personajes de 
la época fueron también colaboradores 
gracias a la mediación del abue lo . El li
bro escrito por Mari Carmen, que aho
ra forma parte de los tesoros que ella 
me ha enviado, se llama Petrer, 1935. 
Un pueblo en blanco y negro. Este libro 
recupera en imágenes la visita de mi 
abuelo Emigdio a Petrer en ocasión de 
que fuera nombrado hijo adopt ivo. En 
1971 fue nuevamente homenajeado 
por ustedes siendo nombrado pregone
ro de las fiestas. 

Sepan ustedes que ahora soy la nie
ta de un cónsul, un cónsul importante, 
porque esa designación la ganó a tra
vés de sus actos llenos de afecto por 
su pueblo. 

Pero Mari Carmen me contó mu
chas cosas más. Conservo ahora, gra
cias a ella y a mis tíos de Petrer, ates
tados, fotografías, libros, artícu los de 
revista y muchas más cosas sobre bue
na parte de mis antepasados, desde 
aquellos que sirvieron en las cortes de 
la reina Isabel, hasta sus más recientes 
descendientes. Sé que una calle de El
da lleva el nombre de mi tío abue lo 
Miguel, insigne escritor y periodista al 
igual que mi abuelo. Ahora, por fin, he 
conoc ido el origen de una pluma de 
oro que mi madre decía que pertene
ció al abuelo, la cua l fue grabada con 
la inscripción "Unión Festejos Petrel". 
Ya no hay misterio, se trata de un re
galo con el que ustedes le demostra
ron su afecto, probablemente en el 
año 1971 cuando fue nombrado pre
gonero de las fiestas. 

Y ahora, lo que es especialmente 
importante, es que Mari Carmen me 
ayudó a recuperar mi más grande te
soro: el contacto con la fami lia que 
aún tengo en Petrer, mis queridos tío s 
Elías, Reme, Ade la y Francisco Guillén 
Brotons, mis primos y primas, hijos y 
nietos de éstos. Desde el reencuentro, 
cartas afortunadamente largas, foto
grafías, lib ros, tesoros todos, nos 
acompañan en un intercambio lleno 
de afecto que cruza un mar enorme 
entre Costa Rica y Petrer, mar que he
mos sabido hacer tan chico como un 
delgado hilo de agua . 

Como verán, mi Big Bang apenas ha 
iniciado, es una explosión inconclusa 
que seguirá dando matices imperece
deros llenos de colores maravillosos. 

Finalmente, pido su comprensión 
para un atrevimiento que me he toma
do, en la segur idad que su generosidad 

El cariño entre Emigdio Tato y el pueblo de 
Petrer fue mutuo. 

les hará comprender mi proceder: me 
autoproclamo cónsul de Petrer en Cos
ta Rica. Aquí me tienen todos sus habi
tantes para ayudar en cualquier diligen
cia que los traiga por estos lugares. Pa
ra mí será un placer reconocer en uste
des la amistad que mi abue lo y mi 
abue la tanto atesoraron. 

Les dejo, apenas un momento, con 
la frase con la que mi abuelo finalizó el 
pregón de las fiestas de 1971 : ¡Sersum 
corda ! (¡Arriba corazones!). 

Un abrazo muy fuerte, Juanita Cas
tro Tato. 

San José, Costa Rica, abri l del 2009 . 

Emigdio Tato recibiendo el título de hijo adoptivo en el salón de plenos del Ayuntamiento. Año 1935. (AGA) 



Pablo Navarro Amat 

D
icen los que saben de esto que 
las fiestas tradicionales tienen 
su inicio en las pausas de las la

bores agrícolas, otros que son doctores 
en comportamiento humano alegan 
que el hombre tiene necesidad de no 
sentirse aislado y cada cierto tiempo 
necesitan de una celebración extraordi
naria, orgía la llaman, que le libere de 
sentirse solo y desamparado en este 
mundo . Sea por la razón que fuere, la 
verdad es que nosotros, en nuestro 
pueblo , tenemos las fiestas tradiciona
les justo cuando tiene que llover, es de
cir, como habitantes de una zona típica 
de clima mediterráneo seco debe de 
llover en primavera y otoño, y de hecho 
lo hace, aunque poco. Así que, desde 
que las fiestas, y en concreto las de Mo
ros y Cristianos, pasan a ser parte muy 
importante de nuestras vidas, igual
mente el estado de la atmósfera en la 
primera quincena de mayo se vigila tan
to como el estado de los trajes y de él 
(el tiempo) se habla tanto como de la 
cuota del cuartelillo. 

Quizás aquello del pique de los de 
Elda y los de Petrer, quizás aquella can
ción (fiesta en Benidorm) cuya letra pu
tativa tan bien quedó, quizás que nos 
llevamos más de un susto en tantas 
fiestas pasadas, lo cierto y verdad es 
que el tiempo ... el mal tiempo nos ha 
jugado más de una pasada, pero no lle
gó nunca la sangre al río. 

Incluso era casi costumbre que dilu
viara entre guerrilla y procesión y un 
año la tuvimos que hacer el lunes por la 
mañana; por cierto, fue la mejor proce
sión que recuerdo. Sonrío cuando evo
co aquella fiesta que justo cuando co
menzaba estaba lloviendo y cuando el 
bombo avisaba que esto comienza, en 
ese momento, dejaba de llover. Y frío 
también ha hecho. Recuerdo a mi pa
dre con una botella de coñac dando de 
beber a mi prima abanderada para 
combatir el frío en la procesión; ella no 
entró en calor, mi padre creo que sí. Por 
cierto, mi padre me comentó que a co
mienzos de los años 20, llovió tanto du
rante las fiestas que la mahoma salvó la 
cabeza porque no se pudo hacer la em
bajada mora y cuando terminaron las 
fiestas, estando él en clase, donde aho
ra está el museo arqueológico, de re
pente se oyeron voces: dos festeros in
tentaban recitar la embajada para dar 
por finiquitada la fiesta que ellos consi-
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deraban inconclusa. Me contaba que 
tuvieron que darse prisa en la declama
ción porque comenzaba otra vez a llo
ver y el puro lo tuvieron que encender 
sin miramientos. 

Es verdad que ha llovido, y es ver
dad que ha hecho frío, pero siempre se 
ha salvado la situación . Incluso en las 
entradas ha llovido y nos hemos cala
do. Recuerdo aquella entrada que salía 
de la plaza de San Crispín, caía una llu
via fina y constante y sin embargo na
die se movía de su silla, lo que hizo du
dar al presidente Hipólito de si comen
zar o no comenzar. Finalmente se optó 
por dejar a los testeros que actuasen 
según su voluntad, ya que el recorrido 
estaba rebosante de gente que seguía 
mojándose. Enterado del acuerdo, Eva
risto Pla, el presidente de los Moros 
Viejos, dio inmediatamente la orden de 
que empezaran a sonar los timbales y 
dijo a punto de estallar de emoción "el 
que no quiera salir que se aparte" . Tam
bién recuerdo aquella entrada que vol
vió a la Explanada y la lluvia fina quiso 
celebrar la idea, y el desfile conmemo
rativo del 75 aniversario de los Estu
diantes que diluvió por toda la comarca 
pero aquí nos libramos. Recordar ... , re
cuerdo muchas anécdotas y sustos, 
muchos sustos. Pero la fiesta del 2008 
nos trajo algo que nadie recordaba, el 
tener que suspender una entrada, inclu
so algo más doloroso, el contemplar có
mo a dos comparsas de moros se les ca
ía el cielo en forma de tormenta intensa 
y continuada; el contemplar cómo los 

testeros querían seguir pero lo aconse
jable era parar; el contemplar cómo el 
precioso ballet que abrió la comparsa 
Beduinos quiso acabar y acabó; el con
templar y el sufrir con lágrimas en los 
ojos y dolor en las palmas de las manos 
cómo Beduinos y Moros Viejos quisie
ron acabar y acabaron .. . , pero en el 
fondo quedó rabia, tristeza y pesar por 
ver cómo algo tan bonito como un des
file quedaba literalmente destrozado 
por una tormenta sin misericordia. En 
todo el pueblo festero quedaba, sin lu
gar a dudas, el sentimiento de pena por 
sus cargos, el cariño hacia esas personas 
que habían señalado en su calendario 
de vida testera unas fechas y durante 
años habían soñado en cumplir su ilu
sión y, en su gran día, el sueño fue un 
malsueño. 

Y la gente quiso manifestar lo que 
sentía y que eso lo supiera todo el mun
do, y contemplamos cómo en internet 
www.plazacostelar com (www. bitrir com 
que es el portal de Petrer se cierra en 
fiestas) comenzó la gente a publicar lo 
que sentía. Eran las siete y veintisiete de 
la tarde cuando un festero lleno de ra
bia publicó el siguiente texto: 

"Son las 7 de la tarde de un domin
go de fiestas, de emociones y de sinsa
bores. Se ha parado la entrada de Mo
ros y Cristianos, el cielo se ha derrum
bado encima de nuestras ilusiones. To
dos hemos llorado, con los ojos y con el 
corazón . La garganta es un nudo com
pletamente estrangulado, suben las 
emociones y la pena y la rabia y la ilu-



sión, y la desesperación se anuncia co
mo colofón a unas fiestas que tenían en 
el día de hoy, en la tarde de hoy, su día 
de gloria . Y nos hemos ahogado con un 
mar de lluvia, lluvia deseada siempre 
menos en Moros. 

Y uno recuerda esa canción que se 
popularizó cuando siempre llovía pero 
que nunca cercenó con cuerdas húme
das de forma tan cruel las ilusiones de 
nosotros, de todos nosotros. Ilusiones 
que esta vez sí, han podido y de qué 
forma con todo un pueblo, que en este 
momento, cuando todos somos Bedui
nos, cuando todos somos Moros Vie
jo s, busca en su memoria festera la ca
pacidad de superar tamaña frustración. 

A buen seguro, renaceremos, sere
mos más mañana lunes, seremos más el 
año que viene, sabemos que contra la 
lluvia no se puede luchar, pero ésta tam
poco me quitará ni una migaja de mi ilu
sión festera, no me quitará ni un día de 
mis fiestas que me esperan y que espe
ro vivir con la misma fe de un pueblo 
que se une en la adversidad y que con
vertirá la frustración en nueva ilusión. 

Y como necesitaba escribir y sentir
me festero, compañero de mis testeros, 
y como necesitaba decir que tengo ra
bia de lo que nos ha sucedido, y como 
siento pena por aquellos que han pues
to en este 18 de mayo las ilusiones de 
toda su vida festera, escribo esto, a las 
7 .20 para decir que con la adversidad 
se forjan ilusiones y pueblos y esto es lo 
que va a suceder y esto es lo que espe
ro que suceda. Y un día recordaremos 
este día con pena, pero en el teatro de 
la vida són páginas que se van escri
biendo, aunque para algunos este año, 
para estas fiestas, que eran las suyas y 
para esos testeros, padres y madres que 
quisieron el protagonismo de estas fies
tas para sus hijos, para esos testeros, mi 
comprensión". 

J 

El texto tuvo enseguida respuestas, 
curiosamente y dentro del pique que 
siempre hubo entre Petrer y Elda apare
cieron textos de Elda solidarizándose 
con los festeros: 
@ 18/05/2008 - 19.33 h. " La verdad 

es que me ha dado mucha lástima la 
lluvia que os ha acompañado durante 
estos días. 

Yo soy de Elda, pero me sabe muy 
mal que la lluvia fastidie los días de fies
ta que tanto trabajo cuesta conseguir. 
Lo siento sobre todo por una buena 
amiga que éste era su año. Esa aban
derada de los Beduinos que la han teni
do que sacar en cualquier esquina. Lo 
siento Tatiana, parece que la lluvia te 
persigue. Pero seguro que seguirás dis
frutando de tus días como tú ya me de
mostraste. Ánimos y besos". 

Pasadas las fiestas el portal de inter
net www.bitrir.com compartió el tema 
con www.plazacastelar.com y las apor
taciones aparecieron conjuntamente en 
los dos portales. 

@ 20/05/2008. "Soy de Elda, deciros 
que lo siento mucho. Sé que no habéis 
disfrutado como deberíais pero ha sido 
muy emotivo ver los desfiles, los teste
ros con esas lágrimas, hemos aplaudido 
mucho, mucho, a esas filas que estuvie
ron ahí aguantando el chaparrón. Áni
mo, chicos, desde el pueblo vecino, ha
béis sido los mejores. Esperemos que el 
año que viene tengáis un sol reluciente. 
Os lo merecéis. Muchos ánimos y en
horabuena a esas capitanías por esos 
trajes tan preciosos que han lucido den
tro de lo posible". 

También de Monóvar: 
@ 20/05/2008. "Hola, soy un monove

ro y quiero expresar mi sencillo aprecio 
y cariño a los testeros de Petrel. Me ha 
sentado fatal ver cómo llovía y ver el 
coraje de esas filas mojándose. Eso no 
tiene precio. Ahí se ve lo que es la gran
deza de esas fiestas, me quito el som
brero, pero ya sabéis que queda menos 
para que vuelvan. Un saludo". 

Pero claro, en los foros siempre hay 
gente que va contra todos y publican 
mensajes con mal gusto que son con
testados del siguiente modo: 
@ 20/05/2008. "No sé porqué sigue 

este pique entre algunos eldenses con
tra Petrer y algunos petrerenses contra 
Elda, gracias a este foro se ha demos
trado que Petrer y Elda no estamos tan 
enfrentados. Algunas personas son las 
que siguen teniendo esa manera de 
pensar, pero a la hora de los sentimien
tos hacia las fiestas y nuestros patrones 
no hay tonterías que valgan. Ambos 
pueblos sabemos lo que es que en unas 
fiestas llueva sin parar día tras día y que 
las calles se llenen de lágrimas al ver pa
sar a testeros mojándose y luchando 
contra la lluvia sin rendirse en ningún 
momento. Yo soy uno de los festeros 
de los tantísimos Moros Viejos que aca-



bamos nuestra última entrada del año 
como tenía previsto y os aseguro que 
ver el público plantado aplaudiendo y 
llorando por rabia, no tiene explicación. 
Pero como ya han dicho anteriormente, 
ya no podemos hacer nada. Ahora sólo 
nos queda desear a los festeros de Elda 
que tengan mucha suerte y que no les 
toque el tiempo que a nosotros, porque 
os lo aseguro, es duro ... Un saludo". 
@ 20/05/2008. "Hay muchos mensa

jes de ánimo, de sentimiento, de agra
decimiento y comprensión. Me alegra 
leerlos, en su mayoría son personas de 
Elda. A los que dicen alguna burrada 
les digo: 

Estas fiestas de jueves a lunes he vis
to buenos amigos y compañeros de la 
Colla del Terrós y Realistas participando 
en todos los actos, amigos festeros de 
Elda que disfrutaron y emocionaron to
cando el pasodole Petrel, bajando el 
santo , en la entrada y procesión, y tam
bién aguantaron el domingo, pues to
caron con la colla Moros Nous, con El 
Terros y con los Moros Viejos, y las tres 
collas aguantaron hasta el final. 

Yo les doy las gracias y les deseo lo 
mejor, que no tengan que pasar otro 
día como ése. 

Posiblemente este mensaje no ten
ga sentido para algunos, pero es lo que 
siento y aquí veo que si Petrel o Elda y 
me da coraje porque ellos son festeros 
y se merecen mi agradecimiento . 

Postdata: Podría poner lo mal que lo 
pasé y mi apoyo a los cargos, pero se 
ha expresado por todos. 

Gracias a todos, compañeros, músi
cos y festeros" . 
@ 25/05/2008 . "Hola yo soy de Elda, 

festera de toda la vida. El domingo es
taba allí y lloré como el que más. Tení
amos asientos en una tribuna y no ha
bíamos hecho más que sentarnos cuan
do comenzó a llover. En ese momento 
empezaba a pasar el boato. 

Fue impresionante ver a las chi
cas .. . , ¡a todos!, seguir desfilando, bai
lando bajo la lluvia. Ellas lloraban, la 
gente les aplaudía a rabiar .. . Luego to
dos nos refugiamos (yo bajo el toldo de 
la cafetería Nuevo Estilo). Pero el mo
mento más impactante fue sentir, oír la 
música festera . .. , notar cómo las notas 
musicales se iban acercando. No nos 
podíamos creer que alguien se atrevie
ra a seguir desfilando con el aguacero 
que caía. Pero allí estaban ellos, orgu
llosos. Muchos lloraban pero estaban 
allí en mitad de la calle, bajo la lluvia. 

Muchos dejamos nuestros refugios 
para salir a aplaudirles y era lo menos 
que se merecían. 

Una cosa os digo habrá quien pen
sará que en su lugar hubiera desfilado o 

no (todo es respetable) pero a mí, al 
verlos, se me pusieron los pelos de pun
ta y no pude menos que echarme a llo
rar. Era su dia grande y casi no pudieron 
salir a la calle, es una pena y una ver
dadera lástima ... Esas cosas pasan pero 
no han de desmotivamos ni hacernos 
sentir mal. 

Han de unirnos como festeros, pues 
eso es lo que somos todos, de un pue
blo o de otro . 

¡Vivan los Moros y Cristianos!" . 
La cuestión quedó zanjada. Una 

cosa es Elda, otra Petrer; una cosa es 
el pique y la broma y otra es solidari
zarse con el vecino cuando está más 
que dolido: 
@ 02/06/2008 . "Me he leído todas las 

respuestas y me he emocionado al 
comprobar que pese a las bromas y su
puesta rivalidad entre Petrer y Elda, 
cuando las cosas vienen atravesadas, 
estamos con las mismas ideas. Qué 
suerte tener como vecina a Elda, y su
pongo que también para Elda será una 
suerte tener como vecina a Petrer. Se
guiremos haciendo bromas, seguire
mos defendiendo cada uno nuestra 
fiesta , seguiremos con agua, lluvia, gra
nizo, nieve o lo que nos caiga, pero an
te todo, sabemos que cuando nos pa
sen cosas que no queremos, en ambos 
sitios, lo sentiremos todos, porque en el 
fondo es lo que yo he dicho siempre, en 
Petrer no nos hermanamos con Elda 
porque la tenemos al lado, pero si estu
viera lejos, sería nuestro pueblo herma
no, como Sax y Alagón. Gracias elden
ses por vuestros sentidos comentarios, 
llegan al alma". 

Los eldenses, nuestros vecinos, de
jaron mensajes de ánimo, también hu
bo algún discordante pero la aplastan
te mayoría fueron mensajes afectuosos 
y cariñosos, muestra de que cada vez 

más la fiesta es de todos y en lo funda
mental estamos de acuerdo y con lo ac
cesorio nos divertimos. 

Los festeros y las festeras no tarda
ron en manifestarse, empezaremos con 
lo que contó una festera que, ella sí, 
terminó su entrada mora: 
@ 19/05/2008. "Gracias y mil gracias 

a todos los que habéis dicho cosas 
buenas de nuestras fiestas pasadas 
por agua y soy una festera que ayer se 
mojó lo nunca imaginable pero no me 
aparté del desfile hasta el final, y deci
ros que el desfile de hoy ha sido de lo 
más emocionante, nunca había visto 
llorar a tantos festeros y a la vez aplau
dir como se ha hecho hoy en la plaza 
del Ayuntamiento cuando han puesto 
el pasodoble Petrel. Mil gracias a to
dos los que han dejado poder lucirse a 
las abanderadas . . . Una festera pasada 
por agua" . 
@ 20/05/2008. "Mientras escribo este 

mensaje me caen lágrimas de emoción 
por todos los ánimos que la gente nos 
ha dado . Soy Moro Nuevo y estoy lleno 
de rabia e impotencia por lo que pasó 
el domingo por la tarde . Me pilló la llu
via por la calle mientras iba al comien
zo de la entrada, y me tuve que meter 
en un cuartelillo de lo que llovía. Desde 
allí oíamos, yo y gente de mi fila, los re
dobles de los timbales de las bandas de 
música y no sabíamos qué iba a pasar, 
si teníamos que ir para el comienzo del 
desfile o qué hacer. Cuando dejamos de 
oír los timbales se me partió el corazón. 
El lunes por la mañana cuando estaba 
preparado para hacer el pasacalle y vi 
pasar a la capitanía de mi comparsa no 
pude contener las lágrimas al ver el re
flejo de la indignación en sus caras. Ha 
sido una lastima" . 

El día 20 ya se manifestaba la ne
cesidad de hacer algo que compensa-



ra a las capitanías, una entrada es una 
entrada, y una entrada mora es para 
los testeros quizás el acto más impor
tante, y por eso algunos mostraban 
esa opinión : 
@ 20/05/2008. " Ha sido una verdade

ra lástima lo de este año. Yo quisiera 
decir que con el desfile de ayer por la 
mañana no sustituyen una entrada mo
ra como Dios manda. Los Moros de Pe
trer no sólo son unas fiestas, sino la ilu
sión de un pueblo durante todo el año 
esperando a que lleguen, sin hablar de 
las capitanías, sus familias y amigos que 
han quedado destrozadas sin llegar a 
completar su sueño. El desfile de ayer, 
más que lo que era, parecía una proce
sión viendo esas caras afligidas y a esas 
abanderas y capitanes llorando de rabia 
e impotencia . 

Deberían de hacer un «desfile espe
cial» fuera de fiestas para esas capitaní
as que no han terminado como deberí
an su cargo . Al igual que organizaron el 
«Día de la Ramona», se podía organizar 
algo especial también para ellos que 
con tanta ilusión y esfuerzo han traba
jado este año para poder cump lir su 
sueño" . 

Pero no solamente la gente se soli
darizaba con las capitanías, el boato 
Beduino estaba compuesto por un ba
llet de danza árabe que habían ensaya
do duramente . Era su primera actua
ción y fue un bautismo con toda el 
agua del mundo, eso sí, terminaron su 
desfile sin perder la compostura : 
@ 21/05/2008 . "¿Y las chicas del boa

to? Las vi terminar, llegar al final. .. iban 
«charrando » y en tirantes, pero acaba
ron toda s. Se merecen un 1 O estas chi
cas. Yo me puse a llorar cuando una de 
ellas me dijo: -Es que habíamos ensa
yado tanto . .. Un saludo" . 

No solamente personas anónimas 
quisieron mostrar su opinión, algunos y 

algunas quisieron firmar su escrito y en
tre ellos un ex presidente de la Unión 
de Festejos, que de Moros y lluvia sabía 
un rato. Y cuando se empezaban a oír 
voces criticando el que hubiese salido el 
desfile con la amenaza de lluvia que ha
bía, salió a la palestra para solidarizarse 
con el presidente y su equipo directivo : 
@ 21/05/2008. "Por lo menos la mayo-

ría de los mensajes son positivos, enho
rabuena a todos por ello. Cuando ocu
rre una cosa como la del domingo y se 
tiene que suspender una entrada, o 
cualquier otro acto, puedo asegurar 
que tomar decisiones es muy complica
do. De una parte están los nervios y la 
tensión del momento, por otra las cir
cunstanc ias (músicas, caballos, tiempo, 
etc.) . Decidir sobre qué es lo mejor que 
se puede hacer a partir de ese momen
to es ciertamente muy difícil y hay que 
estar en el pellejo de los que han de to
mar la decisión, pero es que además, se 
toma a sabiendas de que se haga lo 
que se haga nunca será a gusto de to
dos y además se sigue corriendo el ries
go de que el cambio propuesto tampo
co se pueda hacer si el tiempo no lo 
permite. En resumen, complicadísimo. 

A la Junta Central al completo que 
tuvieron que tomar decisiones, enhora
buena. Hay que estar ahí y lo estuvie
ron. Y un deseo: Ojalá que nunca más 
os veais en la necesidad de tomar una 
decisión en las mismas circunstancias" . 

Lejos ya de los días festivos, supera
dos los difíciles momentos que se vivie
ron, las capitanías también aparecieron 
y dieron su opinión: 
@ 02/06/2008. " Lo cierto es que está 

casi todo dicho . Han pasado las fiestas, 
hemos estado buscando cuatro años la 
capitanía, hemos tardado más de uno 
en prepararla, nos hemos calado hasta 
los huesos, se nos han roto los trajes, 
hemos llorado, pero .. . hemos tenido el 

resto de días, hemos reído, nos hemos 
emocionado, hemos sentido el pulso 
del pueblo sobre la misma piel, hasta 
nos dolía el vello de emoción, y hemos 
disfrutado de una gente maravillosa 
que nos han hecho recuperar la alegría. 
¡Hemos ganado medio día más! 

Ahora me dirijo a toda esa gente que 
nos aplaudía y lloraba de emoción por la 
suspensión de la entrada para que mire 
dentro de su corazoncito festero y que 
piense que desearle nuestras propias pe
nas a otros no consigue curar el dolor 
sufrido pero sí hace que crezca en los 
demás. Ese sentimiento no le hace bien 
a nadie, al contrario, nos degrada como 
personas y nos hace ser peores, así que 
no le deseemos lluvia a nadie" . 

Fueron centenares las opiniones de 
foreros que expresaron el sentir de los 
testeros, también los hubo que no en
tendían muy bien cómo se da tanta im
portancia a la fiesta; los más se solida
rizaron con los testeros y en especial 
con las capitanías y, es curioso, ningún 
festero maldijo su propia suerte. En ge
neral, los sentimientos eran de solidari
dad con las capitanías. 

Fue un músico de Salinas el que di
jo: "Nunca en la vida he presenciado 
mayor emoción como la que sentían 
los que desde los cuartelillos y desde 
las casas y desde los locales, aplaudían 
a rabiar a los que desfilaban bajo la llu
via". Fue un festero de Petrer el que di
jo: "Nunca he visto llorar a tanta gente 
como el lunes, en la plaza del Ayunta
miento, en el desfile que hicimos con 
las capitanías". Fue un flamenco, junto 
al castillo, contemplado el desfile del 
lunes, el que cuando sacaron a la ima
gen de San Bonifacio a la puerta de la 
iglesia exclamó: "Ahir tenien que ha
ver-te sacat''. 



Rafael Antolín Díaz 

C
ua_lquier actividad o colectivo 
mas o menos importante necesi
ta de personas que, según sus 

aptitudes , sirvan para estar al frente de 
determinados cargos y puedan crear 
una situación óptima para que se con
siga el fin que se pretende . 

Trasladado el comentario al entra
mado de nuestras fiestas de Moros y 

EL jEFE dE C0fílPAASA 

Cristianos, éste también lo conforman 
personas con responsabilidades más o 
menos decisorias aunque todas ellas 
son importantes, sobre todo si realizan 
su labor con la ilusión puesta en el de
ber cumplido . 

De entre todas estas personas quie
ro comentar la figura del jefe de com
parsa. 

Mi observación personal me lleva a 
la conclusión de que es una de las res
ponsabilidades más ingratas, si no la 
que más, de las que realiza cualquier 
cargo festero, pues su cometido en los 
días de fiesta requiere más esfuerzo y 
dedicación cuanto más intensamente 
la celebramos. 

Es el responsable ante el alcalde de 
fiestas, cuya labor también merece capí
tulo aparte, y ante la propia fiesta, de 
que su comparsa no cause ninguna al
teración en el desarrollo de los actos a 
celebrar, el que tiene que procurar el 
buen funcionamiento de los horarios es
tablecidos, la disposición favorable en 
todos los actos de los cargos testeros 
(capitán, abanderada y rodela), la de co
rregir a aquellos testeros que quizá no 
se comportan de forma correcta .. . En 
fin, una serie de responsabilidades que 
hacen que su fiesta sea vivida de forma 
distinta, con los disgustos y satisfaccio
nes que conlleva esta responsabilidad, 
pues es él quien se tiene que enfrentar 
con el festero más o menos receptivo a 
cualquier observación que le es dada. 

Sin embargo, siempre hay testeros 
dispuestos a asumir este menester. 

En la comparsa Estudiantes, que es 
a la que yo pertenezco, y creo que en 
otras comparsas también se darán si
tuaciones parecidas, tenemos un buen 
ejemplo de testeros comprometidos 
con esta forma de colaborar . 

José Verdú Alcaraz y Mario Beltrán 
Jover, en el año 1975, Daniel Andreu 
Maestre, Gabriel García Brotons y Fran
cisco González Bernabeu, que en la ce
lebración de las bodas de oro de la 
comparsa en 1980 se incorporaron a 
esa labor, no se imaginarían que desde 
que decidieron asumir la responsabili
dad de ser jefe de comparsa su ciclo lle
garía al año 2001, en que comenzó el 
relevo por otro grupo de comparsistas, 
que los hay, dispuestos a prestar ese 
servicio indispensable para el buen des
arrollo de la programación testera. 

Vaya por ello el reconocimiento ha
cia estos testeros y a cuantos están al 
servicio de la fiesta en calidad de jefe 
de comparsa. Creo que es de justicia 
que además de agradecerles el esfuer
zo que conlleva este cargo se le facilite 
su labor, pues mientras nosotros disfru
tamos de la fiesta en su plenitud, ellos 
asumen el compromiso de que ésta dis
curra por los cauces deseados. 





Begoña Román Maestre 
Profesora de Ética en la Universidad de Barcelona 

E
ste artículo pretende, más allá de 
la moralina, incluso más allá de 
hacer un llamamiento al civismo 

y a la prudencia en el consumo del al
cohol, etc., explicitar y explicar algunas 
dimensiones éticas de las fiestas en ge
neral, y de las fiestas de San Bonifacio 
en particular. Para ello he de comenzar 
por aclarar brevemente de qué va eso 
de la ética, para saber de qué estamos 
hablando cuando tratamos de la rela
ción entre la ética y las fiestas. 

La ét ica es una reflexión crítico ra
cional sobre las morales, que son los 
hábitos, las costumbres (mos-moris) 
por los que una persona o sociedad di
rige su vida. La moral habla de los valo
res y normas por la que las personas 
orientan su quehacer y desde donde 
juzgan las acciones como buenas, ma
las, justas, injustas. La pregunta moral 
por antonomasia es qué debo hacer; la 
ética, sin embargo, en tanto que toma 
una distancia crítica y racional para es
tudiar las morales, se pregunta por qué 
debemos hacerlo . 

La ética y la moral tienen que ver 
con el carácter, con la personalidad, 
con el ethos, con lo que uno es; por
que, paradójicamente, uno es padre e 
hijo de sus obras: uno decide qué y por
qué lo hace a la vez que uno es lo que 
hace (se hace, deshace y rehace a par
tir de lo que hace). Pero en el fondo la 

fiE8tA8 Y ÉtiCA 

ética y la moral van buscando una vida 
de sentido, lo que se llama una vida 
buena (algo más complejo que la mera 
buena vida). 

Aristóteles en Ética a Nicómaco nos 
dijo que el bien es aquello a lo que to
das las cosas tienden, de manera que el 
fin es un bien, y que el supremo de los 
bienes es la felicidad. Añadía que aquel 
fin era el principio de las acciones: es 
porque queremos ser felices, autorreali
zarnos, por lo que hacemos todo. Olvi
dar el fin último de nuestras acciones y 
dedicarse a otras finalidades secunda
rias supone un desvío, un desvirtuar 
(virtud, en griego areté, significa exce
lente) las actividades, perder el tiempo, 
y con él, la vida, que es ser y tiempo. 

Pues bien, aunque las fiestas de San 
Bonifacio tienen un origen histórica
mente religioso , su esencia no radica 
sólo en este componente, que sin duda 
lo tiene, sino en el porqué seguimos ce
lebrando las fiestas, porque todas las 
fiestas tienen una razón de ser. Las fies
tas tienen una finalidad que las legitima 
si es buena esa finalidad . La finalidad 
de las fiestas de San Bonifacio es bue
na: porque rememora un pasado de 
nuestro pueblo, nos recuerda de dónde 
venimos; porque son un acto asociativo 
que genera una gran conciencia de per
tenencia a una comunidad; y porque, al 
recordar el pasado y al generar comu-

nidad, potencia los signos de nuestra 
identidad, de nuestro ethos . Además 
descansamos del trabajo y vida cotidia
nos pasando buenos ratos. Detengá
monos en cada una de estas razones. 

En primer lugar, las fiestas de San 
Bonifacio generan un gran sentido de 
pertenencia a una comunidad, a sus ra
íces, a su historia, y al rememorar con 
ellas el pasado, coadyuvan al deseo de 
perseverar, de seguir siendo. Además, 
más allá del individualismo, más allá del 
pasárselo en grande (que está muy 
bien), las fiestas de San Bonifacio gene
ran, todo el año, una red de relaciones, 
de trabajo voluntario, de negocio y tra
bajo remunerado. 

En segundo lugar, las fiestas de San 
Bonifacio generan orgullo de comuni
dad, por eso engalanamos el pueblo, y 
nos engalanamos para decir a los visi
tantes: ¡mirad y maravillaos! No hay éti
ca sin estética. 

La fiesta es buena porque se hace 
desinteresadamente y en participación, 
elementos fundamentales de la justicia; 
la fiesta es buena porque genera vitalis
mo, felicidad, unión. Valores como la 
camaradería, la hospitalidad, la educa
ción del buen gusto, el compromiso en 
presentarse a la hora, en pagar las 
cuestas, en responsabilizarte de lo que 
a uno le tocó asumir para el buen fun
cionamiento de todo, etc. 

El problema es que las morales son 
productos culturales, nacen en una deter
minada época, intentan orientar el com
portamiento de la gente ante los proble
mas que en esa época tienen. Y como no 
puede ser de otra manera en temas hu
manos, las morales han de regenerarse o 
mueren, porque otros son los problemas, 
otras las circunstancias, otros los valores 
(aunque no son muy distintas las metas). 
Así, por ejemplo, la moral del cristianismo 
del siglo XVI fue inquisitorial, la reflexión 
ética sobre la necesidad de estar a la altu
ra de los tiempos permitió que el cristia
nismo del siglo XX diera como resultado 
las reformas que proponía el Concilio Va
ticano 11, y así de nuevo habrá que pensar 
el cristianismo del siglo XXI. La pregunta 
por el porqué es la pregunta ética por an
tonomasia. 

Decía Nietzsche, y más tarde Frankl, 
que quien encuentra un porqué puede 
soportar cualquier cómo. A pesar de los 
cambios históricos, es en su capacidad 
de regenerarse, de seguir dando senti-



do a las personas que se adh ieren a 
ellas, donde las costumbres, las trad i
ciones, las mora les, se juegan su senti
do y su continu idad . A veces olv idamos 
el porqué hacemos las cosas y el por
qué es el criter io que nos recuerda por 
qué vale la pena, porque, no lo olv ide
mos, hay también mucho esfuerzo en 
ellas, esfuerzo económ ico, esfuerzo en 
tiempo y dedicac ión: ¡y las f iestas de 
San Bonifac io valen mucho la pena! 

Por eso cada año regeneramos las 
fiestas: ha habido muchos y buenos 
cambios . Y así ha sido la incorporac ión 
de las mujeres y de nuevas comparsas. 
Hace años tuvimos que convencer a las 
comparsas de que las mujeres pod ía
mos y debíamos participar, porque la 
fiesta es de todos y la mujer puede ha
cer mucho más que ser un motivo orna
mental. Pero también hubo que refle
xionar sobre la limitación para que "les 
entrades" no se hagan pesadas para na
die, ni a part icipantes ni a espectadores. 
En todos los cambios que las fiestas han 
sufrido sin embargo, se busca mejorar 
lo anterior, que fueran unas fiestas bo
nitas, buenas, justas, felicitantes; de ahí 
las cuestiones sobre seguridad en la pól
vora, la creación de "collas" para mejo
rar el acompañam iento musical, etc. 

Por supuesto, las fiestas también se 
pueden desvirtuar: a veces aparecen los 
free riders, los gorrones, los que se cue
lan sin pagar, los que se benefician del 
esfuerzo de los part icipantes y quieren 
ser miembros pero sin aportar nada. 
Son aquellos a los que cuando se les 
pregunta ¿y si todo el mundo hiciera lo 
mismo?, t ienen la desfachatez de reco
nocer que menos mal que no todos ha
cen como él, que quiere ser la excep
ción (egoísta) a la norma. 

También se desvirtúan cuando hay 
demasiado alcohol y se transgreden los 
límites (algunos se pasan de la ralla). O 
cuando entramos en unas suntuosida
des tales que ya no mantenemos el cri
terio de justic ia, que permite una parti
cipación accesible a un amplio abanico 
de gente del pueb lo que quiere partici
par pero, ta l y como se están poniendo 
las fiestas, no pueden. 

Tampoco se debe desconsiderar a 
los que no quieren estar en la fiesta: ha
cer las fiestas respetuosas con qu ienes 
no participan es otra manera de reco
nocer que estamos en sociedades mo
ralmente plurales y que, como también 
dijera Aristóte les, el bien (y el mal) se di
cen de muchas maneras. 

Por eso es bueno que pensemos en 
estos criterios de justicia y felicidad pa
ra regenerar las fiestas introduciendo 
los camb ios pert inentes sin alterar lo 
que es esencial al ethos festero . Por eso 

es bueno no olvidar por qué hacemos 
las fiestas: con las fiestas de San Boni
facio mantenemos la identidad de Pe
trer, un Petrer acogedor y hospitalario, 
y nos sent imos orgu llosos de ser de allí 
y, sobre todo para mayo, recordamos lo 
que significa tomar parte, ser parte, 
sentirse parte. 

Quien tiene un porqué, encuentra 
cualquier cómo : el porqué ya lo tene
mos, tendremos que, con buena volun
tad y amor a San Bonifacio, ir encon
trando los nuevos cómo para que las 
fiestas de Moros y Cristianos tengan 
una larga y buena vida. Yo así lo deseo: 
¡buenas f iestas! 

. ' ~ \ ' 
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José María Amat Tortosa 

E
scribo en febrero . En pocas se
manas tendremos aquí el Día de 
las Banderas y enseguida las 

fiestas . El tiempo vuela y rápidamente 
se irá generando la inquietud necesa
ria para que todo arranque . Pronto ha
brá reuniones para ir afinando el pre
supuesto, hacer arreglos, mejoras y, 
un año más, despertaremos de la hi
bernación festera para poner en mar
cha el elemento catalizador de todo : el 
cuartelillo . 

Por el cuartelillo estamos dispuestos 
a sacrificar horas nocturnas o de fin de 
semana sin regateos. Para el cuartelillo 
aportamos la parte más sustanciosa del 
presupuesto festero familiar. La mayo
ría de nosotro s dedica todo su esfuerzo 
(anímico, económico, de trabajo, etc.) a 
lo que para muchos es el epicentro de 
todo : el cuartelillo . 

Desde hace años, el cuartelillo ha 
cobrado tal importancia en el entra
mado festero , que se hace imposible 
imaginar la fiesta sin pertenecer a un 
cuartelillo . 

L08 CU AAiELilL08 

No siempre fue así, conviene recor
dar que nuestra fiesta es varias veces 
centenaria y que los cuartelillos co
mienzan a generalizarse a finales de los 
años sesenta, o sea, hace sólo cuarenta 
años. Casi siempre resulta falso lo de 
"cualquier tiempo pasado fue mejor" , y 
no seré yo el que añore otro modo de 
hacer fiesta, entre otros motivos por 
edad, ni pienso atacar aquí los cuarteli
llos, de los que soy firme defensor, por
que es mérito indiscutible de los mis
mos haber contribuido de forma sus
tancial al engrandecimiento y consoli
dación de la fiesta . 

Las comparsas se organizan en filas 
y éstas asumen compromisos a través 
del cuartelillo. A veces es al revés, un 
grupo de amigos hacen cuartelillo y, a 
partir de ahí, forman una fila y se afilian 
a una comparsa. En cualquier caso, es 
indudable que gracias a las filas y sus 
cuarteles, la fiesta es hoy lo que es: 
grande . No obstante, creo que puede 
ser pertinente poner sobre la mesa al
gún argumento para la reflexión, por-

que tengo por seguro que nuestros 
apreciados hogares para fiestas son 
también causa de dificultades. 

Es importante recordar que los pri
meros cuartelillos surgieron para aho
rrar y liberar a las mujeres de trabajo 
doméstico en días de fiesta. Recuerdo, 
cuando era un crío, a mi madre en la 
cocina al tiempo que se ocupaba de to
da la tramoya festera de la casa, de mis 
hermanos y de mí, del músico que tení
amos como huésped obligatorio , de in
vitados foráneos y ocasionalmente de 
una cuadrilla encabezada por mi padre 
que comían, bebían, reían, cantaban y 
dejaban todo patas arriba . Situación in
justa e insostenible que afortunada
mente se resolvió agrupándose todos 
los cómplices festeros en un local para 
compartir esfuerzos y gastos. Éste es el 
verdadero origen del cuartelillo pero, 
como en todo organismo vivo, tras cua
renta años de evolución creo que ha 
perdido el referente, presenta síntomas 
de agotamiento y son evidentes sus 
problemas . 



Es un problema que sean elementos 
excluyentes y hasta cierto punto elitis
tas, porque el festero que no pertenece 
a un cuartelillo está perdido y acaba 
por abandonar. 

Es un problema que más de la mitad 
estén ubicados en el casco antiguo del 
pueblo porque, si bien han contribuido 
a su sostenimiento físico, también son 
causa de su despoblación durante 360 
días al año. 

Son un problema para la Unión de 
Festejos, porque al ser propietaria de 
muchas casas y locales cuyo uso y dis
frute es de las filas (que son las dueñas 
verdaderas), es responsable de cuantas 
obligaciones incumpl an éstas, y ade
más ha de estar presente en todo tipo 
de trámites y actos administrativos y fi
nancieros, con el consiguiente uso de 
recursos y tiempo. Por otro lado, ha
bría que preguntarse, qué ocurriría si 
alguna circunstancia imprevista desen
cadenara una situación de rebote que 
acabara convirtiendo al organismo que 
rige nuestra fiesta en la mayor entidad 
de gestión inmobiliaria del casco anti
guo de Petrer. 

Puede llegar a ser un problema para 
sus propios integrantes, porque cuando 
disminuyen en número se hace muy di
fícil para el resto mantener un nivel mí
nimo o pagar la hipoteca del local. 

Es un problema para el ambiente en 
la calle del pueblo en fiestas ya que, sal
vo cuando transcurre un acto impor
tante, la gente, testeros y visitantes, pa
recen estar recluidos. 

Es un problema de seguridad y or
den público, puesto que no es fácil pa
ra las autoridades vigilar más de 200 
puntos de posible riesgo. 

Es un problema administrativo, por
que el nivel de exigencia de la normati
va municipal es de tal complejidad que 
convierte a la mayoría en infractores. 

Está por ver también si no será un 
problema para muchos su continuidad, 
porque no es nada sencillo el relevo ge
neracional de las filas. Además, como 
resulta inviable hacer cuartelillo en un 
garaje con mil pesetas, como fue el ca
so de muchos de los existentes, ¿cuán
tos chiquillos están en disposición de 
acometer la aventura de hacer su pri
mer cuartelillo en condiciones? 

Es un problema adaptarse a los difí
ciles tiempos que corren y bajar el listón 
de autoexigencia, acostumbrados co
mo estamos a la barra libre, como si ser 
generosos y hospitalarios tuviera que 
ver con el despilfarro . 

En fin, tal vez podría seguir enume
rando problemas cuartelilleros, pero 
aquí lo dejo. Mis pensamientos no tie
nen intención derrotista, sino que pre
tender provocar la reflexión para que 
podamos identificar sus puntos débiles 
y busquemos otro enfoque. 

He vivido casi cuarenta años de an
dadura testera vinculado a un cuarteli
llo que es paradigma de todo cuanto he 
dicho y creo llegado el momento de 
adaptarse a nuevas realidades con el fin 
de garantizar su continuidad. Quiero 
seguir teniendo mi casa compartida pa
ra fiestas, es vital para mi forma de par
ticipar plenamente en la fiesta, pero 
tendrá que ser consensuando entre to
dos una nueva manera de tener las 
puertas abiertas, lejos de la ostenta
ción, las relaciones públicas, el marke
ting y más cerca de la austeridad, la so
lidaridad y los sentimientos. 







-- Err H0rr0RA rrUEstAA Hist0R1A 
Juan Poveda López 

D
esde estas líneas queremos feli
citar al Ayuntamiento de Petrer, 
a la Undef, a la Unión de Feste

jos, a Caixapetrer y otras instituciones 
por el gran acierto en la edición de un 
libro que recoge trabajos que fueron 
publicados por Hipólito Navarro. La 
presentación de ese libro fue un home
naje merecido, en esta ocasión a título 
póstumo, de nuestro recordado cronis
ta . Consideramos que con ello se hizo 
justicia a alguien que fue pionero en 
aportar datos para la actualización y re
cuperación de temas históricos de 
nuestras ancestrales fiestas de Moros y 
Cristianos y de la historia local. Es nues
tro deseo refrendar y hacer propio el 
motivo de ese acto de homenaje al in
signe petrerense. 

Hablar de Hipólito Navarro Villapla
na nos llevará a identificarnos en el pa
sado, pero también te sitúa en el pre
sente, y sin lugar a dudas se irá abrien
do su recuerdo en el futuro . 

Al recordar el pasado se nos llena la 
memoria de todo aquello que hizo el 
cronista en favor de nuestras fiestas de 
Moros y Cristianos. Digamos que revo
lucionó los festejos locales, pues dio un 
giro de 360 grados y se enfrentó con 
aquellos que ejercían cierta influencia 
en nuestros festejos . La fiesta cambió 
como de la noche al día. 

Hipólito tenía una capacidad de tra
bajo sin límites, su tenacidad no conocía 
fronteras y su visión para controlar los 
tiempos de exposición de los actos fes
teros convenció hasta el más escéptico. 
El sistema de introducir nuevas formas 
de gestión recaló y aconsejó su puesta 
en funcionamiento sobre la práctica. 
Fue como un virus "Totus revolutus" 
que se introdujo y que revolucionó el 
pasado para actualizar determinados 
principios de nuestras fiestas mayas. 

Su visión de las cosas abarcaba toda 
clase de impulsos: se empeñó en cons
truir la sede social festera y lo consi
guió . Las fórmulas económicas ideadas 
para esa inversión social fueron una pu
ra combinación entre estrategia e inge
niería financiera. Los tiempos que corrí
an no eran propicios, no había flujos 
económicos importantes entre los com
parsitas como para soportar aquella in
versión. Su audacia le llevó a explotar 
sistemas de ingresos económicos, llá
mese bingos y/o boletos del mundo de 
azar, de una legalidad poco ortodoxa, 
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pero que resolvió en gran parte el sen
tido ~ecaudatorio de recursos impres
cindibles y necesarios para llevar a cabo 
la construcción del edificio social. 

Toda reforma, y en este caso más, 
debe sustentarse en la historia. Hipólito 
Navarro compaginó el cambio festero 
con los temas de nuestras costumbres. 
Tuvo que luchar en la tarea de consultar 
los archivos históricos para hallar res
puesta a cuestiones que hasta ese mo
mento eran desconocidas para todos . 
Consultó con amistades o festeros de 
edad avanzada para conocer aquello 
que pudieran recordar de su juventud, o 
lo que les transmitieron sus mayores. Se 
valió de quienes representaban los des-

tinos de los festejos de poblaciones ve
cinas para conocer el pulso de las tradi
ciones. En una palabra, fue tejiendo la 
historia de Petrer que se encontraba dis
persa, olvidada, enterrada en montañas 
de papeles, llenas de polvo, de hume
dad, posibilitando una difícil tarea, la in
vestigación de la identidad de un pue
blo y lo consiguió . Su obra literaria está 
hecha con humildad, aunque nos atre
vemos a decir que hizo posible el mila
gro de un referente histórico-festero 
que se encuentra a nuestra disposición. 

Al situarnos en el presente podemos 
decir con absoluta certeza que Hipólito 
Navarro, en la actualidad, representa un 
activo de capacidad inagotable. No será 

Portada del libro editado por la Undef. 



posible, ni fácil, amortizar de un pluma
zo su recuerdo, representa un activo per
manente. Todo lo que dejó escrito en su 
obra, en la actualidad sirve para que los 
investigadores puedan comparar sus tra
bajos con aquellos primeros surcos que 
abrió nuestro insigne cronista e hijo pre
dilecto de Petrer a fuerza de tesón y con 
la mirada puesta en el futuro. 

Era un hombre de objetivos llenos 
de desprendimiento a favor de los inte
reses generales de la historia local. Pero 
más cierto es cómo lo realizó. Nos ima
ginamos que se revistió de paciencia. Es 
de suponer que escribiría millares de 
cuartillas; destruiría tantas como las 
que pudo escribir. Ser investigador-es
critor, en su condición de aficionado y 
autodidacta, no era una tarea fácil, más 
bien pisaba un terreno lleno de dificul
tades. Hoy existe mayor posibilidad y 
tecnología para todos, el ordenador fa
cilita mucho el trabajo para realizar de
terminadas labores. Hipólito Navarro, 
pensamos, tuvo que hacer muchas pe
ripecias, su instrumento de trabajo era 
una máquina de escribir convencional, 
sin memoria, sin disco duro. No existía 
el ordenador. En realidad no era fácil 
abarcar todo aquello que emprendió e 
hizo posible a la hora de la verdad. 

Antes de dejarnos culminó su obra 
literaria, que servirá para el contraste 
de trabajos que se realicen en el pre
sente y futuro. Las generaciones pre
sentes y futuras tienen la obligación 
moral e intelectual de perfeccionar 
aquel fermento histórico que puso a 
nuestra disposición como legado. 

Moros Viejos a principios del siglo XX. 

Nos resta decir que Hipólito Navarro 
fue "genio y figura hasta que nos dejó". 
En justa correspondencia debemos te
nerle presente. En particular en el año 
2009 recordaremos los 100 años de su 
nacimiento . Gracias Hipólito, maestro 
del buen hacer por las fiestas de Moros 
y Cristianos de Petrer. 

Y en honor a su memoria y a ese 
centenario de su nacimiento es lo que 
nos anima decir que a Hipólito Navarro 
el mayor honor que se le puede hacer 
es decir las cosas por su nombre. (A él 
le gustaba decirlo alto y fuerte). Debe
mos apoyarnos sobre cuestiones que 
están y pertenecen a nuestras costum
bres y a nuestra historia. 

En primer lugar, diremos que la pre
sentación que se realizó del libro Per
sonajes de lo fiesta. Hipó/ita Navarro 
Villoplono, (1) edición 2008, fue ex
traordinaria con las intervenciones de 
primera magnitud que resaltaron los 
valores humanos de nuestro desapare
cido cronista. 

Pero es cierto que nos ha quedado 
como una duda en determinados he
chos al reeditar algunos trabajos del 
cronista. Ante la incertidumbre obser
vada queremos hablar en esta ocasión 
para despejar cuantas cuestiones que
dan aún por esclarecer en los orígenes 
e inicio de la soldadesca de Moros y 
Cristianos de nuestra localidad . Debe
mos ventilar el interior de determina
dos espacios para ver las cosas con 
más nitidez. 

Hablemos de ello abriendo las puer
tas y ventanas de nuestra historia local, 

sin rodeos, con claridad, dando res
puesta a todo y en particular a determi
nadas preguntas que nos hemos hecho 
al comprobar que existe desconcierto 
en la información aportada por algunos 
autores que impide caminar con nor
malidad en la senda de los relatos y co
mentarios históricos que hemos podido 
estudiar y analizar de forma especial y 
conveniente. 

En concreto nos referiremos a los 
siguientes párrafos: " ... En sus investi
gaciones encontró el punto de arran
que de la tradición festera en la "Sol
dadesca de Moros y Cristianos de Pe
trer en honor a San Bonifacio, Mártir" 
que data de 1783 ... ". Estas líneas es
tán sacadas de un trabajo firmado por 
Patricia Navarro, página 26, del libro 
antes indicado y coincide con el publi
cado Hipó/ita Navarro Villoplono . 
1935-1995. 60 años de historio local, 
(2) pág. 21, 1996 . 

Debemos añadir que sobre la "data 
de 1783" la redacción más antigua se 
localiza en la revista Festa 1994 (7), 
siendo los autores Mari Carmen Rico y 
Francisco Javier Jover, pág. 22 y se ex
presan de la forma siguiente: "En la do
cumentación municipal aparece la sol
dadesca de Moros y Cristianos de Pe
trer en honor a San Bonifacio Mártir, 
punto de arranque de la tradición fes
tera de los Moros y Cristianos". 

Existen otros trabajos que, por abre
viar, no comentaremos y que citan la 
"data de 1783 en los mismos térmi
nos" . Por supuesto, los autores se deja
ron llevar por la influencia de las fuen-



tes que aportaron las dos primeras re
ferencias que hemos comentado en los 
párrafos anteriores. 

Ahora bien, busquemos el contraste 
entre quienes aportan la información 
basándose en hechos históricos concre
tos y quienes tienen otra opinión, como 
es en el caso ya citado de Patricia, Ma
ri Carmen y Francisco Javier. Entremos a 
comentar lo que dejó escrito el presbí
tero don Conrado Poveda en su obra 
Apuntes para la historia de Petrer (8), 
pág. 148, y entresacamos de su amplio 
contenido lo siguiente (terminadas las 
obras de la parroquia) : "1783 ... en la 
mañana del día 24 del mismo mes a las 
9 horas salió el Sr. obispo acompañado 
del clero y villa, desde su casa habita
ción hasta la ermita de San Bonifacio 
en que estaba congregado el pueblo . 
Dada la orden para salir la procesión se 
empezó a formar precediendo un cuer
po de hombres armados con arcabuz 
conducidos por su capitán y demás ofi
ciales, vecinos de esta villa . . . ". La festi
vidad se celebró el día de San Bartolo
mé, 24 de agosto. Curiosamente la cró
nica no habla en ningún momento de 
que hubo soldadesca con Moros y Cris
tianos y/o que fuera el inicio de los mis
mos, lo que contradice las dos opinio
nes que hemos citado anteriormente. 

En nuestra opinión la historia se te
je punto a punto, pieza a pieza, docu
mento por documento, traduciendo, 
analizando, estudiándolos, etc., ayuda-

Comparsa Vizcaínos a finales del siglo XIX. 

dos con hilo y aguja para que quede to
do atado, pero no con supuestos o fór
mulas arbitrarias que no tienen explica
ción a la hora de la verdad . 

Las circunstancias nos llevan a tener 
que profundizar en todo este asunto, 
puesto que la oportunidad de exponer 
que en la última década se han realiza
do trabajos de investigación que pue
den haber cambiado la panorámica de 
anteriores relatos históricos quedó si
lenciada, no mereciendo consideración 
alguna. Extraño proceder. 

Consecuentes con lo expuesto, nos 
deja perplejos la forma de situar los 
orígenes de la soldadesca de Moros y 
Cristianos . Ante la evidencia la pregun
ta por nuestra parte es obligada : ¿En 
qué momento, Hipólito concretó la da
ta de 1783 .. . ? Para justificar nuestra 
posición -y duda- debemos reconstru ir 
lo que dejó escrito el cronista y lo ha
remos respetando las fechas o años de 
creación de determinados trabajos que 
hablan de ese tema, de esta forma se
rá más llevadero entender el mensaje 
de nuestro cronista que claramente 
mantuvo varias posiciones o criterios 
sobre los orígenes de nuestros Moros y 
Cristianos. 

Hablemos por lo tanto del trabajo 
que forma parte de su libro Hipó/ita 
Navarro Vil/aplana. 1935-1995 . 60 
años de historia local (2), edición 
1996, publicado en la revista Moros y 
Cristianos 1977. En la página 87, pode-

mos leer una de sus primeras impresio
nes: " . .. Pero desde 187 4 docum ental
mente sabemos que se le dedicaban las 
fiestas de Moros y Cristianos, que reco
gió como suyas la Unión de Labradores 
y Festejos y es muy posible que de una 
manera formal se le comenzaran a ha
cer una vez que tenían la primera ima
gen del santo colocada ya en la ermita 
en el año 1782 ... ". Nota : Está demos
trado que en 1782 no hubo Mo ros y 
Cristianos. El mismo Hipólito descartó 
esa posibilidad. 

En el mismo libro, detengá monos 
en las páginas 81/83, en dond e pode
mos contemplar, leer y juzgar la infor 
mación que nos tra smite. Fue publ ica
do en la revista Festa 1980. Nos aporta 
información del año 1623, del año 
1674, de 1760, y 1783 ... , donde nos 
viene a decir: " . .. Precisamente, cuan
do llegamos al año 1783 es cuando 
sospechamos que de alguna manera ya 
hubieran nacido o empezaran a formar
se grupos o compañías para progr amar 
o iniciar los Moros y Cristianos de nues
tro pueblo ... " . Desde este momento se 
inició el fermento de una idea concret a, 
localizar los orígenes de las fiestas de 
Moros y Cristianos. 

En su libro La fiesta de Moro s y Cris
tianos de Petrer (3), edición año 1983, 
página 118, podemos leer: " . .. nues
tros Moros y Cristianos comenzarían en 
el año 1783 o 1784 . .. No puede ser 
una afirmación rotunda pero creemos 



que está dentro de lo probable apoyán
donos en la tradición ... ". En realidad 
todo eran conjeturas en lo que se afian
zaba el cronista. En sus indagaciones 
no encontraba grandes apoyos como 
para fijar un criterio concreto a sus teo
rías. Nota: Hechos comprobados . Las 
referenc ias y documentos históricos 
que se conocen dictan que la fiesta de 
soldadesca de Moros y Cristianos no se 
inició durante esos dos años . 

Sigamos conociendo sus teorías . Del 
libro Hipó/ita Navarro Vil/aplana. 1935-
1995. 60 años de historia local (2), edi
ción 1996, en el artículo titulado "La 
antigüedad de la fiesta de Moros y Cris
tianos en Petrel y su incidencia social", 
en las páginas 78-79, nos dice: " .. . No 
consideramos trascenden-
te que nuestras fiestas se 
cons ideren más antiguas 
que otras, pues al fin y al 
cabo .. . , lo que nos ha 
guiado ha sido mostrar 
que ya en el año 1821 ... 
nuestra fiesta aparece muy 
configurada como fiesta 
af ianzada . .. merece un es
tudio antropo lógico .. . ". 
Data de ese trabajo: 11 Con
greso Undef año 1985. Las 
dudas campan a sus an
chas. El cronista no lo veía 
claro. 

En ese mismo trabajo y 
en la página 70, podemos 
leer: ". .. Hay más datos 
que reflejan los anteceden
tes y posiblemente el inicio 
de nuestros Moros y Cris
tianos ... ". Sigue hablando 
Hipólito de los acontec i
mientos de 1760-1782-
1783-1804. La visión de la 
ant igüedad de los festejos 
la sustentaba en opiniones 
supuestas y nunca, antes 
de ahora, con afirmaciones concretas o 
definitivas. 

Veamos uno de sus últimos traba
jos. En la página 65, del mismo libro en 
un artículo publicado en la revista Mo
ros y Cristianos 1987, Hipólito mostra
ba sus dudas y se preguntaba: "¿De 
dónde arrancan los Moros y Cristia
nos?". E insistía para encontrar la res
puesta. Pero especialmente las dudas 
crecían. Más abajo, en la página 68 de 
ese mismos artículo nos viene a decir: 
"Petrel no fue excepción en sus oríge
nes. A últimos del siglo XVIII com ienzan 
sus antecedentes formales como fiesta 
de soldadesca, transformándose pron
tamente en «Soldadesca de Moros y 
Cristianos» y perdurando así hasta 
nuestros días en que bien se podría ce-

lebrar su segundo centenar io ." La opi
nión de nuestro cronista en esta última 
ocasión nos invita a pensar que sus du
das le llevaron a situar esa posible sol
dadesca de Moros y Cristianos de Pe
trer en el año 1804, o en el año 1806. 
Nuestra interpretación es que aún tenía 
mucho camino que recorrer . ¿Y porqué 
no en el año 1821-22? 

Ahora bien, puestos a dar mayor 
longevidad a la soldadesca de Moros y 
Cristianos en Petrer, y en actitud salo
mónica, ¿por qué no hacerlo en el año 
1614, en la entronización de San Boni
facio? O bien en 1623, fiesta de la Con
cepción, en donde se habla de un "cas
tillo". O en 1638 donde aparece una 
compañía de hombres armados, o in-

cluso en 1674, con motivo de la entro
nización del Cristo. O también en 1760, 
en donde hubo solemnidad de una fun
ción con alardo. O finalmente, en el su
puesto de Mari Carmen, Francisco Ja
vier y Patricia, "data de 1783". En defi
nitiva, lo más aconsejable para no dar 
más vueltas a este asunto es ir directa
mente al fondo de la cuestión: porque 
no se puede justificar ni sostenerse con 
argumentos que documentalmente no 
tienen respaldo alguno. El vacío que se 
siente a la hora de la verdad es tremen
do y se claudica categóricamente ante 
lo evidente. 

Realmente pensamos que en estos 
momentos Hipólito no avalaría esa teo
ría, según se desprende de lo expuesto 
anter iormente, a saber: 

Respecto al año 1783, Hipólito dejó 
como improbable y finalmente descar
tó que la soldadesca de Moros y Cris
tianos se iniciara en este año, según se 
desprende de sus declaraciones realiza
das el año 1987, antes citadas. 

En cuanto al año 1790, Hipólito no 
encuentra argumento que le sirva de 
apoyo a sus conclus iones, descartándo
lo también como fecha probable. No 
obstante, en ese mismo escrito dejó 
una esperanza abierta: "A últimos del 
siglo XVIII. .. transformándose pronta
mente en «soldadesca de Moros y Cris
tianos ... »", pero antes imposible. Ni en 
1983, y por supuesto tampoco en 
1990, nuestro cronista dejó testimonio 
de celebrar el "segundo centenar io" 

conmemorando los oríge
nes de la soldadesca de 
Moros y Cristianos .. . (Ver
daderamente sospechoso) . 

Hipólito Navarro dejó 
este mundo el 3 de mayo 
de 1995. 

¿Y de dónde le vino el 
impulso a Hipólito para 
considerar volver a sus anti
guas teorías, sin concretar 
año y fecha? 

En el libro Bitrir (/) (4), 
edición año 1991, suple
mento de El Correr, se pue
de leer en la página 74: 
"Queremos hacer mención 
también a lo de inmemorial 
considerando que si al año 
1821 restamos unos 30 o 
40 años, veremos que la 
fiesta se celebraba, con se
guridad, en los años 1780-
1790" . En esta declaración 
y con la fórmula que le im
primió personalmente de
terminó "segur idad" en sus 
af irmacion es por primera 
vez. Los documentos que le 

llevaron a tal decisión fueron los si
guientes: la Hermandad para la festivi
dad del Mártir San Bonifacio de 1821 y 
un bando de 1822 para celebrar la sol
dadesca de Moros y Cristianos; docu
mentos hallados a partir de 1984 y es
tando con vida el cronista. Más bien es
tos documentos lo que nos transmiten 
son el comienzo de la soldadesca de 
Moros y Cristianos en Petrer en el año 
1821-22. Antes de 1821 y en determi
nadas festividades, es cierto que actua
ba una soldadesca; también es cierto 
que, según las crónicas (no hablan de 
Moros y Cristianos, de comedias o cues
tiones similares), la soldadesca dispara
ba al alardo en las procesiones y siem
pre con el permiso de la autoridad . Las 
prohib iciones estaban al orden del día. 



Es poco serio que se acepte como 
norma para determinar que la "data de 
1783" es creíble a todos los efectos por 
las mismas razones que expone Patricia 
Navarro y otros. Todo lo cual nos lleva 
a cuestionarnos la validez del método 
de investigación, de acuerdo con las 
afirmaciones de J. F. Domene en Bus
cando la lógica en la historia . Moros y 
Cristianos en Petrer, (5), página 13, que 
cita: " . .. Todas las teorías que se for
mulen tienen que estar correctamente 
demostradas y todo lo que se diga ha 
de justificarse convenientemente con 
los medios de demostración propios de 
cada ciencia" . ¿O no .. . ? ¿En qué que
damos? ¿Merece la pena sostener la 
"data de 1783" cuando en realidad se 
trata de un vaticinio? ¿Y para qué? Por 
lo expuesto consideramos que el traba
jo del cronista no llegó a justificar de 
forma adecuada los motivos que le lle
varon a situar los comienzos de nues
tros festejos en la fecha indicada, más 
bien fue una salida para evitar tropie
zos, roces o discusiones y que otros re
suelvan la papeleta. Lo cierto es que el 
cronista, en este tema, omitió una regla 
importante y necesaria: "Las teorías tie
nen que estar correctamente demostra
das .. . ", que debió llevarle a investigar y 
conocer qué sucedió entre 1780 a 
1806 en la festividad local. Estamos se
guros que su avanzada edad y estado 
de salud le privó de ello. Hoy esa inte
rrogación está resuelta y a disposición 
de quienes tengan interés en conocer 
algo más de las tradiciones locales y de 
nuestra historia. 

Hipólito, antes de partir al infinito 
mundo, tuvo unos años por delante 
que bien pudo organizar grandes faus
tos para proclamar y celebrar el "se
gundo centenario" de la antigüedad de 
Moros y Cristianos en Petrer. No podía 
hacerlo, sabía que todo no estaba ata
do y bien atado . Una cosa sí sabía. No 
podía aventurarse a dar un paso en fal
so. No obstante, publicó su primer libro 
en el año 1983, con el título Las fiestas 
de Moros y Cristianos de Petrer (3) y 
queremos destacar dos líneas que para 
nosotros tienen mucha importancia, ya 
que nos muestran la grandeza del cro
nista, cuando nos decía, en la página 
15: " ... podrá constituir un punto de 
partida para que aquellos más jóvenes 
y mejor preparados, quieran seguir in
vestigando, desechando o ampliando 
todo lo aquí contenido". En suma, es lo 
que por nuestra parte estamos realizan
do y pretendemos hacerlo con neutrali
dad y sin protagonismo alguno, apo
yando nuestras teorías en las siguientes 
referencias: "Real Decreto de Carlos 111 

de 1771 prohibiendo el fuego de arca-

bucería en las fiestas patronales y otros . 
En 1779 el obispo de la diócesis de Ori
huela-Alicante convenció al rey para 
que se prohibieran festejos y/o repre
sentación de teatros o comedias en su 
diócesis. En la década 1781-1791 estu
vo vigente la prohibición de determina
dos festejos, responsabilizando al alcal
de. En 1782-1783-1784 no hubo solda
desca de Moros y Cristianos. Las refor
mas de la parroquia de San Bartolomé 
fueron inauguradas por el obispo de 
Orihuela, artífice de algunas de las pro
hibiciones que afectaba a los festejos . 
En 1786 el Ayuntamiento de Petrer re
cordaba la existencia de prohibiciones 
para el disparo de arcabucería, el in
cumplimiento sería severamente casti
gado . En 1804, en Petrer nuevamente 
se recordaba, según Cédula recibida en 
el Ayuntamiento, la vigencia de prohibi
ciones desde 1771 para el alarde en ar
cabuz y otros . Entre 1785 y 1814 (30 
años) en Petrer se desconoce la cele
bración de actos religiosos: procesiones 
o rogativas. La Guerra de la Indepen
dencia (1808-1814) frenó la normal 
convivencia. Entre 1817-1818 siguen 
las prohibiciones, no obstante, se inició 
la apertura de realizar celebraciones 
previa petición a la autoridad compe
tente. En 1821-1822 Petrer conoció por 
primera vez la soldadesca de Moros y 
Cristianos, autorizada y publicada por 
un bando municipal" . 

Para que el lector se pueda orientar 
ampliamente sobre el particular que 
nos ocupa, en nuestro último trabajo 
publicado en la revista oficial Moros y 
Cristianos 2008 (6), cuyo título es "Raí
ces festeras y su evolución", páginas 
187-191, se aportan datos históricos, 
así como información sustentada con 
argumentos respaldados documental
mente y con el apoyo de varios trabajos 
realizados que analizan acontecimien
tos desde finales del siglo XVIII. La pre
sencia de la documentación que se 
aporta en ese trabajo es precisamente 
la que consideramos que está ausente 
en las conclusiones que debió ilustrar 
Hipólito para definir los orígenes de la 
soldadesca de Moros y Cristianos. 

En definitiva, todos venimos obliga
dos a tomar conciencia de aquello que 
queremos realizar, hablar o escribir. 
Más aún, se debe depositar todo el es
fuerzo realizado para que puedan ser 
censuradas las opiniones expuestas por 
terceras personas con capacidad y am
plios conocimientos de la materia que 
se está tratando. 

La historia, nuestra historia, la que 
habla de nuestras ancestrales costum
bres locales, se está realizando con un 
gran esfuerzo que, en todo caso, repre-

senta para los historiadores, investiga
dores, estudiosos, etc., una inquietud 
de esa materia que se ha elaborado co
mo si se tratara de un mosaico, delica
do y especial, que exige transparencia, 
rigor, equilibrio , amplitud de miras, 
etc., para que se logre la estable opi
nión de aquello que sirva de modelo y 
de información para actualizar unos he
chos concretos . 

Decía Schopenhauer que la suerte 
echa las cartas y que los mortales las 
juegan. A estas alturas no se puede 
aceptar que la humanidad está ciega y 
con las dudas se demuestra que de ello 
se viene. A todos se nos ha dado luz pa
ra exponer nuestras teorías y decidir so
bre lo que consideramos que es razona
ble, o todo lo contrario . Pero cuando se 
desvía de determinados principios, debe 
ser motivo más que suficiente para bus
car la verdad. Es obvio que así sea y pa
ra mostrar nuestras teorías se deben 
abrir libros, opiniones, trabajos, de unos 
y de otros, para lograr el contraste de 
los hechos que se buscan y se analizan. 

Hasta aquí es lo que por nuestra 
parte podemos aportar al acervo de 
nuestra cultura festera. Si alguien tiene 
algo nuevo que decir que lo diga, será 
muy ilustrativo conocer otras teorías, 
otros mensajes, que procuren abrir un 
horizonte amplio y de renovado espíri
tu sobre este tema tan llevado y traído 
en el mundo de nuestros festejos de 
Moros y Cristianos y de su antigüedad . 
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T
odos conocemos por la historia 
que a comienzos del siglo VIII, 
concretamente en el año 711, 

los ejércitos musulmanes cruzaron el 
estrecho de Gibraltar con intención de 
invadir la península Ibérica para conti
nuar un proceso expansionista impulsa
do por el profeta Mahoma . Tras la ba
talla de Guadalete, en unos pocos años 
tuvieron bajo su control la mayor parte 
del territorio peninsular, incluyendo la 
actual provincia de Alicante, que junto 
con la de Murcia y parte de Albacete, 
correspondería al antiguo territorio del 
noble visigodo Teodomiro. 

Ilustración de las cantigas de Santa María de 
Alfonso X el Sabio. 

La llegada de los musulmanes signi
ficó un cambio en la sociedad hispano
rromana (o hispanovisigoda) que existía 
en la península, ya que el nuevo grupo 
dominante trajo consigo sus leyes, len
gua, religión y, cómo no, sus costum
bres, modas y gustos. Con el paso de 
los años la población hispana que en un 
primer momento conservó su religión y 
sus costumbres a cambio del pago de 
impuestos, fue adoptando todos los 
rasgos culturales, religiosos y sociales 
de los grupos dominantes islámicos. 

Los árabes, sirios y bereberes que se 
establecieron en la península Ibérica tra
jeron los gustos artísticos de sus respec
tivas zonas de origen y en al-Andalus se 
sincretizaron, creando un arte caracte
rístico que poco a poco fue perdiendo 
las influencias originales orientales y 
norteafricanas para pasar a ser un foco 
cultural en el que se inspiraban artistas 
de otros lugares del mundo islámico. 

Una de las manifestaciones artísti
cas que alcanzó mayor perfección den
tro del arte islámico es la alfarería, en la 

que se une la utilidad y la innovación 
decorativa . Las producciones más lujo
sas corresponden a la vajilla de mesa: 
fuentes o platos hondos y grandes de
nominados ataifores, cuencos o jofai
nas, y jarras de pequeño tamaño . Es en 
este conjunto donde se puede apreciar 
las modas y los gustos decorativos de la 
sociedad. El resto de la vajilla, entre la 
que encontramos las piezas de cocina y 
almacenamiento como ollas, marmitas, 
trípodes, anafes, jarras y tinajas, son 
piezas que en la mayoría de los casos 
tienen una decoración muy básica o in
existente . 

Restos de la vajilla musulmana del poblado de 
Els Castellarets (Petrer). 

TALLERES ALFAREROS 
En la sociedad musulmana la elabo

ración de las cerámicas se realizaba en 
talleres alfareros. Estos talleres debie
ron de existir en la mayoría de las ciu
dades musulmanas. Su localización es
taba situada en las afueras de los nú
cleos urbanos debido, por un lado, a las 
molestias que provocaban los humos 
de los hornos y, por otro, a la necesidad 
de espacio para su elaboración. 

Los complejos alfareros estaban 
formados por varias partes, cada una 
con una función específica: el área 
donde se preparaba la arcilla para su 
posterior utilización; la estancia o es
tancias donde se sitúan los tornos para 
elaborar las piezas; las zonas de seca
do; los espacios donde se preparaban 
las decoraciones (vidriado , pintado, 
etc.); los hornos donde se cuecen las 
piezas cerámicas, y los testares donde 
se arrojan las piezas que han salido de
fectuosas y por lo tanto no son aptas 
para su comercialización . 

Estos talleres proveían de vajilla a 
los vecinos de la propia localidad y, 
atendiendo al grado de especializa
ción que pudieran tener, servirían 

Recreación de un horno alfarero de Daniya 
(Dénia), según Gisbert (1992). 

también para abastecer de piezas de 
calidad a otras ciudades, alquerías o 
castillos . 

En nuestra provincia se han localiza
do varios alfares como los de Daniya 
(Dénia), JI? (Elche), Laqant (Alicante), 
Novelda y Elda, teniendo éstos un ta
maño proporcional a la importancia de 
la población. 

Con la llegada de los cristianos a 
nuestras tierras a mediados del siglo 
XIII, la mayoría de los talleres alfareros 
existentes dejan de producir sus cerá
micas, aunque sus técnicas y parte de 
sus decoraciones, con modificaciones, 
son imitadas en las piezas de los cen
tros productores valencianos, sobre to
do en el importante taller de Paterna 
(Valencia). 

TIPOS DE DECORACIÓN 
Durante los cinco siglos que duró la 

dominación islámica en las tierras ali
cantinas se desarrolló un variado reper
torio de vajilla de mesa, de almacena
miento y de cocina. El conjunto cerámi
co que más varió, tanto en formas co
mo en decoración, atendiendo a los 
gustos y a las modas que se imponían 
en las capitales, es la vajilla de mesa, y 
desde estas ciudades se extendían al 
resto de poblaciones . Ejemplos de estas 
piezas de mesa son ataifores, jofainas, 
redomas y jarritas . Como piezas de al
macenamiento y transporte se realiza
ron tinajas, jarras, orzas y tapaderas, y 
como piezas para cocina se produjeron 
en los mismos alfares ollas, marmitas, 
cazuelas, trípodes, fogones, morteros, 
etc. Todas estas piezas, sobre todo las 



Vista aérea del centro histórico de Petrer. 

de cocina, como se ha indicado ante
riormente, apenas presentan decora
ciones ya que tienen una utilidad más 
funcional y menos estética que las pie
zas para el servicio de mesa. 

Podemos realizar un rápido repaso a 
las técnicas decorativas de las produc
ciones cerámicas musulmanas, aten
diendo a la evolución de las piezas de 
calidad que se realizaron en los alfares 
andalusíes entre la etapa califa l (siglo X) 
y el momento de la conquista cristiana. 
Para ello mostraremos algunos de los 
ejemplares más representativos de cada 
estilo para com prender mejor las carac
teríst icas de cada uno de ellos, aparec i
dos tanto en Petrer como en la prov in
cia de Alicante y Murcia. 

En época califal (segundo tercio del 
siglo X-com ienzos del siglo XI) la ciudad 
de Qurtuba (Córdoba) y la residencia 
palaciega de Madinat al-Zahra consti
tuían la capitalidad de al-Anda lus, irra
diando su influencia en el resto del te
rritorio musulmán. La instalación de 
una corte numerosa y suntuosa atrajo a 
toda una serie de servicios profesiona
les y art ísticos como joyeros, sastres, 
poetas, músicos, carpinteros, arquitec
tos, etc. Entre estos servicios también 
se incluyen los maestros alfareros que 
establecen sus talleres. Junto a Madi
nat a/-Zahra, también se han docu
mentado arqueo lógicamente otros ta
lleres alfareros en Tulaytulah (Toledo), 
Saraqusta (Zaragoza), Ma dinat !lbira 
(ciudad próx ima a Granada), Balansiya 
(Valencia) y Daniya (la actua l Dénia) ex
porta ndo sus productos a otras pobla
ciones de sus áreas de influencia. 

La decoración que se impone en la 
vajilla de mesa de este momento es la 
denom inada "ve rde-manganeso" o 
"verde-morado". Su nombre se debe a 
que la decorac ión se realiza con pince-

ladas en óxido de cobre, que da un to
no verde, y con trazos de óxido de 
manganeso, del que se obt iene un tono 
negruzco-morado. Varios investigado
res han indicado que la elección de es
tos colores no es aleator ia sino que ti e
ne una connotación político-religiosa 
ya que el verde es el color del profeta 
Mahoma, y por extensión de la religión 
musulmana, y el blanco es el identific a
tivo de la dinastía Omeya. Esta técnica 
decorativa se orig ina en época califal y 
se puede alargar en el tiempo hasta 
época taifal (finales del siglo XI), sobre 
todo los motivos geométricos que imi
tan y modifican los motivos califales. 

Hay que destacar la origina lidad de 
los artistas alfa reros de este momento 
ya que únicamente comb inando los co
lores negro y verde sobre una superf icie 
blanca son capaces de realizar un am
plio repertorio decorativo . Así, apare
cen en las piezas motivos vegetales, ge
ométr icos y epigráf icos, con leyendas 

Fragmento de ata ifor con decoración en "verde 
y manganeso" recuperado en el castillo de Sax. 

en árabe en el interior de la pieza que 
en la mayoría de los casos escriben "al
mulk" o "al-baraka", que traducido 
quiere decir "e l reino o el poder" y " la 
bendición o la fuerza benéfica", respec
tivamente. 

En la vecina población de Sax, en la 
excavación arqueológ ica realizada en el 
acceso al castillo a comienzos de la dé
cada de los ochenta por la arqueó loga 
Concha Navarro, se recuperó una fuen
te o ataifor con una decoración epigrá
f ica en una banda central con letras cú
f icas simples de gran tamaño . Como la 
pieza está fragmentada sólo conserva
mos el inicio de la palabra que, según la 
profesora Caro lina Doménech, de la 
Universidad de Alicante, podr ía corres
ponder a a?-?ukr, que sign ifica "la re
compensa", forma abreviada de la fór
mula piadosa "a?-?ukr All?h" que se 
traduce como " la recompensa de Dios". 

Tamb ién hay motivos zoomorfos 
que representan animales como aves, 
liebres, caballos, gacelas o leones. Un 
ejemp lo significativo de este conj unt o 
es el ataifor procedente de Daniya (Dé
nia). Se puede apreciar perfectamente 
cómo en el interior de la pieza, rodea
do po r una cenefa vegetal , encontra
mos la figura de un ave que se identifi
ca con un pavón o pavo real, animal 
con connotaciones paradisíacas en la 
religión islámica. 

Ataifor con representación animal, en este caso 
un pavón (Dénia). 

Por último, tenemos otro motivo no 
muy frecuente en el repertorio decora
tivo musulmán como es la representa
ción humana. La pieza más significat iva 
es la hallada en la población valenciana 
de Benetússer donde aparece como te
ma centra l la f igura humana. Como 
ocurre con las anteriores piezas, las pin
celadas en manganeso son las que per
filan el dibujo de la figura humana, con 
los rasgos facia les, los pliegues de la tú
nica y lo que parece ser una bote lla o 
redoma. El óx ido de cobre del que ob
te nemos el tono verde rellena la túnica . 



Ataifor con representación humana (Benetússer, 
Valencia) . 

A caballo entre los siglos XI y XIII se 
desarrolla en al-Andalus otra técnica 
decorativa denominada "cuerda seca". 
Esta técnica consiste en perfilar con un 
pincel mojado en grasa y manganeso 
sobre la pieza el motivo elegido, que 
puede ser geométrico, epigráfico o fi
gurativo, predominando el primero de 
ellos. Posteriormente, con otro pincel 
se rellenan con distintas tonalidades de 
esmalte los espacios delimitados por las 
líneas de manganeso cuya función es 
definir el dibujo para que, cuando se 
meta la pieza en el horno y el esmalte 
se vitrifique, éste evite que se salga de 
las líneas de manganeso. 

Cuando toda la pieza está vidriada 
combinando colores como el verde, 
blanco o amarillo, y no se dejan espa
cios vacíos, se le denomina "cuerda se
ca total" . Si por el contrario hay algún 
espacio relleno y otros se han dejado 
sin rellenar de esmalte se denomina 
"cuerda seca parcial" . De esta manera 
se consiguen unas variadas composi
ciones decorativas que hicieron que es
ta técnica tuviera una amplia acepta
ción y difusión. 

Como ejemplos de estas técnicas 
decorativas tenemos un ataifor al que 
le falta parte del borde procedente de 
Dénia realizado en "cuerda seca total". 
El tema decorativo del pavón es el mis
mo que la pieza realizada en "verde y 
manganeso". En este caso, el pavo real, 

Ataifor decorado en "cuerda seca total" con el 
motivo del pavón procedente de Dénia. 

al que le falta la cabeza, está girado a la 
derecha y el artista perfila con pincela
das de manganeso el plumaje a modo 
de escamas y cada una de ellas está re
llena con esmalte de color blanco, ver
de y melado (o marrón claro). Las pa
tas, la cola y lo que se puede apreciar 
del cuello están vidriadas en verde con 
goterones interiores en melado y blan
co. El fondo está vidriado en color blan
co, con algún círculo en colores verde y 
melado . Como se puede apreciar toda 
la pieza está vidriada con algún color, 
sin que exista ninguna porción sin vi
driar. Por lo tanto, y como hemos indi
cado, esta pieza sería un ejemplar de 
"cuerda seca total". 

Jarritas decoradas en "cuerda seca parcial" recupe
radas en Serrella (izquierda) y en Alicante (derecha). 

En "cuerda seca parcial" contamos 
con una jarrita restaurada, a falta de 
las asas, del poblado fortificado de Se
rrella, en el término municipal de Ban
yeres de Mariola. El motivo decorativo, 
como se puede apreciar, es geométri
co. En el cuello tiene bandas horizon
tales con motivo de perlas o lágrimas, 
y en el cuerpo tiene unas bandas con 
un sogueado simple . Este tipo de jarri
ta procede del área valenciana, tenien
do una cronología de entre finales del 
siglo XII y mediados del siglo XIII. Otro 
ejemplo de jarrita con este tipo de de-

Fragmentos de cerámicas con decoración en "cuer
da seca parcial" y "total" aparecidas en Petrer. 

coración, aunque con una composi
ción geométrica distinta, lo encontra
mos en Laqant (Alicante). En una ex
cavación realizada en las proximidades 
del Ayuntamiento se recuperó una pie
za prácticamente completa, aunque 
también carecía de asas, como la de 
Serrella. 

En las excavaciones realizadas en el 
castillo y en las llevadas a cabo en al
gunos solares del centro histórico de 
Petrer apenas se han recuperado varios 
fragmentos de pequeño tamaño de ja
rritas, bacín y ataifor con este tipo de 
decoración. 

Por último, del período almohade 
(finales del siglo XII-mediados siglo 
XIII) son características dos técnicas 
decorativas : la decoración esgrafiada y 
la decoración estampillada . La primera 
se realiza básicamente en jarras de pe
queño tamaño destinadas al servicio 
de mesa y consiste en realizar motivos 
decorativos grabados o raspados con 
un estilete o punzón sobre un fondo 
pintado en óxido de manganeso (ne
gro) . Por lo tanto, estamos ante una 
técnica "mixta" al conjugar la pintura y 
la incisión . 

Los motivos decorativos, como ocu
rría con las anteriores técnicas decorati
vas, son muy diversos. Existen temas 

Fragmento de cuello de jarra con decoración en 
letras cúficas floridas del castillo de Petrer. 



geométricos, vegetales y epigráficos, y 
en una proporción inferior, motivos zo
omorfos, simbólicos y figurativos. Las 
palabras más abundantes cuando apa
recen en las decoraciones epigráficas 
son aquellas que conllevan connotacio
nes religiosas como "la gloria", "la sa
lud ", "la bendición", etc. 

En el castillo de Petrer, en las exca
vaciones llevadas a cabo en la explana
da a finales de la década de los ochen
ta, se documentó un fragmento del 
cuello de una jarra con una decoración 
esgrafiada que tiene un motivo epigrá
fico con escritura cúfica florida que, se
gún las apreciaciones comunicadas ver
balmente por el doctor Virgilio Martí
nez Enamorado, del Centro Superior de 
Investigaciones Científicas (CSIC), pue
de ser el origen de la palabra al-mulk, 
"el poder". 

Bastante más alejada de nuestras 
tierras, concretamente en Lorca, se re
cuperó en el centro urbano de la po
blación una jarrita prácticamente com
pleta con una decoración esgrafiada 
formada por motivos vegetales que 
ocupan la mayor parte de la pieza. Así, 
el artesano marcó sobre la amplia fran
ja del cuello y del cuerpo pintada en ne
gro unas hojas profusamente recarga
das, obteniendo una pieza de gran be
lleza artística. 

Jarrita con decoración esgrafiada del núcleo 
urbano de Larca. 

Los motivos figurativos solamente 
se han documentado en la región mur
ciana. Esto unido a su calidad hace que 
se piense en la existencia de un taller al
farero en Murcia o Lorca especializado 
en este tipo decorativo. Como ejemplo 
de este tipo de decoración hemos in
cluido un fragmento de cuerpo de jarri
ta con una figura femenina tañendo un 
instrumento de cuerda, posiblemente 
sea laúd . 

Decoración figurativa esgrafiada en una jarrita 
hallada en la ciudad de Murcia. 

La otra técnica propia de la dinastía 
almohade es la decoración estampilla
da. Este tipo decorativo sólo se encuen
tra en las tinajas de grandes dimensio
nes que cubren la mayor parte de la 
pieza con esta decoración realizada a 
base de estampar un sello repetida
mente en la superficie tierna de la tina
ja, formando seriaciones horizontales. 
Los temas utilizados, como ocurría en 
las anteriores técnicas decorativas, son 
similares: motivos vegetales, epigráfi
cos, simbólicos, zoomorfos y arquitec
tónicos. 

En el castillo de Petrer aparecieron 
unos fragmentos de tinaja en la que se 
pueden observan los arcos polilobula
dos enmarcando unas aves estilizadas 
(tal vez águilas), y bandas horizonta
les, rellenando la totalidad de la pieza 
con espirales. La realización de estas 

Fragmento de tinaja estamp illada procedente 
del castillo de Petrer. 

grandes piezas unida a la especializa
ción de la técnica decorativa obligaba 
a realizarlas en talleres y alfares espe
cializados como los existentes en la 
ciudad de Murcia y, posiblemente en 
Elda, pues en la población vecina, en 
el transcurso de una excavación ar
queológica, aparecieron numerosos 
fragmentos de tinajas con esta deco
ración junto con elementos propios de 
alfares . No ocurría lo mismo con pie-

zas de uso común y con decoraciones 
más sencillas que podrían realizarse en 
los alfares locales. 

A modo de conclusión, en estas 
páginas hemos intentado mostrar un 
pequeño repertorio de los objetos rea
lizados por la cultura musulmana en 
nuestras tierras. A través de ellas y de 
otros elementos de su cultura material 
conocemos los modos de vida de una 
sociedad de la que, aun derrotada en 
el siglo XV y expulsada en el siglo XVII 
de la península Ibérica, todavía somos 
herederos . 
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EL HALLAZGO c)E LA ÍGLESÍA ijIOZ.ÁRABE c)E 

BOBAStR_O (ARo.A.LE8t ITJfilAGA) 

L
a limpieza arqueológica efectua
da en las Mesas de Villaverde-Bo
bastro en el verano de 2001 dio 

como resultado el hallazgo de una igle
sia de planta basilical, de tres naves, 
transepto con triple compartimenta
ción y tres ábsides, con morfología de 
arco de herradura el central y cuadran
gulares los dos laterales. Planimetría y 
metrología son plenamente coinciden
tes con la otra iglesia de Bobastro, co
nocida desde antiguo. Sin embargo, el 
emplazamiento de la que se descubre 
en 2001 es más relevante, pues se sitúa 
a pocos metros del alcázar hafsuní, con 
posterioridad alcazaba califal, en el me
ollo urbano de la ciudad de lbn Hafsun. 
Ello nos permite otorgarle la condición 
de sede metropolitana del obispado 
constituido por los hafsuníes en su ma
dina, Bobastro. 

1. PLANTEAMIENTO PREVIO 
A raíz de una importante remoción 

de tierras, con origen mecánico desti
nada posiblemente al expolio clandesti
no, efectuada a principios del año 2000 
en el paraje conocido como Cerro de la 
Tintilla de las Mesas de Villaverde, en 
las proximidades de la alcazaba de Bo
bastro (término municipal de Ardales, 
Málaga), se procedió a una interven
ción arqueológica consistente en la lim
pieza y documentación de los restos ex
humados, actuación autorizada por la 
Consejería de Cultura, resolución dicta
da el día 13 de marzo del año 2001 (re
gistro de salida 1.423) . 

El lugar está emplazado en plena 
madina de Bobastro (término munici
pal de Ardales, Málaga), sede de la re
vuelta de 'Umar lbn Hafsun contra el 
poder emiral cordobés, iniciada en los 
años finales del siglo IX y continuada a 
lo largo del primer cuarto de la si
guiente centuria . El lugar en el que se 
efectuaron las labores de limpieza se 
encuentra emplazado apenas 100 me
tros en dirección norte del llamado al
cázar del Castillón, sede del poder haf
suní y establecimiento de una gran 
construcción cuadrada califal una vez 
que la revuelta finalizó. En el alcázar de 
lbn Hafsun se efectuó la intervención 
arqueológica de 1923 realizada por el 
ilustre arqueólogo Cayetano de Merge
lina 1 de la que se extrajeron importan
tes conclusiones arqueológicas sobre la 
ciudad hafsuní. 

El movimiento de tierras dejó al des
cubierto lo que en principio se interpre
tó como una estructura negativa de 
una habitación ' , con algunos elemen
tos arquitectónicos en mampostería en
lucida con cal y arena, junto a un gran 
sillar rectangular de arenisca, como los 
que se labraron para la alcazaba del 
Castillón, sobre el pavimento, también 
enlucido. La unidad de habitación, de 
unas medidas aproximadas de 4 por 3 
metros, presentaba hornacinas y qui
cialeras de acceso que se conservaban 
en parte. Anexa a la zona enlucida, se 
observaban una serie de sillares coloca
dos a soga formando una solería de ca
rácter monumental distinta a la del in
terior de la estancia, por lo que se in
terpretó que pudiera tratarse de un pa
vimento exterior, probablemente una 
calle de acceso a la supuesta residencia. 
Asimismo se atestiguaba que en el ex
terior de lo que se interpretó como una 
habitación aparecían cerámicas de al
macenamiento, particularmente una 
gran dalia, tipología que se viene fe
chando en los siglos IX y X. 

La ampliación hacia el sur de las la
bores de limpieza permitió ofrecer otra 
interpretación distinta del planteamien
to inicial: se trataba de un edificio de 
planta basilical, con tres naves, mayor 
la central, que se comunicaban me
diante sus respectivos tres escalones 
con una dependencia superior. Se man
tenía el mismo suelo con decoración a 
la almagra . Una vez finalizada la limpie
za de la parte inferior, la ampliación de 
la misma hacia el este, a mayor altura y 
afectada claramente por el movimiento 
de tierras, trajo como consecuencia la 
confirmación de que se trataba de una 
planta basilical, pudiéndose detallar 
que pertenecía a una construcción ecle
sial, tras comprobar la existencia de dos 
ábsides, los que se corresponden con 
las naves central y meridional. El prime
ro de ellos ofrece planta de arco de he
rradura inscrito en un cuadrado, mien
tras que el lateral presenta morfología 
cuadrangular. Toda la cabecera de la 
iglesia, en el área absidal, se halla tra
bajada en roca hasta cierta altura, a 
partir de la cual se recurre a la fábrica. 
Ello nos permite incluir esta tipología de 
iglesia en el grupo de templos semirru
pestres. La abundante recogida de ma
terial de construcción, teja, cal, frag
mentos de estuco, ladrillos y sillares, 

permite restaurar con gran fiabilidad la 
fábrica de este noble edificio. Como es 
habitual en estos casos, los ábsides se 
hallan precedidos por una comparti
mentación de tres dependencias sepa
radas entre sí por pilares cruciformes 
que se corresponden con cada uno de 
los arranques (pilares cuadrangulares) 
de la sala de oraciones. Todo ello, junto 
con los ábsides, conforma el área pres
biteral, a distinta altura con respecto a 
la sala de oraciones principal, lo que re
presenta un claro establecimiento de 
cierta jerarquía espacial. Los ábsides, 
orientados hacia el este como es pre
ceptivo, están asimismo a distinta altu
ra con respecto a las cámaras que los 
preceden, separados unos y otras por 
un escalón poco pronunciado . En la cá
mara septentrional, junto a la pared in
terior, se ha descubierto el baptisterio, 
de pequeñas dimensiones y morfología 
circular. Se realiza con trabajo de fábri
ca. En el área congregacional se adivina 
la sucesión de sillares en la cimenta
ción, base de los arcos de separación 
entre las distintas naves. Asimismo, to
do el frente de separación con el área 
del transepto conserva sillares trabaja
dos, en el sector donde debió levantar
se el iconostasio. El suelo sólo se con
serva en la zona más próxima a los es
calones de separación entre la sala de 
oraciones y el área presbiteral. 

Además se ha descubierto una im
portante cantidad de restos cerámicos 
generalmente en nivel de revuelto que 
responden al período de construcción 
de la iglesia y al posterior a su abando
no. Están custodiados en el Museo Mu
nicipal de Ardales, donde están siendo 
analizados, a la espera de su incorpora
ción al Museo de Málaga. Asimismo se 
encontró un brazalete de plata. 

En principio, este importante hallaz
go viene a confirmar, por si quedara al
guna duda, la ubicación de Bobastro en 
las Mesas de Villaverde, como se pro
puso en la centuria pasada. Además, la 
similitud formal, hasta en la metrología, 
con respecto a la conocida como iglesia 
de Bobastro3 desde el siglo pasado per
mite plantear sugerentes hipótesis so
bre su construcción y, en todo caso, de
ja patente la existencia de un programa 
político por parte de 'Umar ibn Hafsun 
consistente en la edificación de dos es
cenarios eclesiales, dispuestos como 
propaganda de su programa político en 



dos de los puntos más visibles de la ciu
dad mozárabe de Bobastro (madinat 
Bubastruh!Bubastar): uno hacia el oes
te y norte, la IMV, en el área periurbana 
de la madina hafsuní, y el otro hacia el 
este y el sur, la basílica descubierta en 
esta ocasión inserta en pleno ambiente 
urbano en el punto más elevado, si ex
ceptuamos la alcazaba del (astillón, de 
la ciudad . Igualmente, las noticias cro
nísticas contenidas en las fuentes ára
bes, particularmente el Muqtabis V de 
lbn Hayyan, que se refiere, entre otras 
cuestiones, a la "cuidadas iglesias de 
Bobastro" • o a la creación de una sede 
episcopal por parte de lbn Hafsun, 
aportan argumentos de primer orden 
sobre la relevancia de este hallazgo, in
discutiblemente en directa relación, en 
el plano formal, con la cercana IMV y, 
en el plano histórico, con la fitna haf
suní. De hecho, tan destacada obra ar
quitectónica sólo puede entenderse co
mo parte significada de la edilicia del 
"régimen hafsuní" en su capital, en la 
que las referencias al pasado visigótico 
están tan presentes. Entre ellas, desta
ca la recuperación con una clara inten
cionalidad política de plantas de igle
sias arcaizantes como la que se presen
ta en esta ocasión . Destaquemos, final
mente, que arqueológicamente se ha 
constatado que el templo fue derriba
do, dato que coincide plenamente con 
los testimonios escritos que se refieren 
a la demolición de los edificios y las 

iglesias de Bobastro por parte de 'Abd 
al-Rahman 111 al-Nasir li-Din Allah una 
vez que la ciudad rebelde fue incorpo
rada al estado cordobés 5

. 

2. DESCRIPCIÓN DE LA IGLESIA. PARA
LELOS. 

En primer lugar, conviene advertir 
que ante la imposibilidad de ofrecer las 
medidas totales de la basílica, que no ha 
sido exhumada íntegramente, nos con
formaremos con ofrecer sólo aquellas 
que se pueden constatar tras la limpieza 
parcial realizada. Sin embargo, la eviden
te repetición de medidas en las naves la
terales nos permitirá ofrecer una pano
rámica bastante completa sobre las di
mensiones de la IC. Las labores arqueo
lógicas se han debido ajustar forzosa
mente a los condicionamientos topográ
ficos del lugar, al pie de una vía de acce
so que de hecho se superpone sobre 
una porción del ábside lateral septen
trional. Ello obligó a abandonar la lim
pieza allí donde, precisamente, la poten
cia estratigráfica era más importante. 
Falta, por tanto, por descubrir el muro 
perimetral septentrional y parte del ábsi
de, crucero y nave correspondiente, así 
como un tercio aproximadamente del 
ábside lateral meridional y la parte co
rrespondiente del muro perimetral en 
ese sector, esquina noreste de la basílica. 

La fábrica es de sillares de arenisca, 
bien trabajados, aunque de material 
ciertamente deleznable . La piedra, muy 

granulada, procede de la zona de las 
Mesas de Villaverde , donde se conocen 
varias canteras, en algunos casos de 
impresionantes dimensiones . Se obser
va el reaprovechamiento de algunos de 
los sillares del edificio en una cercana 
era de trillar. El interior del templo ten
dría escasa luz, separándose las distin
tas naves mediante la solución de arcos 
de herradura que habrían de tener un 
peralte similar al de la IMV, apoyándose 
en gruesos muros de sillería. Igualmen
te, entendemos que un arco de herra
dura precedería el ábside central. 

El muro perimetral en su sector sep
tentrional, único lugar donde, aunque 
de manera incompleta, se puede medir, 
ofrece unas medidas de 48 cm. Los si
llares se disponen a soga, estando recu
biertos tanto al exterior como al interior 
de un estuco o enlucido que debía ir 
pintado en rojo, como el pavimento. Se 
realiza con lechadas de mortero de cal. 

Las medidas del templo sólo pueden 
ser dadas de manera aproximada. En 
total, su longitud (E-0) superaría los 14 
m, mientras que su anchura (N-S) esta
ría por encima de los 9,30 m. La pérdi
da del pavimento en los pies de la basí
lica y del muro perimetral norte impi
den proporcionar las medidas exactas, 
toda vez que, si no fuera por la presen
cia en el perfil de unos sillares que de
ben marcar los pies del templo, carece
ríamos de indicios para fijar la situación 
de los pies de la basílica. 



Todo el suelo del templo está cu
bierto con un pavimento interior de ex
cepcional calidad, realizado en lecha
das de mortero de cal pintado en al
magra roja, conservando aún esa tona
lidad característica. En algunos secto
res, se observa que el suelo ha sido pi
cado, circunstancia particularmente 
evidente en el centro del ábside sep
tentrional. El suelo se ha perdido en to
do el sector meridional, proximidades 
del muro perimetral, y en los pies de la 
sala congregacional, preservándose en 
esta zona inferior únicamente un tercio 
del total del pavimento aproximada
mente, todo él cerca de los escalones 
de acceso al transepto. Por otro lado, 
la prolijidad del hallazgo de tejas en to
da el área sometida a limpieza es un in
dicio más que evidente de que el edifi
cio se cubría mediante este sistema, 
con los típicos ejemplares que se vie
nen denominando "tejas morunas". Es 
de imaginar que, como en la vecina 
IMV, contase con una armadura de ma
dera como cubierta. 

El templo obedece con rigurosa 
exactitud al mismo planteamiento pla
nimétrico que la cercana IMV, con lige
ros matices que iremos descubriendo 
en esta exposición . Es decir, consta de 
una estructuración tripartita en la que 
se distinguen esos tres espacios plena
mente diferenciados inscritos en un rec
tángulo, poniendo en juego la distin
ción en altura entre sectores para real
zar la jerarquía de la cabecera sobre los 
demás y, sobre todo, del área litúrgico-

o 

o 5m 

presbiteral sobre la congregacional. Es 
decir, el área destinada a la liturgia, fun
damentalmente el ábside central, pero 
también los laterales concebidos con 
toda probabilidad como capillas o sa
cristías y el sector presbiteral del tran
septo que haría las veces de coro ante 
el altar, se elevan claramente sobre la 
zona de los fieles, desde la cual la visión 
de la ceremonia quedaría siempre me
diatizada por la ubicación, a menor al
tura, y por la existencia de canceles en 
los estrangulamientos situados en los 
accesos de cada una de las partes. 

Todo ello forma parte del simbolis
mo característico del arte prerrománi
co, interpretándose tal "disposición ver
tical del suelo" para el caso concreto de 
la IMV como "una «ascensión» simbóli
ca hacia los lugares sagrados de los áb
sides"6, situación que se repite, con 
unas diferencias altimétricas aún más 
patentes, en la IC7. Pero, además, hay 
que añadir que se trataba de crear una 
liturgia opaca, en la que el ritual ha de 
estar envuelto por lo mistérico . Sin du
da, la creación de espacios a distinto ni
vel con pantallas que dificultaban la vi
sión, a lo que se añade una luz exterior 
parva, contribuye a incrementar nota
blemente esa sensación de comparti
mento estanco de cada uno de los sec
tores del templo. 

La cabecera está formada por tres 
ábsides que no se intercomunicaban 
entre sí, cuadrangulares los laterales y 
con planta de arco de herradura el cen
tral. Este arco de herradura se inscribe 

en un cuadrado. En este espacio cen
tral, significado por la utilización de la 
típica planta de herradura, se emplaza
ba el presbiterio, del que ha quedado 
constancia en el sillar que marca el altar 
en el centro del ábside, circunstancia 
que a pesar de que se ha dicho que tie
ne pocos paralelosª, es absolutamente 
frecuente en las iglesias mozárabes. Lo 
que queda del altar, exactamente en el 
centro de ese ábside principal, es un si
llar empotrado en el suelo de unos 44 
cm por 34 cm, base de la mesa del ara, 
recubierta por una fábrica de unos 6 
cm de anchura . Estimamos que el altar 
sería muy simple, formado por uno o 
varios sillares que sustentarían la mesa 
de no excesiva amplitud 9

• Es posible 
que el cipo erguido se decorara en sus 
laterales. 

El ábside central ofrece un diámetro 
máximo de 3, 16 m, con una abertura 
central que lo pone en comunicación 
con el transepto de 1,45 m. En su acce
so desde el transepto, se conserva la 
imposta de lo que debieron ser dos pi
lares sobre los que se levantaba el arco 
de herradura de ingreso. 

Por detrás de los tres ábsides, se 
desarrolla una zanja de más de 40 cm 
de profundidad y unos 30 cm de an
chura que recorre toda la cabecera. Re
pleta de materiales de relleno (abun
dancia de tejas y de cerámica), no so
mos capaces de otorgarle una funcio
nalidad precisa, si no es la de zanja de 
cimentación. 

Entre el área absidal y la congrega
cional, encontramos el transepto cons
tituido por tres cámaras de planta que 
tienden todas ellas al cuadrado prece
diendo a sus respectivos ábsides, a cu
yas dimensiones se ajustan. Se interco
munican de manera expedita entre sí. El 
compartimento que antecede al ábside 
septentrional tiene unas medidas apro
ximadas de 3 por 2,4 m, mientras que 
el central alcanza los 3,4 m por 2,83 m. 

En la cámara central que precede al 
ábside central, a su derecha y equidis
tante 30 cm del muro que cierra fron
talmente dicho ábside y del pilar más 
septentrional, hallamos un pequeño 
orificio con 7 cm de lado, cuya funcio
nalidad entendemos que sería la de ser
vir para insertar algún vástago que sir
viera para instalar un portacandil o al
gún otro mecanismo de iluminación . 

La diferencia altimétrica con respec
to al área congregacional, bastante 
más acusada que la separación entre 
cabecera y transepto, se salva median
te unos escalones de doble peldaño, 
que dan paso al área congregacional de 
tres naves, con la central de mayor an
chura (3,40 m para la central y 2,40 m 



para las laterales, habida cuenta de que 
la medida de la nave meridional no se 
ha podido realizar porque la interven
ción no se completó en ese sector), co
mo es exigencia de las plantas basilica
les. Los escalones presentan una huella 
de 40 cm en el caso del acceso central 
y de 35 cm en el lateral septentrional. 

La transición entre el área absidal y 
el transepto y entre éste y el sector con
gregacional se resuelve mediante un es
trangulamiento del paso con la inten
ción de facilitar la disposición de cance
les, creándose de esta manera un ico
nostasio que servía para separar y difi
cultar la visión que desde el área con
gregacional se tenía del altar y de los 
ábsides y transepto. Si el ábside central 
presenta una abertura de 1,45 m, el la
teral septentriona l arroja unas medidas 
inferiores de apenas 1,27 m. 

Además, en la obra se observa la in
troducción de un elemento de orna
mentación que, con la diferencia de al
tura, otorga con claridad abolengo 
constructivo al área presbiteral de ábsi
des y transepto: la presencia de una 
moldura inferior de media caña que a la 
manera de rodapié recorre todas esas 
dependencias, faltando en el área es
trictamente congregacional. Precisa
mente, en la cámara presbiteral septen
trional se aprecia una corrección de las 
medidas a partir de una ligera desvia
ción de la moldura que delimita este es
pacio con el muro frontero con la nave. 

En esa misma cámara, en la moldura 
que da al muro perimetral se observa 
una pequeña abertura en la misma que 
no es resultado del deterioro . 

Como elementos sustentantes, los 
pilares cruciformes emplazados a iz
quierda y derecha del ábside central y 
entre el transepto y la nave central del 
área congregacional representan la so
lución para un edificio de estas caracte
rísticas. Mientras que en la IMV los pi
lares cruciformes son el resultado del 
trabajo de la piedra, en esta caso, como 
no podía ser de otra manera, son de fá
brica, recurriéndose a sillares bien es
cuadrados que repiten el módulo que 
se emplea en la obra de la basílica: pie
zas de algo menos de medio metro de 
longitud, en torno a 47 cm, al parecer 
módulo constructivo empleado en la 
edificación del monumento. No parece 
que se recurriera al empleo de colum
nas en el desarrollo longitudinal de las 
naves. En este sector se contempla la 
imposta de los sillares que separan la 
nave central de las laterales, especial
mente patente en la delimitación con la 
más septentrional. 

En el transepto, concretamente na
ve lateral septentrional, hallamos una 
pequeña pila de fábrica adosada al lado 
interno del muro perimetral con las si
guientes medidas: diámetro interior , 
0,43 cm; diámetro exterior máximo, 
0,50 cm. A falta de una interpretación 
alternativa, se puede valorar como una 

pequeña pila bautismal interna, si bien 
lo reducido de sus dimensiones nos 
obliga a plantear la hipótesis con las 
debidas reservas. Es demasiado reduci
da para ser considerada la única pila 
bautismal de la basílica. Sabemos que 
se da una tipología de pequeñas pilas 
de las que se dice que tienen la precisa 
funcionalidad de servir de baptisterio 
para niños, como ocurre en las basílicas 
de Casa Herrera, Torre de Palma, Pedra
za o Vega del Mar. Dejamos abierta la 
posibilidad de que se trate de un pila 
para estas labores, pero la pregunta 
que se plantea es dónde se ubicaba la 
principal, que pudiera situarse en la 
parte no exhumada del ábside lateral 
septentrional o en las inmediacione s de 
la basílica, conjeturas que por ahora no 
pueden ser demostradas . Por lo demás, 
no es extraña la presencia de baptiste
rios en dependencias interiores de basí
licas, como puede ser el caso de la ba
sílica paleocristiana de Vega del Mar 
(San Pedro de Alcántara, Marbella) 'º. 

Fuera del edificio basilical, hacia el 
norte, se detectó un pavimento monu
mental de grandes sillares de piedra co
locados a soga, cuyas medidas se sitú
an en torno al metro de longitud por 
los 40-45 cm de anchura, área interpre
tada como exterior a la iglesia y perte
neciente a una vía de acceso a la mis
ma. Sin embargo, en este muro peri
metral norte no se ha detectado la 
puerta de entrada, como sería lo lógico 



de acuerdo con el ejemplo de la IMV, 
cuya entrada se emplaza en la cámara 
norte del transepto. Aunque en este 
sector, junto a la supuesta pila bautis
mal, se localizó una quicialera magnífi
camente conservada, no se halló vesti
gio alguno de entrada al templo. Bien 
es cierto que un poco hacia el oeste, en 
la zona en la que el muro perimetral se 
corresponde con la solería monumen
tal, el muro se halla aparentemente de
rribado y es ahí donde se podía ubicar 
una de las entradas al complejo basili
cal. Estamos convencidos de que en el 
sector meridional de ese mismo muro 
perimetral, frente al alcázar, se debía 
emplazar otro acceso que pusiera en 
contacto la residencia h'afs'?ní con la 
basílica, pero, lamentablemente, no se 
ha podido constatar porque no se llegó 
a completar la limpieza integral de la 
iglesia, como ha quedado dicho. Con 
ello, y a falta de la verificación definiti
va, se puede argumentar con la exis
tencia de esas dos puertas de acceso, 

una al norte y la otra al sur, presumi
blemente enfrente la una de la otra . 

Conviene llamar la atención sobre 
otro hecho. El edificio sufrió una actua
ción en su interior cuya finalidad última 
desconocemos . Seguramente, tendría 
un sentido litúrgico, pues la posibilidad 
de que sirviera para reforzar el templo 
de los empujes laterales se nos antoja 
improbable . Se observa esa remoción 
en la colocación de un sillar de 80 por 
35 cm que se coloca transversal al eje 
E-O de las naves y, por tanto, en un 
sentido N-S, sin una aparente función 
estructural. Junto a este sillar, que no es 
caído pues se ve con claridad que se le
vanta sobre capa de mortero de cal, se 
aprecia una obra con tejas fragmenta
das y, asimismo, mortero de cal, situa
da por encima del suelo original que 
debe corresponder a esa remoción . Por 
ahora eso es lo que podemos decir al 
respecto porque las evidencias sobre 
este asunto son exiguas. Muy tentador 
sería relacionar esa remodelación inte-

rior con alguna cuestión de la litúrgica 
pero, insistimos, con los datos que con
tamos no podemos asegurarlo con con
tundencia. 

Las similitudes con otras iglesias 
más o menos coetáneas resultan evi
dentes, como se ha puesto de mani
fiesto repetidamente 11

• Ello, indepen
dientemente de su adscripción al moza
rabismo, no es más que el resultado de 
la fijación de una iconografía conven
cional con muchos elementos comunes 
en Oriente y Occidente de la arquitec
tura del primitivo arte cristiano en el 
primer milenio 12

• 

Se argumenta que el paralelo más 
claramente reconocible de esta planta 
remite a San Miguel de la Escalada, de 
tres naves con crucero tripartito, todo 
ello inscrito en un rectángulo sin des
arrollo del transepto. Interiormente, 
destaca la presencia de iconostasio con 
arcos de herradura delimitando el paso 
al crucero, como otro elemento común 
con las dos iglesias de Bobastro conoci
das. Por lo que respecta a las diferen
cias entre el templo leonés y el del sur 
de al-Andalus, no se debe olvidar que 
los tres ábsides presentan planta de ar
co de herradura, por un lado, y que las 
naves se separan por columnas . Igual
mente, la IMV se ha puesto en relación 
con San Cebrián de Mazote, con ábside 
central en planta de arco de herradura 
y dos laterales rectangulares, comuni
cados con el central. 

El llamado "arte mozárabe" leonés 
coincide con las iglesias de Bobastro 
en la cronología, muy cercana, siendo 
posible argumentar que la datación de 
las iglesias de Bobastro sea inmediata
mente anterior a los dos ejemplos 
puestos de San Miguel de la Escalada 
y San Cebrián de Mazote 13

• Sin embar
go, no se ha insistido suficientemente 
sobre las similitudes existentes con 
iglesias del noreste hispánico, con cro
nologías siempre anteriores a la otor
gada a la IMV. Tanto la basílicas de 
Son Bou en Menorca 14, fechada con 
absoluta imprecisión entre finales del 
siglo IV y principios del Vll 15

, y Son Pe
retó en Mallorca 16, como la iglesia de 
Santa Margarida de Martorell 17, data
da entre las centurias V y VI, muestran 
soluciones planimétricas que guardan 
similitud con las iglesias de Bobastro, 
con tres ábsides, los dos laterales cua
drangulares y el central circular, caso 
de Son Bou y Son Peretó, o con mor
fología de arco de herradura, caso de 
Santa Margarida, en la que hay que 
añadir como elemento que falta en las 
iglesias de Bobastro el desarrollo de un 
transepto que hace las veces simultá
neamente de ábside. 
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Miércoles, día 13 

A las 8.30 de la tarde , misa en honor 
de San Bonifacio, Mártir, en su ermita. 
Con motivo de la celebración del 50 
aniversario de la llegada de su reliquia. 
Al término de la misa, veneración de la 
reliquia por todos los fieles devotos. 

Jueves, día 14 

FESTIVIDAD DE SAN BONIFACIO, 
MÁRTIR. 

A las 8 de la tarde , desde la pla\a 
de Baix, y tras el disparo de una pal
mera de fuegos artificiales y la inter
pretación de la Marcha real, la Junta 
Central Directiva de la Unión de Fes
tejos, precedida por la Asociación 
Musical Virgen del Remedio y seguida 
por la Unión Musical, ambas de Pe
trer, acompañarán a las autoridades 
hasta la calle Salida del Guirney para 
recibir a las bandas que tomarán par
te en nuestros festejos . 
Seguidamente los componentes de 
cada comparsa, con su atuendo co
rrespondiente y precedidos por la 
Unión Musical y la Asociación Musical 
Virgen del Remedio, iniciarán la EN
TRADA SALUDO DE LAS BANDAS 
DE MÚSICA según el orden estable
cido para nuestros festejos con el si
guiente itinerario : Gabriel Payá, José 
Perseguer, San Vicente, Gabriel Bro
tons, pla\a de Dalt y por Cura Barto
lomé Muñoz hasta la pla\a de Baix 
donde, a su llegada, se interpretará el 
pasodoble Petrel, dirigido este año 
por José Díaz Barceló. Al finalizar la 
interpretación, desde la plaza Azorín 
disparo de fuegos de artificio. 

A las 12 de la noche dará comienzo 
la TRADICIONAL RETRETA, acto que 
ofrecen las comparsas a sus simpati
zantes y amigos como homenaje, pu
diendo tomar parte éstos para mayor 
realce y alegría del acto que transcurri
rá por el siguiente itinerario: salida de 
la pla\a de Baix, siguiendo por Miguel 
Amat, Cánovas del Castillo, José Perse
guer, Gabriel Payá, Antonio Torres, Le
opoldo Pardines, San Vicente, carrer 
Nou y, por San Bonifacio, hasta la er-



mita, donde tendrá lugar el SALUDO 
OFRENDA a nuestro patrón, desfilan
do por delante de su imagen, y salien
do por la puerta lateral de la ermita, 
donde cada comparsa dará por finali
zado el acto . Con motivo del 50 niver
sario de su reliquia, ésta será ofrecida 
para su veneración. 

Viernes, día 15 

A las 1 O de la mañana , partiendo 
de la plac;a de Baix, disparando al 
alardo, con ostentación de las rodelas 
por sus respectivos capitanes, se diri
girán a la ermita de nuestro santo pa
trón para proceder a la BAJADA DEL 
SANTO en procesión hasta el templo 
parroquial. 
A las 6.30 de la tarde , TRADICIO
NAL GUERRILLA, comenzando el 
fuego de arcabucería en la calle Cons
titució y, por ésta, hasta la plac;a de 
Baix, donde en el castillo levantado al 
efecto tendrá lugar la EMBAJADA 
MORA en la que el moro rinde al cris
tiano . 
A las 12.30 de la noche, en el cas
tillo levantado al efecto en la plac;a de 
Baix, AMBAIXADA EN VALENCIA 
que dará fin a los actos del día. 

Sábado, día 16 

A las 10.30 de la mañana , dará co
mienzo la ENTRADA CRISTIANA, 
un alarde de luz y color que Petrer 
brinda a cuantos nos visitan y que se 
efectuará con arreglo al siguiente iti
nerario : Brigadier Algarra, Leopoldo 
Pardines, País Valencia, Gabriel Payá, 
Cánovas del Castillo, San Bartolomé y 
por País Valencia hasta su intersec
ción con Constitució, guardando las 
comparsas el siguiente orden : Tercio 
de Flandes, Estudiantes, Labradores, 
Vizcaíno s, Marinos, Moros Viejos , 
Berberiscos, Moros Fronterizos, Mo
ros Nuevos y Moros Beduinos. 
A las 5.30 de la tarde , TRADICIO
NAL GUERRILLA, por el mismo iti
nerario de la anterior hasta el castillo 
instalado en la plac;a de Baix, donde 
tendrá lugar la EMBAJADA CRIS
TIANA con el asalto del cristiano a la 
fortaleza que rinde el moro. 
A las 9 de la noche, SOLEMNE 
PROCESIÓN con asistencia de todas 
las comparsas por el siguiente itinera
rio : plac;a de Baix, Constitució, País 
Valencia, Gabriel Payá, José Perse-



guer, Cánovas del Castillo y por Mi
guel Amat a la plac;a de Baix hasta el 
templo parroquial. Una vez terminada 
la procesión se acompañará a los ca
pitanes y abanderadas a sus respecti
vos domicilios . 

Domingo, día 17 

Las comparsas, en desfile general, se 
dirigirán desde los domicilios de sus 
respectivos capitanes y abanderadas 
a la calle País Valencia, en su con
fluencia con la calle Leopoldo Pardi
nes, para dar comienzo, a las 11 de 
la mañana , y por el siguiente itinera
rio: País Valencia, Gabriel Payá, Cáno
vas del Castillo, Miguel Amat y plac;a 
de Baix, al DESFILE DE HONOR en el 
que la comparsa Moros Viejos, acom
pañando a todos los capitanes, aban
deradas, rodelas, embajadores, auto
ridades civiles y eclesiásticas y Junta 
Central Directiva de la Unión de Fes
tejos, se dirigirán al templo parroquial 
para la celebración de la SANTA MI
SA en honor de San Bonifacio, Már
tir, presidiendo la eucaristía y ocupan
do la sagrada cátedra Miguel Ángel 
Cremades Romero, vicario judicial, 
profesor del Seminario y canónigo de 
la S. l. Concatedral de Alicante . La co
ral de la Unión de Festejos, dirigida 
por María Carmen Segura, interpreta
rá la Misa de Schubert, acompañada 
por un cuarteto de cámara. Termina
da la solemnidad y con los mismos re
quisitos descritos anteriormente, se 
acompañará a las autoridades a la 
abadía y casa consistorial. 
A las 5.30 de la tarde , MAJES
TUOSA ENTRADA MORA , abriendo 
la marcha la comparsa Moros Viejos a 
la que seguirán el resto de las com
parsas del bando moro y bando cris
tiano por el mismo orden e itinerario 
del día anterior . 

Lunes, día 18 

A las 1 O de la mañana , SUBIDA 
DEL SANTO disparando al álardo to
das las comparsas y haciendo osten
tación los capitanes de sus rodelas, 
hasta la ermita del santo patrón en 
que tendrá lugar la MISA EN AC
CIÓN DE GRACIAS. 
Terminada ésta y tras la proclamación 
de capitanes, abanderadas y rodelas 
para el año 201 O, bajarán las compar
sas con sus nuevos capitanes disparan-



do al alardo hasta el final del carrer 
Nou y desde aquí, por San Vicente, Jo
sé Perseguer y Cánovas del Castillo 
hasta su confluencia con San Bartolo
mé, acompañando a partir de este 
punto a capitanes y abanderadas a sus 
respectivos domicilios . A continuación 
despedida de las bandas de música 
que han tomado parte en los festejos 
dando con ello por finalizada la fiesta. 

El alcalde 

PASCUAL ÜÍAZ AM AT 

El cura párroco 

ANTONIO ROCAMORA SÁNCHEZ 

El presidente de la Unión de Festejos 

JOSÉ ANDRÉS VERDÚ NAVARRO 

CULTOS: 

Todos los días de fiesta, a las 9 de la mañana, ha
brá misa en el templo donde se encuentre la ima
gen de San Bonifacio, Mártir. 

NOTAS: 

Primera: Se hace saber a todas las comparsas 
que, por la Unión de Festejos, han sido designa
dos los alcaldes de fiesta Francisco Tomás Busta
mante y Conchi Rico Espí, esperando el debido 
acatamiento a su autoridad por todos los que for
man parte de las comparsas. 
Segunda: Se recuerda a los componentes de las 
comparsas la prohibición existente de llevar pól
vora que no esté debidamente encartuchada, así 
como que no podrán ser portadores de la misma 
los menores de 18 años. 
Tercera: Igualmente se recuerda la prohibición de 
disparar contra las fachadas de edificios, lámpa
ras de alumbrado público, etc., debiendo disparar 
al aire. Esta infracción llevará consigo la corres
pondiente sanción y la obligación de reparar el in
fractor cuantos desperfectos ocasione. 
Cuarta: Se ruega a toda la población que duran
te los días 14 al 18 de mayo engalane e ilumine 
las fachadas y balcones, favoreciéndose un mayor 
esplendor de la fiesta. 

ff0VEfJA A srui Bonirncio, f[IARtiR.-2009 

Martes, 19 - A las 8 de la tarde Difuntos de la comparsa Marinos 
Tema: La parroquia, comunidad de creyentes - Celebrante: Antonio Rocamora 

Miércoles, 20 - A las 8 de la tarde Difuntos de la comparsa Moros Beduinos 
Tema: Identidad de Cáritas - Celebrante: Marcelino Martínez 

Jueves, 21 - A las 8 de la tarde Difuntos de la comparsa Vizcaínos 
Tema: Cáritas y el desarrollo del hombre - Celebrante: Antonio Rocamora 

Viernes, 22 - A las 8 de la tarde Difuntos de la comparsa Moros Nuevos 
Tema: Triple tarea fundamental de Cáritas - Celebrante: Antonio Rocamora 

Sábado, 23 - A las 7 de la tarde Difuntos de la comparsa Labradores 
Tema: Organización de Cáritas - Celebrante: Marcelino Martínez 

Domingo, 24 - A las 7 de la tarde Difuntos de la comparsa Moros Fronterizos 
Tema: Animación de Cáritas - Celebrante: Marcelino Martínez 

Lunes, 25 - A las 8 de la tarde Difuntos de la comparsa Estudiantes 
Tema: Comunicación cristiana de bienes - Celebrante: Antonio Rocamora 

Martes, 26 - A las 8 de la tarde Difuntos de la comparsa Berberiscos 
Tema: Programas de mujer, sin hogar y sida - Celebrante: Vedasto Gimeno 

Miércoles, 27 - A las 8 de la tarde Difuntos de la comparsa Moros Viejos y Tercio de Flandes 
Tema: Una sociedad con valores es una sociedad con futuro - Celebrante: Antonio Rocamora 

Al término de la misa del día 27 adoración de la reliquia de San Bonifacio, Mártir. 

NOTA: Como podemos observar, la novena gira en torno a Cáritas, su identidad, su misión, su mística. Lo cree
mos oportuno para este año, dada la situación económica por la que atravesamos. 
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C. C. BASSA EL MORO 

AVDA DEL GUIRNEY, l O 

PETRER (ALICANTE) 

HISPAN ITAS 
desea unas Felices Fiestas a todo 

el pueblo de Petrer . 

w w w. hispa ni ta s . e o m 

POL. IND. SALINETAS 

AVDA DE LA LIBERTAD, 12 

PETRER (ALICANTE) 

C. C. FACTORY 

SALVADOR DE MADARIAGA S/N 

S. SEBASTIAN DE LOS REYES (MADRID) 

C. C. FACTORY - NASSICA 

AVDA RIO GUADALQUIVIR, S/N 

GETAFE (MADRID) 



A C A B A D O S LIBERTAD 

En su colección 

--------- Solicite nuest ro catálogo de muestras y novedades. Askfor our new samples catalogue and novelties. --------

Tel 00 34 96 537 38 61 & 00 34 96 537 48 92 • libertad@inescop.es • Poi. Salinetas - Av. Libertad 8 • 0361 O Petrer. Alicante. Spain 





El combinado perfecto 
Texturas, colores, materiales ... agitar la coctelera para conjugar 
todos estos ingredientes de un modo especial en busca de la 
combinación más estimulante. 
Este es el nuevo camino hacia el que se dirige el GRUPO GAMAR, 
un cóctel de empresas perfecto, un equipo capaz de mezclar 
diseño y tecnología para alcanzar los estándares más exigentes. 

GRUP,tgamar 
DISEÑO Y TECNOLOGÍA EN TACONES 

(t 
bri bel 

TA CO NE S s. 1. 
gamar León & Martínez 

"A T lt I C f lt t A 

Poi. lnd. Salinetas - Avda. de la Libertad, 56 / 03610 PETRER (Alicante)/ T 96 53715 09 / garnar@taconesgarnar.com 



AS ES ORÍ A 

, 
asesona laboral fiscal contable 
q ann a ira 

Av. Bassa Perico, 26 - bajos 0361 O PETRER (Alicante) Apartado de correos 233 
Telefonos: 96 537 44 66 - 96 537 44 90 - Fax: 96 537 65 23 www.anavarro.com 

AS E SORÍA 

Colaboradores de : Agentes: 

m o.T.P. 
,•• 

DIGITA ·0 ~ 
PUBLIC / 

Antonio Navarro Bernabé Javier Delegido Payá 

bankinter. lii ~!I ALICIO 
Agente 
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C/ Galicia 9 A 03640 Monovar Alicante Tel 965 472 379 Fax 965 473 286 info@ferrodur.e~ ;¡;I 



Pintor Zurbarán, n º 26 

03610 PETRER (Alicante) 

Tclf. 966 950 698 

Fax. 966 951 814 

c. mai 1: tcx pctrel @ texpetrel.co m 

Pintor Zurbarán, n º 26 

Apdo. de correos 162 

03610 PETRER (Alicante) 

965370818 

Fax. 966 950 452 

c. ma il: cu rtidosga b ric l@ tclcfon ica. n et 



QUALICRAFT, S.L. 

• 

FOOTWEAR MANUFACTURER 

Avenida Felipe V, 14 bis 
Teléfono 96 695 09 47 - Fax 96 537 64 23 

0361 O PETREL (Alicante) 

Avenida de Elda, 92 
Teléfono 96 537 06 50 - Fax 96 537 64 23 

0361 O PETREL (Alicante) 



cromR typesG 
ttvünp,~ 
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1000 
abanicos 

plegables 
500€ 

Abanicos plegables para promociones de empresa, fiestas, 
o celebraciones (bodas, despedidas, comuniones, etc.). 

El diseño no está incluido o no tiene ningún coste si tú aportas el PDF o el archivo con el arte final. 

presupuestos@cromotype.com 

966951907 
••• •••••• • ••• ,~!.•.• • ... , .. 
·····-'••·· ... ,:. .. •• 

www.cromotype.com 
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(_ilOS MEJORES PRECIOS!) 

Visita nuestra tienda: 

Presbitero Conrado Poveda, 41. 0361 O Petrer 
Atención al cliente 965 370 434 El arte pirotécnico a tu alcance 



BODAS 

BAUTIZOS 

BANQUETES 

COMUNIONES 

RECEPCIONES 

Avenida de la Libertad, 66 

Poi. lnd. Salinetas 

Teléfono 96 537 00 26 

PETRER 



CONSTRUCCIONIS .. 

lPIETRIL MM 
CNIRREY POVEDA 12, ENTLO. · 0361 O PETRER (ALICANTE) 

. 
TELF. 966 950 690 • www.petrelmm.com • info@petrelmm.com 

, 
# 

.. 
. ~ 

, . 



~ º Marca registrada y patentada 

Poi. lnd. Les Pedreres - Carrer Primer de Maig, 34 - 0361 O PETRER (Alicante) - España 

T +34 96 537 56 86 - F +34 96 537 73 67-www.inescop.es/PLAHER 

LITE ® 

la plantilla con aire 

La plantilla COMFORTLITE es el desarrollo tecnológico más avanzado en la 
amortiguación y absorción de impactos del pie en zapatos de tacón alto. 

Una almohadilla termomoldeada de estructura microcelular con alveolos de 
aire cerrados proporciona el máximo confort al andar. (Fabricación sistema 
SANDWICH que garantiza la máxima sujeción del tacón). 

Cuando el pie toca el suelo los alveolos 
de aire se comprimen para suavizar el 
impacto. 

Con la garantía de 
] ur,rn.11 1,,n.,I 

En el momento que el pie despega del 
suelo los alveolos de aire recuperan su 
forma. 

PLANTILLAS HERNÁND E Z, S L. 



Tu ciudad, más limpia! 
Limpieza viaria • Recogida y Reciclaje de residuos • Mantenimiento de instalaciones 
Conservación de jardines y playas 

FosesatJ 
gest ión med ioambiental 

G1meno~ 
se rvi ci os 

www.fobesa.com 



CONSTRUCCIONES 

Pablo Picasso, 14 
Tel. 965 385 659 - Fax 965 391 135 

Móvil 659 862 003 
Apdo. correos 829 

03600 ELDA (Alicante) 

e-mail: ocana@ocana.e.telefonica.net 
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GARAJES Y TRASTEROS DE CHAPA CERRADOS 
SIN OBRA ~1 lliliilll 
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PUERTAS AUTOMÁTICAS r¡-, 
CERCAS Y VALLAS 

CANALONES DE ALUMINIO 

-- CAMEGROUP 

U R BACO 1 !0
~
4001 

PILONAS AUTOMÁTICAS 

Polígono Industrial Les Pedreres • C/ 1° de Mayo , 19-8 
Teléfono 966 950 541 • Fax 966 955 639 

03610 PETREL (Alicante) 
E-mail: info@cmlavilla.com • www.cmlavilla.com 
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IDEAL PARA BODAS CIVILES 
Buenos Aires ha construido un altar, al aire libre, rodeado de vegeta
ción y acondicionado con bancos, en un marco incomparable para 
celebrar simulaciones de bodas. Por el momento, en los jardines se 
ofrecerá el cóctel de bienvenida, pero el banquete se seguirá sirviendo 
en los dos salones que hay en el interior. Aunque no se descarta que 
en un futuro se puedan realizar en el jardín, ya que también se ha 
dispuesto una cocina para ese fin. 

COMUNIONES Y CUMPLEAÑOS INFANTILES 
Buenos Aires está adecuando parte del jardín para los más peque
ños con un extenso parque infantil, con columpios e hinchables. El 
parque estará abierto de manera continuada y podrá utilizarse por 
todos los clientes que vayan a comer o a tomar un aperitivo. De esta 
manera disfrutarán de una estancia agradable y tranquila sabiendo 
que sus hijos están bien atendidos. Además se quieren fomentar los 
cumpleaños, con menús especiales, y todo tipo de eventos donde 
los protagonistas sean los niños, como las Comuniones, que a partir 
de ahora serán mucho más atractivas para los pequeños, ya que el 
parque infantil se complementará con animación, con el fin de hacer 
este día inolvidable. 

NUEVA TERRAZA DE VERANO 
El Jardín Mirador Buenos Aires dispondrá a partir de ahora de una 
nueva terraza de verano que estará resguardada del sol por unos in
mensos pinos, ideal para tomar el almuerzo o el aperitivo, en los días 
más calurosos. La gerencia quiere convertir este espacio en un lugar 
de reunión de grupos de montañeros, ciclistas y otros deportistas que 
normalmente transitan la partida del Barxell. Aunque, por supuesto, 
estará abierta a toda la clientela. 

JARDÍN - MIRADOR 

f?lf ~ 

t BueEl Restauran e 
nos Aires le ha dado 
un toque muy espa
ñol a la Brasería d~
corá ndola con moti
vos taurinos, donde 
se puede cenar todos 

COMUNJSJ~.t¡) 

los fines de semana con un menú especial de 20 euros. Los clientes 
participan disfrazándose de toreros y "manolas" y disfrutan de lo 
lindo, todo ello acompañado de una buena cena donde la especia
lidad es la carne a la brasa. 

~ • SALÓN DE BANQUETES 
• BRASERÍA 

J>N,¡_)XJ;\,J/1 f1/lJ:'N.i'l lNl 1 Dl :'j/lNDIN -MlRADON. 

Carretera de Cuí, km. 1 • PETRER • Telf. 96 537 12 21 • Móvil 676 92 61 37 



ART X TREM 
studio 

ESTUDIO ARTXTREM. C/ VILLAFRAN~UEZA, 1 9 - TEL5. 96 695 24 B3 / 96 61 1 B2 22 

admin@artxtrem .com - www.decorpared.com 

1 n D u S l R 1 R s 

P. l. LA TORRETA-LOS VIENTOS, 39-APDO. DE CORREOS 998-03600 ELDA (ALICANTE}-TELF.: 965 386 740-FAX 965 386 780 



Panadería Bollería 

C/. Mayor, 19 - Tel. 96 537 00 17 

0361 O PETRER (Alicante) 

C/. Paseo de la Explanada , 17 

0361 O PETRER (Alicante) 

C/. María Luisa Ruiz, 6 - Tel. 96 537 40 24 

03610 PETRER (Alicante) 

Fotografía y Vídeo Digital 

FOTOGRAFÍA DIGITAL - REPORTAJE DE VÍDEO 

Y COMO NOVEDAD REPORTAJE DE VÍDEO EN 

HD-BLUERAY 

Avda. de Madrid, 41 

0361 O PETRER (Alicante) 

Avda. Filipinas, 2 - Tel. 96 539 38 22 

03600 ELDA (Alicante) 

Uruguay, 17 - 19 

Tel. 965 474 224- Móvil 619 914 773 

03630 SAX (Alicante) 

fotografiadig italricarda@hotmai l .com 
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AL?E 
30 años al servicio de sus clientes 

Servicio MULTIMARCA 

Atrévete a 
probarlo, te va a 

C/ Montecid, 1. Polígono El Guirney - 03610 PETRER (Alicante) 
Telf. 966 955 737 • Fax. 965 373 996 • dirección@autotaller-alpe.es 

¡ENCANTAR! 



PRÓXIMA APERTURA muebles y tapizados 
EN PETRER 

TODO EN MUEBLES 

TODO EN TAPIZADOS 

Avda. Rey Don Jaime 1,. 26 -teléfono y fax 96 547 50 49 

03630 SAX(Alicante) 

representante: 



Edificio María Remedios -Ultima v.ivielilda 

C/ Azorín, 16 - PETRER - Tlfno: 630 76 66 96 

comertex® 
( TEJIDOS 

~ 

GABRIEL POVEDA VERDU S.L. 

Poi. lnd. Salinetas - Avda. de la Libertad, 52 

Telf. 96 695 53 53 (5 líneas) - Fax 96 695 52 42 

E-mail: comertex@comertex.es - http://www.comertex.es 

) 

03610 PETRER 

(Al icante) ESPAÑA 



Alianza Española 

S. A. D E SEGUROS 

AGENCIA DE ELDA PETRER 

SEGUROS DE DECESOS Y HOGAR 

Andrés Payá, S.L. 

Príncipe de Asturias, 1 • 03610 PETRER (Alicante) 

Tel./Fax 96 695 04 44 • Móvil 639 61 06 67 - 609 13 77 09 
E-mail: alianzapetrer@teleline.es 



suQfre 
promoloro construcloro -·--

avda. reina sofia. 17 bajo 03610 petrer - alicante tel. 965 37 03 35 fax. 966 31 25 80 www.grupopetrerurbana.com_grupo@grupopetrerurbana.com 

I 
J. 4. 

Distribuidores de Productos para Hostelería y Ali1nentación 

(Central) P.I. Salinetas-Av Libertod, 46, 47, 48 
03610PETREL (Alconte) 



Carrefour 
Vinalopó 

Carrefour te viene bien. 
En Carrefour garantizamos tu ahorro: 

Cada mes comprobamos el precio de cerca de 1 millón de nuestros artículos en 
el mercado para asegurar que somos los más baratos. Si encuentras un producto 
más barato en nuestra competencia, nos comprometemos a bajarlo en 24 horas. 

Y como siempre, en Carrefour encontrarás más ofertas y promociones que en cualquier otro 

supermercado o hipermercado, con un Único objetivo: que ahorres hasta un 30% más cada día. 

R&S 
NEPTUNO, S.L. 

SEGURIDAD EN 
GENERAL 

Empresa instaladora y mantenedora de 
extintores y material conta incendios: 

R.E. B-03472461 R.C.0960270015394 

C/ Pablo Iglesias, 100 
Tel. 96 539 36 26 - ELDA 

rsneptuno@hotmail.com 

• Extintores 

Esto es lo que somos y 
esto es lo que queremos ser: 

un hipermercado que 
te ayude a ahorrar. 

• Cerrojos de seguridad 
• Cajas fuertes y armeros 
• Puestos de agua y Mangueras 
• Protección laboral (guantes, gafas, etc.) 
• Señalización de todo tipo 
• Ropa de trabajo 
• Calzado industrial homologado 



OFICINAS DE VENTA 

País Valencia, 25 Petrer 
T. 96 695 50 42 

Jardines, 19 Elda 
T. 96 539 43 40 

YAALAVENTA 
Viviendas 

deVPO 

Promueve : 

<..errella [niS9 

Información 
y ventas : 

■ ■■ ■ URDISAR 

■ ■■ ■ arq •••• •••• 

promoción 4 viviendas unifamiliares en salinetas petrer 

c:i:::llí=iCACl□Né::S 

construye: -=·_,//~ 

proyecta: 

EDIFICACIONES FDW 07, s.l. 

(telf. 966 449 004) 

PARALEX STUDIO 

(telf 649 728 650) 

966 118 31 O 



LA SIRENA 
RESTAURANTE 

AVENIDA DE MADRID, 14. 0361 O PETRER. ALICANTE 
TELS. 96 537 17 18 - 96 537 17 50 - FAX 96 695 09 22 
E-mail : info@lasirena.net Internet : www . lasirena.net 



bones testes 

,Por tu formación vial 
Leopoldo Pardines, 25 

03610 PETRER 

,. 
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Gran Avenida,16 
03600 ELDA 

en tus proyectos 

en tu trabajo 

en tus ilusiones 

Aquí está el Mediterráneo, 
para lo que necesites. 

Mas para tí. mas para todos 

Camino Vieio de Elda, 65 
03610 PETRER 

Mediterráneo CRm 
Caja 

e Cada vez que realizas una operación con la CAM, estás contribuyendo al desarrollo cultural, medioambiental y social de tu comunidad . 



PrCffllbricados 

POL. IND SAUNETAS, AVDA. DE LA Ll/JER.TAD, 17 

TELÉFONO 965 37 79 93, FAX 965 37 39 31 

03610 PETR.ER. (ALICANTE) 

~,maiJ: Mhater@Mhater.C()m,,, web: ltttp,://WWW-:Mhater.C()m,, 

Avda. Libertad, 61 bis Tlf: 96 695 26 78 Fax: 96 537 32 90 PETRER 
e-mail:39internaciona1@terra.es 



Les deseamos felices fiestas 

C/. País Valencia , 9 • 03610 (Alicante) Plaza Zapatero , 1 O, loca l 7 • 03600 (Alicante) 

Telf. 96 695 17 31 • 96 695 16 29 • Fax 96 537 04 82 Telf. 96 6319590 • Fax 96 6319591 

ELECTRO 
IDELLH, 5.L. 

SUMINISTROS ELECTRICOS 
Aislantes - Conductores - Automatismos 

Alumbrado público - Alumbrado industrial 
Alumbrado decorativo - Pequefio material 

Autómatas programables - Fuentes de alimentación 
para ordenadores - Media y baja tensión 

Presbítero Conrado Poveda, 8 • Telf. 96 537 61 11 (5 líneas) - Telf. 96 537 61 50 
PETRER 

DELEGACION EN ALICANTE 
Polígono Industrial Llano del Espartal, C/. Neptuno, 5 naves B-D 

Telf. 965 1 09 220 - Fax 965 1 1 2 021 



Silvia Verdú Navarro 

Paseo de la Explanada, 3 - 0361 O PETRER (Alicante) 
Tel.: 96 695 55 29 - Fax: 96 695 55 37 - E-mail: explanada@viajesexplanada.es 

Tu casa, 
tu ciudad, 
sus fiestas ... 
¡ Son para disfrutarlas! 

Oficina Central Elda 
PI. Trabajadores del Calzado 1 O Entlo.12 
Tel:966 981 090 

Alicante 
Av. Orihuela, esquina Tomás Aznar Domenech 
Tel: 966 114 550 

lbi 
C/ Jaime I el Conquistador, con Joan Fuster 
Tel: 646 899 536 

Alcoi 
C/ Isabel la Católica, 28 
Tel: 966 526 891 

Sant Vicent del Raspeig 
C/ Almazara,esquina L'lsle D'Abeau 
Tel: 965 663 539 

www.grupogdsur.com 



UALEIYIAR 
2_000 s_c_L_u ___ 

Avda. de Elda, 118 
03698 AGOST [Alicante) 

Tel. 965 692 180 - Fax 965 626112 
Móvil 630 290 093 

www.va1emar2ooo.com 
info @va1emar2ooo.com 

CONSTRUCCIONES Y REFORMAS 

• Promociones 
• Cimentación u estructuras 
• Reformas de albañllería 
• Obra civil 
• Instalaciones eléctricas u fontanería 
• Chalets u vallados 
• Rehabllltaclón de tachadas. locales u viviendas 

Felicita al pueblo de PETRER 
con motivo de las Fiestas de 
Moros y Cristianos 2008 

• EdlflcaclOnes 
• Excavaciones u derribos 
• Pintura en general 
• carpintería de a1UmInI0 u madera 
• cerraJería 
• coIocacIón de suelo u azuIe10s 

J 

Autovía de Levante, km 34,5 



Guía comercial 
ADMINISTRACIONES DE LOTERÍA 

El Cid - Admón. de Lotería n.º 1 
Gabriel Payá, 9 
Tel. 96 537 03 90 
03610 Petrer 

La Frontera - Admón. de Lotería n.º 2 
Avda. Elda, 2 
Tel. 96 537 38 11 
0361 O Petrer 

AGENCIAS DE VIAJES 

Viajes Explanada - Silvia Verdú Navarro 
Paseo de la Explanada, 3 
Tel. 96 695 55 29 
Fax 96 695 55 37 
E-mail: explanada@viajesexplanada.es 
0361 O Petrer 

ALIMENTACIÓN 

Auto Servicio Tista 
Prim, 11 
Tel. 96 537 08 36 
0361 O Petrer 

Bodega Alimentación Romero 
Pintor Zuloaga, 1 
Tel. 96 695 00 45 
03610 Petrer 

Carnes El Bierzo-León 
Dolc;ainer Parra, 12 
Tel. 96 537 11 55 
03610 Petrer 
Virgen de los Desamparados, 1 
Avda. Alfonso XIII, 24 
03600 Elda 
Avda. Constitución, 242 
Avda. Constitución, 79 
03630 Villena 
Ricardo Oliver, 4 
03007 Alicante 

Herbodietética Avicena 
Leopoldo Pardines, 26 
Tel. 96 537 28 11 
Jardines Juan Carlos 1, 14 
Tel. 96 631 90 01 
Móvil 676 222 342 
03610 Petrer 

Herbolario Vida Sana 
Avda. Madrid, 34 
Tel. 96 537 66 99 
03610 Petrer 

La Frutería 
Gabriel Payá, 46 
Tel. 686 76 85 86 
0361 O Petrer 

ALMACÉN DE CURTIDOS / TEJIDOS 

Acabados Libertad, S.L. 
Poi. lnd. Salinetas 
Avda. Libertad, 8-9-10 
Tel. 96 537 48 92 
Fax 96 537 46 58 
03610 Petrer 

Artxtrem Studio 
Villafranqueza, 19 
Tel. 96 695 24 83 - 96 611 82 22 
www.decorpared.com 
E-mail: admin@artxtrem.com 
03610 Petrer 

Comertex Tejidos 
Gabriel Poveda Verdú, S.L. 
Poi. lnd. Salinetas 
Avda. de la Libertad, 52 
Tel. 96 695 53 53 
Fax 96 695 52 42 
E-mail: comertex@comertex.es 
www.comertex.es 
03610 Petrer 

Curtidos Barbero 
P.I.C.A. Benelux, pare. 90 
Tel. 96 538 00 61 
03600 Elda 

Curtidos Gabriel, S.L. 
Pintor Zurbarán, 26 
Tel. 96 537 08 18 
Fax 96 695 04 52 
E-mail: curtidosgabriel@telefonica.net 
03610 Petrer 

Tex-Petrel, S.L. 
Pintor Zurbarán, 26 
Tel. 96 695 06 98 
Fax 96 695 18 14 
E-mail: texpetrel@texpetrel.com 
0361 O Petrel 

Curtidos Monroy, S.L. 
Virrey Poveda, 21 bajo 
Tel. 96 537 71 08 
Móviles 655 557 545 - 655 557 546 
03610 Petrer 

Palomares Piel, S.L. 
Terminadores 1, 4 
Tels. 96 538 06 74 - 96 538 24 50 
Fax 96 539 17 83 
www.hpalomares.com 
03600 Elda 

ARQUITECTURA 

Bernabé 
Arquitectura y Urbanismo, SLUP 
Príncipe de Asturias, 1 A 
Aptdo. de Correos 366 
Tel./Fax 96 695 19 55 
E-mail: jbernabe@arquired.es 
0361 O Petrer 

ARTÍCULOS PARA CALZADO Y 
MARROQUINERÍA 

Montesinos, S.L. 
Avda. de Elda, 7 
Tel. 96 537 07 82 
0361 O Petrer 

AUTOESCUELAS 

Autoescuela Arenal 
Leopoldo Pardines, 25 
Tel. 96 537 09 87 
Camino Viejo de Elda, 65 
Tel. 96 537 19 52 
0361 O Petrer 
Gran Avenida, 16 
Tel. 96 539 88 68 
03600 Elda 

BANCOS, CAJAS Y 
ENTIDADES DE CRÉDITO 

Caja de Crédito de Petrer, Caja Rural, 
Coop. de Crédito Valenciana 
San Bartolomé, 2 
Tel. 96 695 27 80 
03610 Petrer 

Caja del Mediterráneo 
San Bartolomé, 1 
Tel. 96 537 09 58 
Avda. Madrid, 51 
Tel. 96 537 01 00 
Avda. Madrid, 5 
Tel. 96 595 50 48 
0361 O Petrer 



BARES, RESTAURANTES Y DISCO PUBS 

A. Vélez La Sirena, S.L. 
Poeta Paco Mollá, 1 
Tel. 96 537 17 18 
0361 O Petrer 

Bar El Fester 
Pla~a de Baix, 12 
Tel. 609 058 845 
0361 O Petrer 

Bar El Mosset del Pirata 
Cánovas del Castillo, 8 
Tel. 606 930 108 
0361 O Petrer 

Bar Ronda 
Pío XII, 6 
Tel. 96 537 19 78 
0361 O Petrer 

Bar Oporto 
Miguel Amat, 2 
Tel. 96 631 50 97 
0361 O Petrer 

Mesón-Jardín Buenos Aires 
Carretera Catí, 9 
Tel. 96 537 12 21 
0361 O Petrer 

Pub Racó 
Pintor Vicente Poveda, 19 
Tel. 96 695 02 90 
0361 O Petrer 

Restaurante Molino La Reja 
Carretera Catí, Km. 5 
Tel. 96 537 47 59 
03610 Petrer 

Salón Juanjo 
Polígono lnd. Salinetas 
Avda. Libertad, 66 
Tel. 96 537 00 26 
03610 Petrer 

BELLEZA Y ESTÉTICA 

Guadalupe Pina - Gabinete de Estética 
Constitución, 33 
Tel. 96 631 12 13 
03610 Petrer 

BODEGAS, VINOS Y LICORES 

Bodegas Ruiz, S.A. 
Polígono lnd. Salinetas 
Avda. Libertad, 46-48 
Tel. 96 695 08 08 
Móvil 600 975 415 
Fax 96 695 09 53 
0361 O Petrer 

CALZADOS 

Campico Zapaterías 
Murillo, 11 
Tel. 96 631 30 19 
03600 Elda 
Camino Viejo de Elda, 18 
Tel. 96 537 01 97 
03610 Petrer 
Centro comercial Puerta Toledo 
Tel. 92 549 19 78 
45280 Olías del Rey (Toledo) 

CARNICERÍAS 

Carnicería Charcutería Ximo 
Sancho Tello, 9 

Tel. 965 37 08 40 
Móvil 661 608115 
0361 O Petrer 

Carnicería Luis 
Gabriel Payá, 62 
Tel. 96 631 42 19 
0361 O Petrer 

Francisco Saura 
Mercado Frontera, 41 
Tel. 96 537 78 71 
0361 O Petrer 

CARPINTERÍAS METÁLICAS 

Carpintería Metálica La Villa, S.L. 
Polígono lnd. Les Pedreres 
Primero de Mayo, 19 
Tel. 96 695 05 41 
Fax 96 695 56 39 
www.cmlavilla.com 
E-mail: info@cmlavilla.com 
03610 Petrer 

Metal·liques Ferrodur 
Polígono lnd. El Pastoret 
Galicia, 9 A 
Tels. 639 037 431 - 690 276 21 O 
Tel./Fax 96 547 23 70 
E-mail: info@ferrodur.es 
03640 Monóvar 

CARPINTERÍAS, MUEBLES Y MADERAS 

Carpintería Petrer, S.L. 
San Isidro Labrador, 25 bajo 
Tel. 96 537 04 44 
Móvil 699 741 313 
0361 O Petrer 

Mobles Alcaraz 
Avda. Salinetas, 1 O bajos 
Tel. 96 537 27 54 
E-mail: moblesalcaraz@hotmail.com 
0361 O Petrer 

Tapimar - Manuel Melero Rico 
Todo tipo de muebles y tapizados 
Avda. Rey Don Jaime 1, 26 
Tel./Fax 96 547 50 49 
03630 Sax 

CENTROS COMERCIALES 

Bassa el Moro 
Avda. del Guirney, 8-1 O 
Tel. 96 695 27 55 
Fax 96 695 13 17 
www.bassaelmoro.com 
E-mail: gestion@bassaelmoro.com 
0361 O Petrer 

Carrefour Vinalopó 
Autovía Alicante-Madrid, Km. 36.5 
Tel. 96 695 96 00 
0361 O Petrer 

CERÁMICAS Y MATERIALES 
DE CONSTRUCCIÓN 

Pedro Villena Romero 
Isla Trinidad, 6 
Tel. 96 537 05 38 
0361 O Petrer 

Saneamientos La Avenida 
Avda. Elda, 81 
Te. 96 537 25 99 
0361 O Petrer 

CONFECCIÓN, BOUTIQUES 
Y MERCERÍAS 

Confecciones Bernabeu 
Camino Viejo de Elda, 1 
Tel. 96 538 63 53 
0361 O Petrer 

Cris & Lore - Ropa para niños 
Avda. Madrid, 47 
Tel. 96 537 12 67 
03610 Petrer 

Lanas Mari 
Leopoldo Pardines, 14 
Tel. 96 537 30 87 
0361 O Petrer 

Modas Pasbel 
Plaza de España, 2 
Tel. 96 537 15 12 
0361 O Petrer 

CONSTRUCCIONES Y PROMOTORAS 

Construcciones Ocaña 
Pablo Picasso, 14 
Aptdo. de Correos 829 
Tel. 96 538 56 59 
Fax 96 539 11 35 
Móvil 659 862 003 
03600 Elda 

Construcciones Petrel MM 
Virrey Poveda, 12, entlo. 3 
Tel. 96 695 06 90 - 655 825 063 
www.petrelmm.com 
E-mail: info@petrelmm.com 
0361 O Petrer 



Contenidors i Transports Valle, S.L. 
Alfonso XII, 5 
Tel. 96 537 58 42 
0361 O Petrer 

Edificaciones FDW 07, S.L. 
Societat Musical Verge del Remei, 5, local 3 
Tel. 96 644 90 04 - 672 497 524 
E-mail: info@fdw07.es 
www. fdw07 .es 
03610 Petrer 

GDSUR 
Pza. Trabajadores del Calzado, 1 O, entlo. 12 
Tel. 96 698 10 90 
www.grupogdsur.com 
03600 Elda 

Obras A y C, S.L. 
Gonzalo Sempere, 7 bajos 
Tel. 96 539 65 58 
Fax 96 631 34 02 
03600 Elda 

Petrer Urbana, S.L. 
Avda. Reina Sofía, 17 
Tel. 96 537 03 35 
Fax 96 631 25 80 
www.grupopetrerurbana.com 
E-mail: grupo@grupopetrerurbana.com 
03610 Petrer 

Piñol Amat, S.L. 
Paseo de la Explanada, 8 
Tel. 96 695 53 77 
0361 O Petrer 

Promociones Vicedo Boix, S.L. 
Virrey Poveda, 7 bajo 
Tel. 96 537 18 46 
0361 O Petrer 

Sebastián Navarro, S.L. - Hormigones 
Carretera de Catí, Km. 2-3 
Tel. 96 537 51 23 - 96 537 47 62 
03610 Petrer 

Stilpetrer Promotores 
Príncipe de Asturias, 8, bajo 
Tel. 96 695 56 81 
0361 O Petrer 

Valemar 2.000, S.C.L.V. 
Avda. de Elda, 118 
Tel. 96 569 21 80 
Fax 96 562 67 12 
Móvil 630 290 093 
www.valemar2000.com 
E-mail: info@valemar2000.com 
03698 Agost 

Xardibell, S.L. 
Promoción de Viviendas 
Azorín, 16 
Tel. 630 76 66 96 
0361 O Petrer 

COOPERATIVAS 

Cooperativa Agrícola de Petrer 
Avda. Elda, 77 
Tel. 96 537 07 21 
03610 Petrer 

CRISTALERÍAS 

Cristalería Alcázar y Candela Aluminios 
Avda. de Madrid, 16 
Tel. 96 537 28 76 - 96 695 02 31 
0361 O Petrer 

Cristalería Higinio 
Avda. Salinetas, 5, bajo 
Tel. 96 537 51 05 
03610 Petrer 

DIFUSIÓN Y COMUNICACIÓN 

Radio Elda 
Avda. Chapí, 41 
Tel. 96 538 28 45 
www.radioelda.com 
03600 Elda 

Radio Petrer 
Avda. Guirney, 9 
Tel. 96 537 05 06 - 96 537 75 72 
Fax 96 537 54 62 
0361 O Petrer 

Tele Elda, S.A. - Cableworld 
Plaza Sagasta, 8 
Tel. 96 539 75 11 
03600 Elda 
José Perseguer, 11 
Tel. 96 619 26 26 
0361 O Petrer 
www .cableworld.es 
E-mail: info@cableworld.es 

DISEÑO GRÁFICO Y COMUNICACIÓN 

Querida Milagros 
Constitución, 2 
Tel. 96 695 53 97 
www.queridamilagros.com 
E-mail: qm@queridamilagros.com 
0361 O Petrer 

DROGUERÍAS Y PERFUMERÍAS 

Droguería y Perfumería Benjamín 
Costa Vasca, 2 
0361 O Petrer 

ELECTRÓNICA. ELECTRICIDAD 
Y ELECTRODOMÉSTICOS 

Electro ldella, S.L. 
Presbítero Conrado Poveda, 8 
Tel. 96 537 6111 - 96 537 61 50 
0361 O Petrer 
Poi. lnd. Llano del Espartal 
Neptuno, 5 naves B-D 
Tel. 96 510 92 20 
Fax 96 5112021 
03007 Alicante 

Electrodomésticos - Electro Poveda 
Antonio Torres, 24 
Tel. 96 537 01 30 
0361 O Petrer 

Electrónica Masiá, S.L. 
Leopoldo Pardines, 27 
Tel. 96 537 01 06 
Fax 96 537 01 06 
E-mail: electronicamasia@teleline.es 
0361 O Petrer 

Expert Núñez 
Electrodomésticos, informática, telefo
nía, aire acondicionado y calefacción 
Avda. Elda, 11 
Tel. 96 537 71 26 
E-mail: enunez@expert.es 
03610 Petrer 

Juan A. Millá López 
Instalación y reparación de antenas 
Constitución, 27 
Tel. 96 537 39 42 
0361 O Petrer 

Vicente Olcina Rocamora 
San Bartolomé, 17 
Tel. 96 537 05 26 
0361 O Petrer 

Antonio Poveda, S.L. 
Avda. Elda, 48 
Tel. 96 537 56 64 
03610 Petrer 

FÁBRICAS DE CALZADO 

39 Internacional, S.L. 
Polígono lnd. Salinetas 
Avda. Libertad, 61 bis 
Tel. 96 695 26 78 
Fax 96 537 32 90 
E-mai 1: 39i nternaciona l@terra.es 
0361 O Petrer 

Ball Pilmar 
Hijos de Mario lborra, S.L. 
Polígono lnd. Les Pedreres 
Trabajadoras, 10-B 
Aptdo. de Correos 219 
Tel. 96 695 00 96 
Fax 96 695 08 17 
www.ballpilmar.es 
E-mail: ventas@ballpilmar.es 
0361 O Petrer 

Hispanitas 
Emboga, S.A. 
Polígono lnd. Salinetas 
Avda. de la Libertad, 12 
Tel. 96 695 61 18 
Centro Comercial Bassa El Moro 
Avda. del Guirney, 1 O 
Tel. 96 695 08 03 
www.hispanitas.com 
0361 O Petrer 

Laurel Shoes, S.L. 
Polígono lnd. Salinetas 
L'Arenal, 15 F 
Tel. 96 537 79 25 
Fax 96 537 31 61 
03610 Petrer 



Petrel 92, S.L. 
Avda. de Elda, 92 
Tel. 96 537 06 50 
Fax 96 537 64 23 
0361 O Petrer 

Qualicraft, S.L. 
Avda. Felipe V, 14 bis 
Tel. 96 695 09 47 
Fax 96 537 64 23 
03610 Petrer 

Virna Shoes 
Montecid, 9 
Tel. 96 537 03 67 
0361 O Petrer 

Timberjack, S.L. 
Fernando Bernabé, 38 
Tel. 96 537 27 17 
0361 O Petrer 

FARMACIAS 

Carlos Coves López 
Brigadier Algarra, 28 
Tel. 96 537 19 66 
0361 O Petrer 

Zeneida Perseguer 
Avda. Madrid, 65 
Tel. 96 537 09 90 
0361 O Petrer 

Juan Luis Villarroya Albiñana 
Leopoldo Pardines, 16 
Tel. 96 537 01 05 
0361 O Petrer 

María Teresa Puche Herrero 
José Perseguer, 4 
Tel. 96 537 06 40 
0361 O Petrer 

FLORISTERÍAS 

Los Geranios 
Leopoldo Pardines, 14 
Tel. 96 537 00 19 
0361 O Petrer 

Naturaleza Tropical 
Gabriel Payá, 32 
Tel. 96 537 01 84 
0361 O Petrer 

FOTOGRAFÍA Y VÍDEO 

Fotografía y Video Digital Ricarda 
Uruguay, 17-19 
Tel. 96 547 42 24 
Móvil: 619 914 773 
E-mail: fotografiadigitalricarda@hotmail.com 
03630 Sax 

GESTORÍAS Y ASESORÍAS 

Asesoría Asem 
Santiago García Ortiz 
Plaza de España, 11 
Tel. 96 537 57 95 
03610 Petrer 

Asesoría Navarro 
Avda. Bassa Perico, 26, Bajos 
Aptdo. de Correos 233 
Tel. 96 537 44 66 - 96 537 44 90 
Fax 96 537 65 23 
www.anavarro.com 
0361 O Petrer 

Gestoría Asesoría Carlos Payá 
País Valencia, 11 
Tel. 96 537 09 76 
0361 O Petrer 

HELADERÍAS 

Heladerías La Jijonenca 
Leopoldo Pardines, 5 
Tel. 96 537 28 56 
Calle Moros Nuevos, 2 (zona El Campet) 
Tel. 96 537 04 99 
03610 Petrer 

IMPRENTAS, LIBRERÍAS Y PAPELERÍAS 

Cromotype 
El Greco, 1 
Tel. 96 695 19 07 
E-mail: cromotype@cromotype.com 
0361 O Petrer 

Gráficas Arenal 
Avda. Hispanoamérica, 38 
Tel. 96 537 56 10 
E-mail: g.arenal@telefonica.net 
0361 O Petrer 

Gráficas Garijo 
Diseño Gráfico Offset - Impresión Digital 
Tels. 64 647 95 46 - 96 631 15 50 
0361 O Petrer 

Llibrería Paperería Sánchiz 
Gabriel Payá, 41 
Tel. 902 075 889 
Fax 96 695 07 46 
0361 O Petrer 

INDUSTRIA AUXILIAR DEL CALZADO 

Brillantes Brotons 
Auxiliares del calzado, marroquinería y 
confección 
Constitución, 2 
Tel. 96 695 09 01 
0361 O Petrer 

lndaca, S.A. 
Ctra. Madrid, s/n. - Barrio San Rafael 
Aptdo. de Correos 1001 
Tel. 96 538 59 40-1-2-3 
Fax. 96 538 73 77 
Teléfonos de fabricación y pedidos: 
96 538 55 90 - 96 538 57 10 
www.indaca.com 
E-mail: info@indaca.com 
03600 Elda 

Industrias Tak, S.L. 
Polígono lnd. La Torreta 
Los Vientos, 39 
Aptdo. de Correos 998 
Tel. 96 538 67 40 
Fax 96 538 67 80 
03600 Elda 

M.B.A. Internacional, S.L. 
Poi. lnd. Salinetas 
Carrasqueta, 12 
Tel. 96 537 67 82 
Fax 96 537 75 57 
0361 O Petrer 

Prefabricados Nohales, S.L. 
Polígono lnd. Salinetas 
Avda. de la Libertad, 17 
Tel. 96 537 78 83 
Fax 96 537 39 31 
E-mail: nohales@nohales.com 
www.nohales.com 
0361 O Petrer 

Plantillas Hernández, S.L. 
Polígono lnd. Les Pedreres 
Primer de Maig, 34 
Tel. 96 537 56 86 
Fax 96 537 73 77 
www.inescop.es/PLAHER 
0361 O Petrer 

Plastihorma 
Polígono lnd. Salinetas 
Penya del Sol, 2 
Tel. 96 537 18 16 
0361 O Petrer 

Tacocid, S.L. 
Teulera del Riu - par. 18-1 
Tel. 96 537 30 85 
0361 O Petrer 

Tacones Gamar, S.L. 
Polígono lnd. Salinetas 
Avda. de la Libertad, 56 
Tel. 96 695 50 25 
E-mail: gamar@taconesgamar.com 
0361 O Petrer 

INFORMÁTICA 

lnfortic 
País Valencia, 15 
Tel. 96 695 50 51 
Fax 96 695 27 35 
www.infortic.es 
E-mail: info@infortic.es 
03610 Petrer 



MARROQUINERÍA 

Bolsos Maride!, S.L. 
Amazonas, 18-20 
Tel. 96 537 01 58 
0361 O Petrer 

Creaciones Pla, S.L. 
Polígono lnd. Salinetas 
Avenida de la Libertad, 13 
Tel. 96 537 30 10 
03610 Petrer 

M & J Diseño - Modascarpa, S.L. 
Partida Hortera, 13-C 
Tel. 96 537 14 06 
Fax 96 695 57 05 
03610 Petrer 

PANADERÍA. CONFITERÍA 
Y PASTELERÍA 

El Pastaó Confitería-Pastelería 
Leopoldo Pardines, 58 
Tel. 96 537 41 64 
03610 Petrer 

Estambul Pastelería-Bollería 
Avenida de Elda, 105 
Tel. 96 695 55 83 
03610 Petrer 

Panadería Balbina 
Constitució, 7 
Tel. 96 537 01 57 
0361 O Petrer 

Pastelería Bódalo 
Avda. Felipe V, 11 
Tel. 96 537 44 31 
03610 Petrer 

Panadería Herrero 
Mayor, 19 
María Luisa Ruiz, 6 
Paseo de la Explanada, 17 
Avda. de Madrid, 41 
Tel. 96 537 00 17 
Fax 96 537 40 24 
0361 O Petrer 
Avda. Filipinas, 2 
Tel. 96 539 38 22 
03600 Elda 

Pedro Amat Pérez 
País Valencia, 19 
Tel. 96 537 01 76 
0361 O Petrer 

PELUQUERÍAS 

Peluquería Antonio 
Luis Andreu, 5 
Tel. 96 537 55 23 
0361 O Petrer 

Peluquería Pepito 
Prim, 2 
Tel. 96 537 46 90 
03610 Petrer 

PERSIANAS, DECORACIÓN Y PINTURA 

Decoraciones Ferjos 
Estucados y pinturas en general 
Polígono lnd. Salinetas 
Puig Campana, 15 
Tel./Fax 96 695 00 17 
Móvil 629 610 046 
03610 Petrer 

Persianas El Sajeño 
Carpintería de aluminio y PVC 
Avda. Guirney, 7 
Tel. 96 537 20 20 
0361 O Petrer 

PIROTECNIAS 

Pyroshopping Grupo Platon 
Pirotecnia Recreativa 
Presbítero Conrado Poveda, 41 
Tel. 96 537 04 34 
www.pirotiendas.es 
E-mail: pirotecnia@platon.es 
03610 Petrer 

RELOJERÍAS, JOYERÍAS Y ÓPTICAS 

Alain Afflelou 
Castello y Ochoa Opticos, S.L. 
Centro Comercial Carrefour Petrer 
Autovía Alicante-Madrid, Km. 36.5 
Tel. 96 537 55 00 
Fax 96 537 59 57 
0361 O Petrer 

Centro óptico Petrel 
País Valencia, 11 
Tel. 96 537 31 89 
03610 Petrer 

Relojería-Joyería Paco 
José Perseguer, 23 
Tel. 96 537 06 52 
0361 O Petrer 

SEGURIDAD 

R&S Neptuno 
Pablo Iglesias, 100 
Tel. 96 539 36 26 
03600 Elda 

SEGUROS Y MUTUALIDADES 

Andrés Payá Navarro 
Delegado de "La Alianza Española" 
Príncipe de Asturias, 1 bajo 
Tel./Fax 96 695 04 44 
Móvil 639 61 06 67 - 609 13 77 09 
E-mail: alianzapetrer@teleline.es 
0361 O Petrer 

David Rico Jover S.L. 
Axa-Seguros 
País Valencia, 9 bajo lzda. 
Tel 96 695 17 31 - 96 695 16 29 
Fax 96 537 04 82 
0361 O Petrer 
Plaza Zapatero, 1 O, local 7 
Tel. 96 631 95 90 
Fax 96 631 95 91 
03600 Elda 

SERVICIO DE LIMPIEZA 

Brocamar, S.L. 
Virrey poveda, 4 bajo 
Tel. 96 695 03 28 
Fax 96 695 25 41 
Móvil 667 409 170 - 667 409 168 
E-mail: brocamar@vodafone.es 
0361 O Petrer 

Fobesa 
Polígono lnd. Salinetas 
Avda. de la Libertad 
Tel. 96 695 23 82 
www .fobesa.com 
E-mail: info@fobesa.com 
03610 Petrer 

TALLERES MECÁNICOS 
Y SERVICIOS DE GRÚAS 

Talleres García Máñez (SPG) 
Lavado y engrase 
Jacinto Benavente, 2 
Tel. 96 537 50 81 
03610 Petrer 

Pascual Serrano Sáez 
Servicio de grúas 24 horas 
Presbítero Conrado Poveda, 33 
Tel. 96 537 14 68 
Móvil 608 7625 354 
0361 O Petrer 

, TRANSPORTES 

Transportes Maestre - Víctor Maestre 
Gabriel Payá, 27 
Tel. 96 537 06 19 
0361 O Petrer 

VENTA Y EXPOSICIÓN 
DE AUTOMÓVILES 

Autotaller Alpe, S.L. 
Polígono lnd. El Guirney 
Montecid, 1 
Tel. 96 695 57 37 
Fax 96 537 39 96 
0361 O Petrer 

Elmóvil, S.A. 
Autovía de Levante, Km. 34 
Tel. 96 537 69 57 
0361 O Petrer 





¿Todavía no tienes cableworld? 

si somos los más baratos 

El trio de cableworld 

tele visión total + ¿f#' + @ 

Además la Televisión Local de Petrer 

te ofrece en directo las entradas 

Mora y Cristiana 2009 y amplios 

resúmenes de todas las fiestas la semana 

posterior a los Moros y Cristianos 2009 

José Perseguer 11, 96 619 26 26 

. cab leworld. es 
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•financiación su!eta a los entenas ele concesión y rie'saotre Fas101 se1v1c1cffin~. SA TAE 0%. Cuuta minima mensual: 12€. Olerta válida hasta el 31/07/09. MAiflffo para comoras de catas de sol 
R.E.B.E. 09/10234. • "Por la compra de un par de gafas graduadas (montura, cristales) y por 1€ más, llévate 2 pares de gafas más de Ma Collect,on de igual o menor valor que el primer par, equipados con cristales 
orgánicos CR39 monolocales sin tratamiento con la misma graduación que el primer par. Oferta válida hasta el 31/07/09. Ver condiciones en óptica - --------~--------- --=----~-~-. --------



En Cafxapetrer, tenemos una tendencia natural 
hacia la solidaridad. 

Por nuestro carácter cooperativista tan ligado a esta 
tierra, siempre hemos apostado por el esfuerzo 
colectivo para hacer brotar el progreso. 

Llevamos más de medio siglo cumpliendo con la 
misión de labrar y sembrar un futuro de prosperidad 
para la gente de esta comarca. 

Es un campo que dominamos a la perfección. 

Hacemos nuestras tus ilusiones y te ofrecemos todo 
nuestro apoyo para que coseches muchos éxitos. 

Pero no olvidamos que la auténtica naturaleza de 
una caja como la nuestra es conseguir que los frutos 
de nuestra labor alcancen al mayor número de 
personas, a través de nuestra acción social. 

Éste es el espíritu Caixapetrer. 

Caixapetrer 
I 

JXY"-.5(2f}T7c/o CO llf) 
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